
4:-1-1 (1961, 1962) - N° 1 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

15 OCTOBRE 1962. 

PROJET DE LOI 

concernant la sécurité sociale d'outre-mer. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le présent projet de loi, relatif à la sécurité sociale 
<l'outre-mer, qui concerne aussi bien les agents qui pr estent 
leurs services dans un secteur public que les employés. 
occupés en exécution d'un contrat de louage de services 
par des entreprises privées ou même des personnes qui 
exercent une activité professionnelle indépendante, a été 
élaboré pour répondre aux préoccupations de ceux qui 
désirent entreprendre ou poursuivre UJ\e carrière outre­ 
mer, et souhaitent être couverts dans leur pays d'origine 
par des dispositions légales prévoyant un régime d'assu­ 
rances sociales. 

Il se justifie dès lors que la Belgique, par les mesures 
légales projetées, et dans l'intérêt même de l'expansion éco­ 
nomique du pays, garantisse les prestations auxquelles les 
assurés pourront prétendre en raison des versements portés 
à leur compte, ces prestations étant complémentaires à 
celles que les intéressés peuvent acquérir dans le pays où 
s'accomplit leur activité professionnelle. 

Il n'est pas sans intérêt de noter que la Suisse, confron­ 
tée avec des préoccupations identiques, a, par la loi fédérale 
du 20 décembre 1946, pris des dispositions permettant à 
ses ressortissants travaillant à l'étranger de participer à un 
régime d'assurance vieillesse et survivants dont les presta­ 
tions sont couvertes, dans une certaine mesure, par des 
contributions des pouvoirs publics. 

En France également, il a été créé depuis le 1 "" janvier 
1949, une institution fonctionnant par répartition, sous Ie 
régime de l'Ordonnance <lu 4 octobre 1945, destinée à 
attribuer aux Français expatriés dans tout Etat étranger., 
dans les Etats de la Communauté française, en Afrique 
du Nord et dans les Territoires et Départements dourre­ 
mer, des pensions de retraite et de survie dont le montant 
varie en fonction du niveau des salaires dans la métropole 
( Caisse métropolitaine de retraite par répartition des tra­ 
vailleurs métropolitains expatriés). 
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WETSONTWERP 

betreffende de overzeese sociale zekerheid. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Onderhavig ontwerp van wet betreffende de overzeese 
sociale zekerheid, dat zowel de agenten betreft die: hun 
diensten verrichten in een openbare sector als de werk­ 
nemers tewerkgesteld door private ondernemingen bij uit­ 
voering van een kontrakt van dienstverhuring of zelfs 
personen die een zelfstandige: beroepsbedrijvigheid uitoe­ 
fenen, werd uitgewerkt ten einde: te beantwoorden aan de 
bekommernissen van deze die verlangen overzees een loop­ 
baan te ondernemen óf te voltooien en wensen in hun land 
van herkomst gedekt te zijn door wettelijke bepalingen 
die een stelsel van sociale verzekeringen voorzien. 
Derhalve rechtvaardigt het zich dat, door de ontworpen 

wettelijke maatregelen en in het belang van de econo­ 
mische uitbreiding van het land, België de prestaties waar­ 
borgt waarop de verzekerden zullen kunnen aanspraak 
maken om reden van de stortingen op hunne rekeningen 
ingeschreven, prestaties die deze aanvullen welke de be­ 
langhebbenden kunnen bekomen in het land waar hun 
beroepsbedrijvigheid uitgeoefend wordt . 
Het is niet zonder belang aan te stippen dat Zwitser­ 

land dat vóór dezelfde bekommernissen geplaatst werd, 
door de Bondswet van 20 december 1946 schikkingen ge­ 
troffen heeft die aan zijn onderhorigen die in de vreemde 
werken, toelaten deel te nemen aan een stelsel van ver­ 
zekering ouderdom en overlevenden waarvan de presta­ 
ties in een zekere mate gedekt zijn door bijdragen van de 
openbare machten. 

In Frankrijk eveneens werd, onder het stelsel van de 
Ordonnantie van 4 oktober 1945, sinds 1 januari 1949 
een instelling opgericht werkende bij wijze van verde­ 
ling, bestemd om aan de Fransen, uitgeweken naar iedere 
vreemde Staat, naar de Staten van de franse Gemeen­ 
schap, naar Noord-Afrika en naar de overzeese Gebieden 
en Departementen, ouderdomspensioenen en overlevlnqà­ 
pensioenen toe te kennen waarvan het bedrag verschilt in 
functie van het peil der lonen in het moederland ( Caisse 
métropolitaine de retraite par répartition des travailleurs 

. métropolitains expatriés). 

G. - 611 
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D'autre part, en ce qui concerne plus particulièrement les 
employés qni ont presté leurs services dans les territoires 
de l'ancien Congo belge et au Ruanda-Urundi, il convient 
de noter que la loi du 16 juin 1960 plaçant sous la garantie 
de l'Etat belge les organismes gérant la sécurité sociale 
des employés du Congo et du Ruanda-Urundi et portant 
garantie par l'Etat belge des prestations sociales assurées 
en faveur de ceux-ci, limite cette garantie aux prestations 
relatives à des services accomplis dans les territoires de 
l'ancien Congo belge ou au Ruanda-Urundi avant le 
30 juin 1960. De nombreux techniciens belges étant demeu­ 
rés en service dans ces territoires au-delà de cette date et 
d'autres pouvant y être appelés, il paraît aussi opportun 
de prendre des mesures permettant aux intéressés de parti­ 
ciper en Belgique, s'ils le désirent, à un régime d'assurance 
leur garantissant approximativement, au terme d'une car­ 
rière normale, des prestations équivalentes à celles qu'ils 
avaient pu légitimement escompter lorsqu'ils ont commencé 
à prester leurs services en Afrique. 

" * " 

Le chapitre I"' est consacré à la gestion administrative 
des assurances. 

La section I contient les dispositions relatives à l'Office 
de sécurité sociale d'o-utre-mer. 

Les régimes d'assurance en vue de la vieillesse et du 
décès prématuré, d'assurance maladie-invalidité et d'assu­ 
rance des soins de santé institués par le projet de loi 

. constituant, pour un ,grand nombre d'intéressés, le prolon- 
gement des assurances légales auxquelles ils ont participé 
au Congo et au Ruanda-Urundi, soit qu'ils s'expatrient 
dans d'autres pays d'autre-mer; soit qu'ils continuent à 
exercer une activité professionnelle dans ces territoires, Ia 
gestion des assurances facultatives est confiée à un établis­ 
sement public dénommé « Office de- sécurité sociale d'outre­ 
mer », se substituant aux différents organismes chargés de 
l'exécution de là loi du 16 juin 1960, lesquels sont dissous 
( articles 1" à 3). 

L'Office comporte trois Fonds, à savoir : 

-- Le Fonds des pensions, 

chargé du service des rentes de retraite et de veuve garan­ 
ties en exécution des dispositions de la loi du 16 juin 1960 
ainsi que de celles qui sont accordées en exécution des· dis­ 
positions du présent projet de loi. 

- Le Fonds des invalidités. 

chargé du paiement des prestations faisant l'objet de la loi 
du 16 juin 1960 en matière de réparation du dommage 
résultant des accidents du travail et des maladies profes­ 
sionnelles, d'assurance maladie-invalidité: et d'assurance des 
soins de santé, du paiement -des prestations prévues par le 
présent projet de loi en matière dassurance maladie-inva­ 
lidité et d'assurance des soins de santé et de leur adap­ 
tation à l'évolution du coût de la vie. 

- Le Fonds de solidarité et de péréquation, 

chargé du paiement des prestations garanties en exécution 
des dispositions de la loi du 16 juin I 960 à charge du 

Wat anderzijds, en meer in het bijzonder de werkne­ 
mers betreft die hun diensten in de gebieden van qewe­ 
zen Belgisch Congo en in Ruanda-Urundi gepresteerd 
hebben, moet er aangestipt worden dat de wet van 16 ju­ 
ni 1960 die onder de waarborg van de Belgische Staat de 
organismen plaatst die de sociale zekerheid der werkne­ 
mers van Congo en van Ruanda" Urundi beheren, en die 
waarborg draagt door de Belgische Staat van de sociale 
prestaties ten voordele van deze werknemers verzekerd, 
deze waarborg beperkt tot de prestaties betreffende de 
diensten verricht vóór 30 juni 1960 in de gebieden van 
gewezen Belgisch Congo of van Ruanda-Urundi. Gezien 
talrijke belgische deskundigen in dienst gebleven zijn na 
deze datum in deze gebieden en dat anderen kunnen ge­ 
roepen worden er zich te vestigen, schijnt het evenzo 
raadzaam maatregelen te treffen die aan de belangheb­ 
benden toelaten, indien zij het wensen, deel te nemen in 
België aan een verzekeringsstelsel dat hun ongeveer, op 
het einde van een normale loopbaan, prestaties waarborgt 
gelijk met deze die- zij op rechtmatige wijze hadden kun­ 
nen verwachten toen zij hun diensten begonnen te pres­ 
teren in Afrika. 

* * * 

Het Hoofdstuk I is gewijd aan het administratief beheer 
van de verzekeringen, , 
De Afdeling 1 houdt de bepalingen in betreffende de 

Dienst van de Overzeese sociale zekerheid. 
De stelsels met het oog op de ouderdoms- en overle­ 

vingsverzekering, de ziekengeld- ·en invaliditeitsverzeke­ 
ring en de ziektekostenverzekering ingericht door het ont­ 
werp van wet stellen, voor een groot aantal belangheb­ 
benden, de verlenging samen van de wettelijke verzeke­ 
ringen waaraan zij in Congo en in Ruanda- Umndi deel­ 
genomen hebben, hetzij zij uitwijken naar andere over­ 
zeese: landen, hetzij zij voortgaan in deze gebieden een 
beroepsbedrijvigheid uit te oefenen; het beheer van de 
facultatieve verzekeringen is toevertrouwd aan een pu­ 
blieke instelling genaamd « Dienst voor de overzeese so­ 
ciale zekerheid » die zich in de plaats stelt van de ver­ 
schillende organismen gelast met de uitvoering van -de 
wet van 16 juni 1960 dewelke zijn ontbonden (art. 1 
tot 3). 

De Dienst omvat drie Fondsen, te weten : 

- Het Pensioenfonds, 

gelast met de dienst van dé ouderdoms- en weduwen­ 
renten gewaarboi::gd bij uitvoering van de bepalingen van 
de wet van 16 juni 1960 alsmede van deze die toegekend 
zijn, bij uitvoering van de bepalingen van onderhavig ont­ 
werp van . wet. 

Het Invaliditeitsfonds, 

gelast met de betaling van de prestaties die het voorwerp 
uitmaken van de wet van 16 juni 1960 inzake herstel 
der. schade voortvloeiend uit arbeidsongevallen en be­ 
roepsziekten, ziekengeld" en invaliditeitsverzekering en 
ziektekostenverzekering, met de betaling der prestaties 
door onderhavig wetsontwerp voorzien inzake ziekengeld­ 
en invaliditeitsverzekering en ziektekostenverzekering en 
met hun aanpassing aan de ontwikkeling van de levens-­ 
duurte. 

- Het Solldariteits- en perequatiefonds. 

gelast met de betaling der prestaties gewaarborgd bij uit­ 
voering van de bepalingen van de wet van 16 juni 1960 
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Fonds d'allocations pom employés du Congo et du Ruanda­ 
Urundi et du Fonds spécial d'allocations, du paiernent des 
allocations familiales garanties par ladite loi en faveur des 
anciens employés et des victimes d'un accident du travail 
ou d'une maladie professionnelle, ainsi que, aux termes 
du présent projet de loi, du paiement des allocations 
d'orphelins. 11 supporte en outre l'adaptation aucoût de la 
vie des prestations à sa charge et à celle du Fonds des 
pensions, 

L'avoir de chaque Fonds est individualisé et constitue 
la garantie des assurés pour les prestations qui sont à sa 
charge (article 5), l'Etat accordant au surplus sa uarantie 
pour les prestations de chacun des Fonds ( article 58), 

A cet égard, il convient de noter que si les rentes et 
allocations sociales ainsi que lem adaptation à l'évolution 
du coût de la vie bénéficient de cette garantie, le mode 
de financement des diverses branches d'assurance a été 
établi de façon telle que l'équilibre financier en soit assuré 
et que l'adaptation des prestations elles-mêmes soit cou­ 
verte, pour une, notable partie, par les bénéfices de gestion 
ainsi que par le versement de cotisations de solidarité, 

L'intervention de l'Etat s'opérera conformément aux prin­ 
cipes qui étaient à la base des dispositions de l'article 17 
de la loi du 16 juin 1960, c'est-à-dire qu'elle fera l'objet 
d'un versement annuel, afin de maintenir une saine gestion 
dans chaque secteur des assurances. Le Fonds de solidarité 
et de péréquation reprenant notamment à sa charge les 
prestations garanties par la loi du 16 juin 1960 à charge 
du Fonds d'allocations pour employés du Congo belge et 
du Fonds spécial d'allocations, les dispositions de l'arti­ 
cle 17 de la loi prêrappelêe sont abrogées et reprises 
à l'article 8, la rédaction de la nouvelle disposition étant 
adaptée en conséquence. 

Comme il importe que ces mêmes règles puissent être 
appliquées avec effet au 1" juillet 1960 par les institutions 
auxquelles l'Office se substituera, des dispositions· transi­ 
to-ires sont prévues à cet égard par l'article 71 pour la 
période s'étendant jusqu'à la date de la création de l'Office. 

Les tarifs et barèmes établis par l'Office sont soumis à 
l'approbation préalable du Roi, après avis de la Commis­ 
sion technique instituée par !' article 11 ( article 4). 

L'article 9 dispose que l'Office établit annuellement, pour 
chacun des Fonds, un compte des pertes et profits. Le Fonds 
des pensions transfère le solde bénéficiaire au Fonds de 
solidarité et de péréquation, après affectation de 50 % du 
bénéfice à la formation d'une réserve, celle-ci ne pouvant 
excéder 3 % du montant des réserves mathématiques, 

* * * 

L'article 10, qui constitue la section 2, institue les ·juridic­ 
tions contentieuses tant en matière de pensions qu'en 
matière de maladie-invalidité et de soins de santé, devant. 
lesquelles les bénéficiaires peuvent interjeter appel contre 
les décisions prises par l'Office. Les dispositions de cet 
article s'inspirent de celles prévues à cet égard par la loi 
du 12 juillet 1957 relative à la pension de retraite et de 
survie des employés, 

D'autre part, le Conseil des invalidités est compétent, 
aux termes de I' article 34, pour sta tuer sur la recevabilité 
des demandes d'allocations introduites par les assurés après 
l'expiration des trois années qui suivent la fin de la parti­ 
cipation à l'assurance, 

* * * 

ten laste van het Toelagenfonds voor werknemers van 
Congo en Ruanda- Urundi en van het Bijzonder toclaqen­ 
fonds, met de betaling van de gezinsuitkeringen gewaar­ 
borgd door gezegde wet ten gunste van de gewezen 
werknemers en de slachtoffers van een arbeidsongeval of 
een beroepsziekte, alsmede, luidens dit ontwerp van wet, 
met de betaling van de wezenuitkeringen, Het draagt bo­ 
vendien de aanpassing aan de levensduurte van de pres­ 
taties ter zijnen laste en ten laste van het Pensioenfonds, 

Het vermogen van ieder Fonds is geïnvidualiseerd en 
vormt de: waarborg van de verzekerden voor de prestaties 
die ten zijnen laste zijn (artikel 5), de Staat bovendien 
zijn waarborg gevend voor de prestaties van ieder der 
Fondsen (artikel 58), 

In dit opzicht moet genoteerd worden dat, indien de 
renten en sociale toelagen alsmede hun aanpassing aan de 
evolutie van de levensduurte genieten van deze waar­ 
borg, de wijze van financieren van de diverse takken van 
de verzekeringen op zulkdanige wijze opgesteld werd, dat 
het financieel evenwicht ervan verzekerd is en dat de 
aanpassing van de prestaties zelven gedekt is, voor een 
aanzienlijk gedeelte, door de winsten van het beheer 
evenals door de storting van de solidariteitsbijdragen, 
De tussenkomst van de Staat ,zal geschieden overeen­ 

komstig de principes die als basis dienden van de bepa­ 
lingen van artikel 17 van de wet van 16 juni 1960, dit 
wil zeggen dat zij het voorwerp zal uitmaken van een 
jaarlijkse storting, ten einde een gezond beheer in elke 
sector van de verzekering te handhaven, Gezien het Soli­ 
dariteits- en perequatiefonds namelijk de prestaties ten 
laste neemt gewaarborgd door de wet van 16 juni 1960 
die rusten op het Toelagenfonds voor de werknemers 
van Belgisch Congo en op het Bijzonder toelagenfonds, 
worden de bepalingen van het artikel 1-7 .en van de hier­ 
voren herinnerde wet afgeschaft en hernomen in het arti­ 
kei 8, de redactie van de nieuwe bepaling in overeen­ 
stemming aangepast zijnde. 
Vermits het zich opdringt dat deze zelfde regels kun­ 

nen toegepast worden met kracht op 1 juli 1960 door de 
instellingen in de plaats van dewelke de Dienst zich zal 
stellen, zijn overgangsbepalingen in dit opzicht voorzien 
door het artikel 74 voor· de periode die zich uitstrekt tot 
op de datum van het oprichten van de Dienst. 
De tarieven en schalen vastgesteld door de Dienst wor­ 

den vooraf aan de Koning ter goedkeuring onderworpen, 
na advies van de bij artikel 11 ingestelde Technische com­ 
missie ( artikel 4) . 
Het artikel 9 bepaalt dat de Dienst jaarlijks, voor ieder 

Fonds, een resultaatrekening opstelt. Het Pensioenfonds 
draagt het batig saldo over aan het Solidartteits- en pere­ 
quatiefonds, na bestemming van 50 % van de winst aan 
het vormen van een reserve die 3 % van het bedrag v2n 
de wiskundige reserves niet ·mag overschrijden, 

* * * 
Het artikel 10, dat de afdeling 2 samenstelt, richt de 

tot eigenlijke rechtspraak bevoegde lichamen op, zowel 
inzake pensioenen als inzake ziekengeld en invaliditeit en 
ziektekosten, voor dewelke de rechthebbenden beroep 
kunnen indienen tegen de beslissingen door de Dienst 
genomen, De bepalingen van dit artikel laten zich inspi­ 
reren door de bepalingen in dit opzicht voorzien door de 
wet van 12 juli 1957 betreffende het ouderdoms- en over­ 
levingspensioen der werknemers, 
Anderzijds, is de Invaliditeitsraad bevoegd, luidens de 

bewoordingen van het artikel 34, uitspraak te doen over 
de ontvankelijkheid van de aanvragen om toelagen door 
de verzekerden ingediend na het verstrijken van de drie 

. jaren die volgen op het einde van de deelneming aan de 
verzekering. 

'! * * 
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L'article 11, qui constitue la section 3, institue une Com­ 
mission technique consultative. Celle-ci a pour mission de 
donner, soit d'initiative, soit à la demande des Ministres 
compétents, un avis sur toutes les questions relatives à 
l'application de la présente loi et de celle du 16 juin 1960 
et notamment en exécution des articles 4, 13, 36 et 38. 
Le recours à cette Commission facilitera la coordination 
des mesures d'exécution de la présente: loi avec toutes les 
autres dispositions relatives à la législation sociale appli­ 
cable aux travailleurs. 

.• .• * 

Le chapitre II est consacré au champ d'application de 
l'assurance et aux cotisations, 
Peuvent participer au régime facultatif d'assurance en 

vue de la vieillesse et du décès prématuré, d'assurance 
maladie-invalidité et d'assurance des soins de santé, les per­ 
sonnes de nationalité belge et, sous certaines conditions, 
les personnes de nationalité étrangère qui exercent une 
activité professionnelle, dépendante ou non, hors du terri­ 
toire belge, dans les pays désignés par le Roi ( article 12). 

Les articles 14 et 15 déterminent les montants minimum 
et maximum de cotisations qui doivent être versées à 
l'Office, globalement, pour l'assurance en vue de la vieil­ 
lesse et du décès prématuré, l'assurance maladie-invalidité 
et l'assurance des soins de santé. 
Outre les périodes d'activité de I'assuré, pourront donner 

lieu au versement des cotisations, les périodes de congé 
afférentes aux périodes de séjour dans les pays visés à 
l'article 12, comme encore de brèves interruptions de service 
de manière telle que l'assuré puisse, en cas de changement 
d'employeur par exemple, continuer à participer pendant 
ce temps au régime d'assurance institué par la loi. Du carac­ 
tère facultatif de l'assurance découle le fait que les cotisa­ 
tions ne peuvent plus valablement être versées au-delà d'un 
délai qu'il appartient au Roi de, fixer (article 16). 

Le montant mensuel global des cotisations ne peut être 
inférieur à 1.000 francs ni supérieur à 3.000 francs ( arti­ 
cle 15), ces montants variant en fonction de I'indice général 
des prix de détail (article 19). 

Les dispositions légales ne précisent pas que, dans le cas 
où l'assuré est engagé dans les liens d'un contrat de louage 
de services, une quote-part de la cotisation est due par 
l'employeur, une répartition éventuelle de la cotisation étant 
du domaine des conventions à intervenir entre les parties 
en cause. 

Les cotisations reçoivent l'affectation prévue par les dis­ 
positions de J' article 17, 70 % du montant versé étant desti­ 
nés au financement des rentes de retraite et de veuve, 
10 % à celui de l'assurance maladie-invalidité et de l'assu­ 
rance des soins de santé et 20 o/o à celui des prestations 
à charge du Fonds de solidarité et de péréquation, lequel 
reprend en plus la charge des allocations familiales garan~ 
ties par la loi du 16 juin 1960. 

II n'est pas sans intérêt de préciser, dès à présent, que 
les prestations prévues en matière d'assurance maladie­ 
invalidité ne sont acquises qu'aux assurés ayant versé, pour 
la période de participation à l'assurance, une cotisation 
mensuelle moyenne dont le montant ne peut être inférieur 
à la moitié de la cotisation maximum. Par ailleurs, les 
assurés de nationalité étrangère ont la faculté de participer 
soit à toutes les assurances prévues par le présent projet, 
soit uniquement à l'assurance en vue de la vieillesse et du 
décès prématuré: dans ce dernier cas, ils peuvent ou contri­ 
huer au financement du Fonds de solidarité et de pêrê- 

Het artikel 11, dat de afdeling 3 samenstelt, richt een 
Technische Raadplegingscommissie in. Deze heeft als op­ 
dracht, hetzij op eigen initiatief, hetzij op aanvraag van 
de bevoegde Ministers, advies te geven over de vraag-­ 
stukken betreffende de toepassing van deze wet en van 
de wet van 16 juni 1960 en namelijk in uitvoering van de 
artikelen 1, 13, 36 en 38. De toevlucht tot deze Commis­ 
sie zal de samenordeninq vergemakkelijken van de uit­ 
voeringsmaatregelen van onderhavige wet met al de an­ 
dere bepalingen betreffende: de sociale wetgeving toe­ 
passelijk op de arbeiders. 
L, .• * * 

Het hoofdstuk II is gewijd aan het toepassingsgebied 
van de verzekering en aan de bijdragen. 

Kunnen deelnemen aan het facultatief stelsel van ouder­ 
doms- en overlevingsverzekering, van de ziekengeld- en 
invaliditeitsverzekering en van de ziektekostenverzeke­ 
ring, de personen van Belgische nationaliteit en, onder 
sommige voorwaarden, de personen van vreemde natie­ 
naliteit die een beroepsbedrijvigheid uitoefenen, onderge­ 
schikt of niet, buiten Belgisch grondgebied, in de landen 
door de Koning bepaald ( artikel 12), 
De artikelen M en 15 bepalen de minima en maxima 

bedragen van de bijdragen die aan de Dienst moeten 
gestort worden, globaal voor de ouderdoms- en overle­ 
vingsverzekering, de ziekengeld- en invaliditeitsverzeke­ 
ring en de ziektekostenverzekering, 

Buiten de perioden van activiteit van de verzekerde 
zullen kunnen aanleiding geven tot de storting der bij­ 
dragen, de perioden van verlof betreffende de perioden 
van verblijf in de landen bedoeld bij artikel 12, alsmede 
nog de korte dienstonderbrekiugen, derwijze dat de ver­ 
zekerde, bijvoorbeeld in geval van verandering van werk­ 
gever, gedurende dit tijdstip moge voortgaan deel te 
nemen aan het verzekeringsstelsel door de wet ingericht. 
Uit het facultatief karakter van de verzekering vloeit ,het feit 
voort dat de bijdragen niet meer geldig kunnen gestort 
worden na een termijn door de Koning vast te stellen (arti­ 
kel 16). 

Het maandelijks globaal bedrag van de bijdragen mag 
niet minder dan 1.000 frank noch meer dan 3.000 frank 
bedragen ( artikel 15), deze bedragen verschillende vol­ 
gens het algemeen indexcijfer der kleinhandelsprijzen ( ar­ 
tikel 19). 
De wettelijke bepalingen vermelden niet nauwkeurig 

dat, in het geval de verzekerde aangeworven is bij een 
kontrekt van dienstverhuring, een quotum van de bijdrage 
verschuldigd is door de werkgever, aangezien een ge­ 
beurlijke verdeling van de bijdrage behoort tot de tussen 
de betrokken partijen af te sluiten overeenkomsten. 
De bijdragen krijgen de bestemming voorzien bij de 

bepalingen van artikel 17, 70 % van het gestorte bedrag 
bestemd zijnde tot het financieren van de ouderdoms- en 
weduwenrenten, 10 o/o tot dit van de ziekengeld- en inva­ 
liditeitsverzekering en de ziektekostenverzekering en 20 % 
tot dit van de prestaties ten laste van het Solidartteits- en 
perequatiefonds dat bovendien de last overneemt van de 
gezinsuitkeringen gewaarborgd door de wet van 16 ju­ 
ni 1960. 
Het is niet zonder belang van nu af nader te bepalen 

dat de prestaties voorzien inzake ziekengeld- en invalidi­ 
teitsverzekering slechts verworven zijn voor de verze­ 
kerden die, voor de periode van deelneming aan de ver­ 
zekering, een gemiddelde maandelijkse bijdrage gestort 
hebben waarvan het bedrag niet minder mag zijn dan de 
helft van de maximum bijdrage. Bovendien mogen de 
verzekerden van vreemde nationaliteit deelnemen hetzij aan 
al de verzekeringen voorzien bij onderhavig ontwerp, 
hetzij alleen aan de ouderdorns- en overlevingsverzeke­ 
ring: in dit laatste geval kunnen zij bijdragen tot het 
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quation , comme tous les assurés, ou encore limiter leur 
participation au Hnanccment des allocations d'orphelins, 

En ce qui concerne les assurés de nationalité étrangère, 
il convient de noter que les versements de cotisations 
opérés par les assurés de nationalité étra nqère leur assurent 
les prestations prévues par le projet de loi dans les condl­ 
tions que celui-ci détermine, à l'exclusion de l'adaptation 
au coût de la vie; cette exclusion ne concerne cependant 
pas les assurés ressortissant d'un pays avec lequel aura été 
conclu un accord de réciprocité relatif à cet objet ( arti­ 
cle 51). 

Si les rentes sont liquidées quel que soit le lieu de rési­ 
dence du bénéficiaire, l'octroi des prestations en matière 
d'assurance maladie-invalidité et d'assurance des soins de 
santé est par contre subordonné à certaines condltlons de 
résidence, conditions que l'assuré de nationalité étrangère 
pourrait envisager, au moment où il souscrit à l'assurance, 
de ne pas remplir dans l'avenir, 

Le litrera a) de l'article 18 du projet de loi permet aux 
assurés de nation altté étrangère de participer exclusivement 
à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès· prématuré. 
Ils ne sont pas tenus en ce cas de verser Ia quote-part 
de 10 o/o de la cotisation affectée, conformément aux dispo­ 
sitions de l'article 17, à l'assurance des prestations à charge 
du Fonds des invalidités, 

Il y a lieu de noter d'autre part qu'en raison du fait 
que les· réserves constituées par les Fonds d'allocations, 
à la date du 30 juin 1960, ne suffisaient pas à faire face 
à la totalité de leurs engagements, la loi du 16 juin 1960 
n'a pu garantir en faveur des bênéficiaires de nationalité 
étrangère le paiement de l'intégralité des allocations et des 
majorations visées aux litteras b) à e) de l'article 3 de 
cette loi. 
Le financement de ces prestations pouvant s'opérer dans 

le cadre de: la présente loi, il résulte des dispositions du 
premier alinéa de l'article: 67 que l'assuré de nationalité 
étrangère qui aura versé, pendant six ans, la cotisation 
maximum prévue par les articles 15 et 19, ou le cas échéant. 
par le littera a) de l'article 18, pourra prétendre à l'attribu­ 
tion de toute la partie des allocations et majorations dont 
le paiement ne lui est pas garanti par la loi du 16 juin 1960. 
En ce qui concerne les employés ayant été occupés au 
Ruanda-Urundi, les périodes au cours desquelles ils ont 
été assujettis à l'assurance en vue de la veilles se et du décès 
prématuré entr!,'; le 30 juin 1960 et le l '" octobre 1961. 
entrent en ligne de compte pour la détermination de ces 
avantages (article 67, 3" alinéa). 

Il convient cependant de noter que les dispositions de 
l'article 67 ne présentent pas d'intérêt pour tous les assurés 
de nationalité étrangère; c'est le cas notamment des assurés 
qui commenceraient une activité professionnelle postérieu­ 
rement au 30 juin 1960 au Congo ou au 30 septembre 1961 
au Ruanda-Urundi. Aussi peuvent-ils réduire de moitié le 
versement de la quote-part de la cotisation destinée: au 
Fonds de solidarité et de péréquation, leur versement assu­ 
rant en ce cas exclusivement l'attribution d'une rente de 
retraite, d'une rente de veuve et d'allocations d'orphelins 
(article 18, b). 

* * * 

Le chapitre III organise Je régime d'assurance en vue de 
la vieillesse et du décès prématuré. 

Si le régime d'assurance en vue de la vieillesse et du 
décès prématuré est basé sur la capitalisation individuelle 

financieren van het Solidar iteits- en perequat ie Ionds. zoals 
al de verzekerden, of nou hun dee:1neming beperken tot 
het financieren der wezenuitkeringen, 

Betreffende de verzekerden van vreemde nat ionnliteit 
moet aangestipt worden dat de stortingen van bijdra­ 
gen door de verzekerden van vreemde nationaliteit uirqe­ 
voerd hun de prestaties verzekeren voorzien bij het ont­ 
werp van wet onder de voorwaarden dat dit bepaalt, met 
uitsluiting van de aanpassing aan de levensduurte; deze 
uitsluiting betreft nochtans niet de verzekerden die onder­ 
horigen zijn van een land waarmede aangaande dit voor­ 
werp een wederkerigheidsakkoord zal afgesloten geweest 
zijn (artikel 51). 
Indien de renten uitbetaald zijn welke ook de plaats 

van verblijf van de qercchtiqde zij, is intcqendeel het toe­ 
kennen van de prestaties inzake ziekenqeld , en Invalldi­ 
teitsverzeket'ing en ziektekostenverzekering, onderqe:schikt 
aan sommige voorwaarden van verblijf, voorwaarden wel­ 
ke de verzekerde: van vreemde nationaliteit, op het ogen­ 
blik dat hij aan de verzekering onderschrijft, zou kunnen 
overwegen in de toekomst niet te vervullen, 

Littera a) van het artikel 18 van het ontwerp van 
wet laat aan de verzekerden van vreemde nationaliteit 
toe uitsluitend deel te nemen aan de ouderdorns- en over­ 
levingsverzekerinq, In dit geval zijn zij niet verplicht het 
quotum van 10 % te storten van de bijdrage die, over­ 
eenkomstiq de bepalingen van artikel 17, bestemd is 
aan de verzekering van de prestaties ten laste van het 
Invaliditeitsfonds, 
Er valt anderzijds aan te stippen dat om reden van het 

feit. dat de reserves, op 30 juni 1960 samengesteld door 
de Toelaqenfondsen, niet voldoende waren om al hun 
verbintenissen na te leven, de wet van 16 juni 1960 niet 
ten qunste van de gerechtigden van vreemde nationaliteit 
de betalinq heeft kunnen waarborqen van de alqeheelhetd 
van de toelagen en verhogingen bedoeld in litteras b) tot 
e) van het artikel 3 van deze wet, 
Gezien het financieren van deze prestaties mag uitge­ 

voerd worden in het kader van onderhavice wet, vloeit 
uit de bepalingen van de eerste alinea van het artikel 67 
voort dat de verzekerde van vreemde nationaliteit die 
qedurende zes jaar de rnaximurn biidraqe zal gestort 
hebben voorzien bij artikelen 15 en 19 of. desgevallend, 
bij Iittera a) van artikel 18, aanspraak ni kunnen ms ken 
op het toekennen van gans het qcdeelte van de toelaqe 
en verhooinqen waarvan de betalinq hem niet door de 
wet van 16 juni 1960 gewaarborgd wordt. Ten opzichte 
van de werknemers die tewerkcesteld qeweest zijn in 
Ruanda-Llrundi, komen de perioden in de. loop van de­ 
welke zij onderworpen qewcest zijn aan de ouderdorns­ 
en overleveringsverzekering, tussen 30 juni 1960 en 1 ok­ 
rober 1961, in aanmerking voor het bepalen van deze 
voordelen ( artikel 67, derde alin ea) . 
Er moet nochtans- genoteerd worden dat de bepalinqen 

van het artikel 67 geen belang hebben voor al de verze­ 
kerden van vreemde nationaliteit; dit is nameliik het geval 
voor de verzekerden die een beroepsbedrijviqheid zouden 
aanvanqen na 30 jun i 1960 in Congo of na 30 septem­ 
ber 1961 in RUémda-Urundi. Daarom kunnen zij met de 
helft de storting verminderen van het quotum van de 
bijdrage bestemd aan het Solidariteits.. en perequatiefonds, 
vermits hun storting in dit geval uitsluitend het toeken­ 
nen verzekert van een 'ouderdomsrente, van een wedu­ 
wenrente en van wezenuitkerinqen ( artikel 18, b), 

* * * 

Hoofdstuk III richt het stelsel ln van de ouderdoms­ 
en overlevingsverzekering. 
Indien het stelsel van ouderdorns- en overlevingsverze­ 

kering gebaseerd is op de individuele kapitalisatie wat 
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pour ce qui concerne le calcul des rentes de retraite et des 
rentes de veuve, les allocations d'orphelins par contre ainsi 
que l'adaptation des prestations à l'évolution du coût de la 
vie sont financées en répartition. 

Une quote-part représentant 70 % de la cotisation reçoit 
la destination prévue aux articles 20 et 21 qui fixent les 
règles d'attribution des rentes de retraite et des rentes de 
veuve 

a) Rente de retraite. 

L'âge auquel les assurés du sexe masculin peuvent entrer 
en jouissance de la rente varie selon la durée de participa­ 
tion à l'assurance, L'assuré y ayant participé pendant vingt 
années pourra bénéficier de la pension à 55 ans, cet âge 
étant progressivement reculé lorsque la durée de participa­ 
tion est moindre. 

Le régime facultatif de l'assurance constituant, pour un 
grand nombre d'intéressés, le prolongement des assurances 
légales auxquelles ils ont participé au Congo et au Ruanda. 
Urundi, les périodes de services et de congé ouvrant le 
droit• aqx prestations en matière d'assurance en vue de la 
vieillesse et du décès prématuré des employés. garanties 
par Ja loi du 16 juin 1960, sont assimilées à des périodes 
de participation il l'assurance pour la détermination de l'âqe 
d'entrée en jouissance de Ja pensi,on. 

L'anticipation de l'âge· de la pension pourra être obtenue, 
moyennant réduction du montant de la rente, lorsque l'as­ 
suré aura exercé son activité pendant une durée minimum 
dans certains pays désignés par le Roi et dans lesquels 
les conditions d'existence justifient une telle anticipation. 

L'assuré ne pourrait, alors qu'il continue sa participation 
à l'assurance, bénéficier d'une rente de retraite obtenue en 
exécution des dispositions projetées, la date d'entrée en 
jouissance de la rente étant de plein droit reportée à la date 
à laquelle l'assuré cesse de participer à l'assurance. 

Pour les assurés du sexe féminin, l'âge normal d'entrée 
en jouissance de la rente se situe à 55 ans, quelle que soit 
la durée de participation à l'assurance: l'anticipation est 
possible dans des conditions identiques à celles prévues en 
ce qui concerne les assurés du sexe masculin. 

b) Rente de veuve. 

'Les versements opérés au compte des employés du sexe 
masculin sont destinés en outre à l'assurance d'une rente 
au profit de la veuve. 

Le montant de. cette rente représente, si les époux sont 
du même âge, 35 à 50 % de la rente de retraite de l'assuré, 
selon l'âge auquel survient le décès. 

L'article 22 fixe les règles à suivre pour la détermination 
de la rente théorique de retraite qui servira de base au 
calcul de la rente de veuve lorsque le décès survient avant 
que l'assuré ne soit entré en jouissance de sa pension. 
Si l'assuré remplit, am moment du décès, les conditions de 
participation à l'assurance prévues par les dispositions 
dudit article. il est supposé. pour autant que J' assuré n'ait 
par atteint l'âge de 55 ans à ce moment, que les cotisations 
auraient continué à être versées soit jusqu'à cet âge, soit 
jusqu'à l'âge où l'assuré eût participé pendant vingt années 
au régime d'assurance si ce dernier âge est antérieur à 
55 ans. D'autre part, la prime annuelle prise en considéra- 

betreft het berekenen van de oude rdo msr-enten en van de 
weduwenrenten, worden integendeel de wezenuitkeringen 
alsmede de aanpassing van de prestaties aan de evolutie 
van de levensduurte gefinancierd bij verdclinq. 

Een quotum dat 70 % vertegenwoordigt van de bij­ 
drage, krijgt de bestemming voorzien in artikelen 20 en 
2 l die de regels vaststellen voor het toekennen van de 
ouderdomsrenten en van de weduwenrenten : 

a} Ouderdomsrenten. 

De leeftijd waarop de verzekerden van het mannelijk 
geslacht in het sienot kunnen treden van de rente verschilt 
naar gelang de duur van de declncmin q' aan de verze­ 
kering. De verzekerde die er aan deel qenomen heeft 
aedurende 20 jaar zal het pensioen kunnen qenleten op 
55 jaar: deze leeftiid wordt trapsqewijze verhoogd wan­ 
neer de duur van deelneminq minder bedraact. 
Vermits het facultatief stelsel van verzekering voor 

een œroot aantal betrokkenen de verlenoing is van de 
wettelijke verzekerinrren waaraan · zij hebben deelgeno­ 
men in Conqo en in Ruanda.Urundi, worden de perio­ 
den -van diensten en van verlof die het recht openen op 
de prestaties inzake· ouderdoms- en overlevïn csverzeke­ 
r-inrr , qewaarborqd door de wet van 16 juni 1960, qelijk­ 
gesteld met perioden van deelneming aan de verzekering 
voor het bepalen van de leeftijd van ingenottreding van 
het pensioen. 
De vervroe qinp van de pensioenleeftiid zal kunnen be­ 

komen worden. mits verminderin q van het bedraq van de 
rente, wanneer de verzekerde zijn activiteit zal uitqevoerd 
hebben ocdurende een minimum duur in sornm iqe landen 
door de Koning becaald en in dewelke de voorwaarden 
van bestaan een derqeliike vervroepinq rechtvaardiqen. 
De verzekerde zou niet, terwijl hij zijn dee1neming 

aan de verzekerinq voortzet. kunnen genieten van een 
ouderdomsrente bekomen bij uitvoerinq van de ontwor­ 
oen bepaltn qen, de datum van inqenottredinq van de 
rente van rechtsweçie overgebracht ziinde op de datum 
oo dewelke de verzeker-de ophoudt deel te nemen aan 
de verzekering, 
Voor de verzekerden van het vrouwelük geslacht 

plaatst zich ·de normale leeftijd van inqenottredinq van de 
rente op 55 jaar, welke ook de duur zij van deelneminq 
aan de verzekerinq: de vervrocqinq is mogelijk onder 
voorwaarden qelijkstaande met deze voorzien wat betreft 
de verzekerden van het mannelijk gesh1cht. 

b) Weduwenrenten. 

De stortinaen uitgevoerd on de rekenin q van de werk­ 
nemers van het mannelijk qeslacht zijn bovendien be. 
stemd om een rente ten voordele van de weduwe te 
verzekeren. 
Het bedraq van deze rente vertecenwoordiot. indien 

de echtuenoten even 011d z lin. 35 tot 50 % van de ouder­ 
doms rente van de verzekerde. naar qelan q de ouderdom op 
dewelke het overlijden gebeurt. 
Het artikel 22 stelt de te vokren recrelen vast voor het 

'bep aler. van de theoretische ouderdomsrente die als errond­ 
stof zal dienen voor het berekenen van de weduwen­ 
rente wanneer het overlijden qebeurt vóór dat de ver­ 
zekerde in het cenot qetreden is van zijn pensioen. In­ 
dien de verzekerde op het oqenblik van het ove rltiden de 
voorwaarden vervult van deelnemlnq aan de verzekerin q 
voorzien b ii de bepalinqen van gezead artikel, wordt 
veronders.teld. voor zover op dat oqenhlik de verzekerde 
niet de leeftijd van 55 jaar bereikt heeft. dat de b iidr aqen 
zouden hebben voortqeqaan qestort te worden hetzij tot 
op deze leeftijd, hetzij tot op de leeftijd waarop de ver- 
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tion pour l'application de cette règle est égale à la moyenne 
arithmétique des cotisations versées pour les trois der­ 
nières années de participation à l'assurance. 

Il est attrlhué en outre, à charge du Fonds de solidarité 
et de péréquatton , des allocations d'orphelins calculées en 
fonction des versements opérés au compte de l'assuré ainsi 
que, sous certaines conditions de durée de participation à 
I' assurance, des allocations complémentaires d'orphelins ( ar­ 
tides 23 à 28). 

* * * 

Le chapitre. IV est consacré à l'assurance maladie-inva­ 
lidité. 
Le bénéfice des prestations est acquis aux personnes 'qui 

sont' hors d'état de subvenir à leurs besoins par leur travail 
à la suite d'une maladie ou d'un accident autre qu'un acci­ 
dent· du travail (article 29). 
La maladie. doit avoir été contractée ou l'accident doit 

être survenu au cours d'une période de participation à l'as­ 
surance et à la suite d'une période ininterrompue de six 
mois au moins de participation à l'assurance. En outre, en 
cas de maladie, l'assuré doit avoir participé à l'assurance 
pendant Ia moitié au moins de la période au cours de 
laquelle il avait la faculté de le faire. 

Par ailleurs, pour pallier les effets éventuels de l'inter­ 
ruption, en Belgique, de l'assujettissement au rêqlme d'as­ 
surance maladle-invaltdïté des travailleurs et pour éviter 
toute solution de continuité entre des périodes d'assujettis­ 
sement à ce régime et de participation à l'assurance instituée 
par le présent projet, il est prévu que les prestations faisant 
l'objet du chapitre: IV seront accordées aux personnes qui, 
cessant leur participation à l'assurance, reprennent du ser­ 
vice en Belgique dans les trente jours de cette cessation 
et sont assujetties au régime d'assurance maladie-invalidité 
des travailleurs. 

Les prestations sont en ce cas accordées pendant la durée 
du stage prévu par ce . dernier régime. II faut cependant 
que la durée de participation à l'assurance ait été au moins 
égale à celle du stage, les périodes d'assujettissement au 
réqirne de l'assurance maladie-invalidité en Belgique pou­ 
vant être prises en considération ( article 29). 

D'antre part, l'assuré doit avoir versé, pour la période 
de participation à l'assurance, une cotisation mensuelle 
moyenne dont le montant ne peut être inférieur à la moitié 
de la cotisation maximum. Il convient de noter à cet êqard, 
que la quote-part de 10 % de la cotisation est destinée au 
financement global de l'assurance maladie-invalidité et de 
l'assurance des soins de santé. 

Lorsque cette condition n'est pas remplie, aucune allo­ 
cation d'invalidité: n'est attribuée, la cotisation versée étant 
destinée en totalité au financement de 1' assurance des soins 
de santé dont les prestations sont remboursées sur la base 
de tarifs fixés par le Roi et ne peuvent dès lors varier 
en fonction du montant des cotisations versées ( article 30). 

Les dispositions de l'article il énumèrent certaines cir­ 
constances particulières dans lesquelles le bénéfice des allo­ 
cations est refusé ou retiré. 
En principe, il appartient à tout assuré de justifier qu'il 

réunit les conditions requises pour bénéficier des avantages 
léaaux. Les dispositions de l'article 32 établissent une pré- 

zekerde zou deelgenomen hebben aan het verzekerïnqs­ 
stelsel qedurende 20 jaar indien deze laatste leeftijd vroe­ 
çier valt d an 55 jaar. Anderzijds is de jaarlijkse premie 
die in aanmerking genomen wordt voor de toe passlnq 
van deze regel. gelijk aan het tekenkundig gemiddelde 
van de bijdraqen gestort voor de laatste drie jaren deel­ 
neming aan de verzekering. 

Bovendien worden ten laste van het Solldariteits- en 
perequatiefonds wezenuitkeringen toegekend berekend in 
functie van de stortin qen uitgevoerd op de rekening van 
de verzekerde alsmede wezenbijslagen, onder sommige 
voorwaarden van duur van deelneming aan de verze­ 
kering ( artikelen 23 tot 28) . 

* * .,, 

Het Hoofdstuk IV is gewijd aan de ziekengeld- en 
inva Iiditeitsverzekerlnq. 
Het: voordeel van de prestaties is· verworven door de 

personen die door hun werk niet ln staat zijn in hun be­ 
hoeften te voorzien ten cevolqe van een ziekte of een 
onceval ander dan een arbeidsongeval ( artikel 29), 
De ziekte moet opgedaan of het ongeval moet opge­ 

lopen geweest zijn in de loop van een periode van deel­ 
neming aan de verzekering en volgend op een ononder­ 
broken periode van minstens zes maanden deelneming 
aan de verzekering. In geval van ziekte moet de ver­ 
zekerde bovendien de-el genomen hebben aan de verze­ 
kering gedurende ten minste de helft van de periode in 
de loop van dewelke hij ÇJemachtigd was dit te doen. 
Om bovendien de eventuele qevolqen te verhinderen 

van de onderbrektu q. In Belqië. van de onderwerping aan 
het stelsel van ztekenqeld- en invaliditeitsverzekering der 
arbeiders en ten einde elke oplossing van onafoebroken 
duur tussen de perioden van onderwerpinq aan dit stelsel 
en van deelneming aan de verzekerinq door onderhavig 
ontwerp Inuericht te vermijden. wordt voorzien dat de 
prestaties die het voorwerp uitmaken van hoofdstuk IV 
zullen toegestaan worden aan de personen die, na ophou 
ding van deelneming aan de verzekering , dienst herne­ 
men in België binnen de dertig daqen na deze ophouding 
en onderworpen zijn aan het stelsel van ziekengeld- en 
invaliditeitsverzekering der arbe+Iers. 
De prestaties worden in dit ere val toegestaan qedurende 

de duur van de wachttijd in dit laatste stelsel voorzien. 
De duur van cleeln eminq aan de verzekerinq moet noch­ 
tans ten minste qelljk zijn aan deze van de wachttijd, 
vermits de perioden van onderwerninq aan de ziekengeld­ 
en irivallditeitsverzekcrino in Belqië in aanmerking mo­ 
gen genomen worden ( artikel 29). 

Anderzijds moet de verzekerde, voor de periode van 
deelneminq aan de verzekertnq. een gemiddelde maande­ 
lijkse bijdraqe gestort hebben waarvan het bedrau niet 
minder -rnao zi in dan de helft van de maximum bijdrage, 
ln dit opzicht dient opcerne rkt te worden dat het quotum 
van 10 % van de bijdrage bestemd is tot de globale 
financiering van de zteken qeld- en Invaliditeitsverzeke­ 
rina en van de ziektekostenverzekering. 
Wanneer deze voorwaarde niet vervuld is, wordt geen 

invaliditeitstoelage toegekend, de gestorte biidraqe alge­ 
heel bestemd zijnde tot het financieren van de ziektekos­ 
tenverzekering waarvan de prestaties terugbetaald wor­ 
den op basis van de tarieven door de Koning bepaald: zij 
kunnen bijgevolg niet verschillen in functie van het be­ 
draq der gestorte bijdragen (artikel 30), 
De bepalingen van het artikel 31 sommen sommige 

bijzondere omstandigheden op onder dewelke het voor­ 
deel van de toelagen geweigerd of inqetrokken wordt. 
ln principe hoort het de verzekerde toe het bewijs te 

leveren dat hij de voorwaarden vervult die vereist zijn 
om van de wettelijke voordelen te genieten. De bepalln- 
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somption selon laquelle la maladie a été contractée- a11 cours 
d'une période de participation à l'assurance, lorsque l'inap­ 
titude survient au cours de cette période et à la suite 
d'une période ininterrompue de douze mois au moins de 
participation à l'assurance. 

En raison des contrôles médicaux périodiques auxquels 
ils sont astreints, les bénéficaires doivent en principe avoir 
leur résidence effective ou habituelle en Belgique, L'Office 
peut cependant autoriser les bénéficiaires, pour raisons de 
santé, à résider temporairement à I' étranger. li serait par 
ailleurs inopportun d'exclure du bénéfice des allocations 
d'invalidité les ressortissants de pays voisins, résidant dans 
leur pays d'origine, alors qu'il n'existerait à leur égard 
aucune difficulté particulière de se soumettre- aux examens 
médicaux organisés par l'organisme d'assurance. C'est 
pourquoi l'article 33 du projet prévoit une dérogation 
à la condition de résidence en Belgique, en faveur des res­ 
sortissants de pays qui seront désrqnés par arrêté royal. 

L'article 34 prévoit gue l'assuré doit, à peine de forclu­ 
sion, introduire sa demande dans un délai de trois années 
suivant la cessation de la participation à I'a ssurance, le 
.Conseil des invalidités pouvant toutefois déclarer recevable 
une demande introduite après l'expiration de ce délai, 
lorsque le retard résulte d'un cas de force majeure. Cette 
exception vise notamment la situation de l'assuré qui serait 
atteint d'une maladie à évolution lente dont les manifesta­ 
tions ne viendraient à se produire qu'après l'expiration du 
délais de trois années. 

li est attribué à l'assuré devenu invalide, ayant versé 
les cotisations maxima. pendant toute la période au cours 
de laquelle il avait la faculté de participer à l'assurance, 
une allocation mensuelle de 4.000 francs à laquelle- s'ajoute, 
lorsque J' assistance à domicile d'une tierce personne est 
indispensable, une allocation mensuelle supplémentaire de 
1500 francs. II est également prévu une allocation men­ 
suelle en faveur des enfants à charge de l'assuré, dont le 
montant est fixé au taux des allocations familiales prévues 
en faveur des enfants des travailleurs salariés ( article: 35). 

Aux termes de l'article 36, le cumul des allocations d'in­ 
validité avec les rentes ou allocations dues en matière de 
pensions et celui des allocations dues en faveur des enfants 
avec les allocations d'orphelins à charge du Fonds de soli­ 
darité et de péréquation, sont interdits. 

Il en est de même en ce qui concerne les allocations 
prévues en faveur des enfants avec celles qui seraient 
attribuées pour les mêmes enfants en vertu de dispositions 
légales ou réglementaires belges ou étrangères, le- Roi ayant 
toutefois le pouvoir, après avis de la Commission techni­ 
que, de prendre certaines dispositions en vue de régler 
plus particulièrement les problèmes relatifs au cumul éven­ 
tuel entre les allocations prévues à l'article 35 et celles attri­ 
buées en vertu d'autres dispositions légales. 

L'octroi des allocations en faveur des veuves et des orphe­ 
lins est réglé par les dispositions des articles 37 et 38. Le 
montant de l'allocation en faveur de la veuve est éga] à la 
moitié de celui de l'allocation prévue en faveur de l'assuré. 
Le montant de l'allocation d'orphelin varie selon qu'il s'agit 
d'un orphelin de père ou de mère ou de père: et de mère. 

L'article 38 prononce l'interdiction de: cumuler, d'une 
part, les allocations de veuve avec les avantages prévus 
en matière de pensions et, d'autre part, les allocations 
d'orphelins avec les allocations ou indemnités familiales 

gen van artikel 32 stellen een vermoeden vast volqe n s 
hetwelk de ziekte opgedaan werd in de loop van een 
periode van deelneming Ran de verzekering wanneer de 
ongeschiktheid zich voordoet in de loop van deze periode 
en na een ononderbroken periode van ten minste twaalf 
maanden deelneming aan de verzekering. 
Om reden van de periodieke geneeskundige onderzoe­ 

ken waaraan zij onderworpen zijn moeten de gerechtig­ 
den in principe hun effectief of gewoon verblijf in Bel~ 
gië hebben. De Dienst kan nochtans de gerechtigden ver­ 
oorloven. om gezondheidsredenen, tijdelijk in de vreemde 
te verblijven. Het zou bovendien onqepast zijn van het 
voordeel van de invaliditeitstoelagen de onderhorigen van 
n aburiqe landen uit te sluiten die in hun land van her­ 
komst verblijven, wanneer te hunnen opzicht geen bij­ 
zondere moeilijkheid zou bestaan om zich te onderwerpen 
aan de geneeskundige onderzoeken door het verzekerlnqs­ 
organisme georganiseerd. Om deze reden voorziet het 
artikel 33 van het ontwerp een afwijking aan de voor­ 
waarde van verblijf in België ten gunste van de onder­ 
horigen van landen die door Koninklijk besluit zullen 
bepaald worden. 
Het artikel 34 voorziet dat. op straffe van uitsluiting, 

de verzekerde zijn aanvraag moet indienen binnen drie 
jaar na het ophouden van de deelneming aan de verze­ 
kering; de Invaliditeitsraad mag evenwel een aanvraag 
ontvankelijk verklaren welke ingediend werd na het ver­ 
strijken van deze termijn wanneer deze vertraging voort­ 
vloeit uit een geval van overmacht. Deze uitzondering be­ 
doelt namelijk de toestand van de verzekerde die aanqe- · 
tast zou zijn door een ziekte met langzame ontwikkeling 
waarvan de tekens zich slechts zouden veropenbaren na 
het verstrijken van de termijn van drie jaar. 
Aan de invalide geworden verzekerde die de maximum 

bijdragen qestort heeft gedurende gans de periode in de 
loop van dewelke hij qeoorloofd was deel te nemen aan 
de verzekering wordt een maandelijkse- toelage van 
4.000 frank verleend waarbij, wanneer de hulp Ran huis 
van een derde persoon noodzakelijk is, een bijkomende 
maandelijkse toelage van 1.500 frank gevoegd wordt. Er 
wordt eveneens een maandelijkse toelage voorzien ten 
gunste van de kinderen ten laste van de verzekerde, 
waarvan het bedrag vastgesteld is' op de voet van de 
gezinsuitkeringen voorzien ten qunste van de kinderen 
van de loontrekkende arbeiders ( artikel 35). 

Luidens artikel 36 is het cumuleren van de irrvalidi­ 
teitstoelaqen met de renten of, toelagen verschuldigd in­ 
zake pensioen en dit van de toelagen verschuldiqd ten 
qunste van de kinderen met de wezenuitkerinqen ten 
laste van het Solidariteits- en perequatiefonds verboden. 

Het is eveneens zo voor de: toelaqen voorzien ten gunste 
van de kinderen met deze die zouden toegekend zijn voor 
dezelfde kinderen krachtens belgische of vreemde wette­ 
lijke of reglementaire bepalingen; de Koning heeft noch­ 
tans het recht, na advies van de Technische Commissie. 
sornmiqe schikkingen te treffen ten einde meer in het 
bijzonder de problemen te reqelen betreffende het even­ 
tueel cumuleren tussen de toelaq en bepaald in het arti­ 
kel 35 en deze toegekend krachtens andere wettelijke 
bepalingen. 
Het toekennen van de toelagen ten qunste van de we­ 

duwen en wezen wordt geregeld bij de bepalingen van 
artikelen 37 en 38, Het bedrag van de toelage ten gunste 
van de weduwe is gelijk aan de helft van dit van de 
toelage voorzien ten gunste van de verzekerde. Het be­ 
drag van de: wezenuitkering verschilt naar qelan q het een 
volle wees of een halve wees betreft. 
Het artikel 38 verbiedt enerzijds, de weduwentoelagen 

te cumuleren met de voordelen inzake pensioen en, ander­ 
zijds, de wezenuitkeringen te cumuleren met de toelagen 
of gezinsvergoedingen die de gere-chtigen zouden ont- 
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que les bénéficiaires recevraient en vertu d'autres disposi­ 
tions léqales ou réqlementaires belges ou étrangères, des 
dispositions pnrticulières pouvant également être prises à 
cet égard par le Roi, comme en ce qui concerne les allo­ 
cations dues en faveur des enfants. 

Les allocations dInvnliditè subissent une réduction lors­ 
que l'assuré n'a pas versé: la cotisation maximum pendant 
toute la période au cours de laquelle il avait la faculté 
de participer à l'assurance; en ce cas, le montant des 
avantages liquidé est proportionnel au montant des cotisa­ 
tions effectivement versé d'une part, et à la durée de parti­ 
cipation à l'assurance: d'autre part ( article 40). Rappelons 
toutefois qu'aux termes de l'article 30, 2°, l'allocation n'est 
attribuée· que lorsqu'il a été versé au compte de l'assuré 
une cotisation mensuelle moyenne: au moins égale à la moitié 
de la cotisation maximum. 

Les dispositions de l'article 41 sont relatives au cumul 
avec les indemnisations dues en cas d'accident à· charge 
d'un tiers responsable ou, en_ cas de maladie profession­ 
nelle, avec les avantages auxquels les bénéficiaires pour­ 
raient prétendre en vertu d'autres dispositions légales 
belges ou étrangères. 

* * * 
L'assurance des soins de santé fait l'objet du chapi­ 

tre V. 

Deux catégories de bénéficiaires sont prévues par le 
projet de loi : 

a) les personnes qui comptent seize années au moins de 
participation à l'assurance ( y compris, Ie cas échéant, cer­ 
taines périodes antérieures, comme en ce qui concerne: 
l'ouverture du droit à la rente de retraite), à partir d'un 
âge variant selon la durée de la participation à l'assurance; 

b) les assurés reconnus inaptes en application des dispo­ 
sitions du chapitre IV du présent projet de loi, relatives 
à l'assurance maladie-invalidité ( article 42, 2°). 

L'article 44 étend, sous certaines conditions, le bénéfice 
de l'assurance à l'épouse et aux enfants des assurés. 

Aux termes de l'article 45 la veuve et les orphelins de 
l'assuré pourront bénéficier des avantages en matière de 
soins de santé : 

a) lorsqu'ils bénéficient d'une rente ou d'une allocation 
en application du chapitre III du projet de loi et que l'as­ 
suré comptait la durée de participation à l'assurance prévue 
à l'article 42, 1°. Cette dernière condition n'est toutefois 
pas requise lorsque le mari ou le père est décédé au cours 
d'une période de participat_ion à l'assurance et s'il y a 
participé pendant les douze mois précédant celui du décès. 
Sont assimilées à des périodes de participation à l'assu­ 
rance, pour la détermination de la durée de douze mois, les 
périodes de service au cours desquelles l'assuré a été assu­ 
jetti, en Belgique, au régime de la sécurité sociale des tra­ 
vailleurs: 

b) lorsqu'ils bénéficient d'allocations d'invalidité en 
vertu de l'article 37 du projet de loi. 

L'article 46 -détermine les conditions de résidence requi­ 
ses pour pouvoir bénéficfer des prestations. 

vangen krachtens andere bclqische of vreemde wettelijke 
of reglementaire bepalingen; bijzondere schikkingen kun" 
nen insgelijks te dien opzichte door de Koning getroffen 
worden, zoals voor de toelagen verschuldigd ten gunste 
van de kinderen, 
De invaliditeitstoelagen ondergaan een vermindering 

wanneer de verzekerde niet de maximum bijdrage gestort 
heeft gedurende ÇJans de periode in de loop van dewelke 
hij het recht had deel te nemen aan de verzekering: in 
dit geval is het uitbetaald bedraq van de voordelen even­ 
redig enerzijds, met het bedrag der bijdr aqen werkelijk 
gestort en anderzijds, met de duur van deelneming aan 
de verzekering ( artikel 40). Herinneren wij nochtans dat 
luidens de bewoordingen van het: arrtkel 30, 2", de toe­ 
lage slechts toeqekend wordt wanneer op de rekening 
van de verzekerde een gemiddelde maandelijkse bijdrage, 
minstens gelijk aan de helft van de maximum bijdrage, 
gestort werd. 
De bepalingen van het artikel 41 betreffen het cumu­ 

leren met de verqoedinqen verschuldigd in qeval van . 
ongeval ten laste van een derde verantwoordelijke per­ 
soon of. in geval van beroepsaickte, met de voordelen 
waarop de gerechtigden zouden kunnen aanspraak maken 
krachtens andere belgische of vreemde wettelijke bepa­ 
lingen. 

* * * 

De ziektekostenverzekering maakt het voorwerp uit vau 
hoofdstuk V. 

Twee categoriën gerechtigden zijn: voorzien bij het ont­ 
werp van wet : 

a) de personen die ten minste zestien jaar deelneming 
aan de verzekering tellen ( inbegrepen, desqevallend, som" 
m iqe vroegere perioden, zoals voor wat betreft het openen tot het recht op de ouderdomsrente). van af een leeftijd 
verschillend naar gelang de duur van de deelneming aan 
de verzekering; 

b) de verzekerden die ongeschikt erkend werden bij 
toepassing van de bepalinqen van hoofdstuk IV van on­ 
derhavig ontwerp van wet, bett'effende de ziekengeld- en 
inv aliditeitsverzekerinq ( artikel 42, 2°), 

Het artikel 44 strekt, onder sommiqe voorwaarden, het 
voordeel uit van de verzekering tot de echtgenote en tot. 
de kinderen van de verzekerden. 

Luidens het artikel 45 zullen de weduwe en de wezen 
van de verzekerde van de voordelen inzake ziektekosten 
kunnen genieten : 

a) wanneer zij een rente of toelage trénïeten bij toepas" 
sing van hoofdstuk III van het ontwerp van wet en dat 
de verzekerde de duur van deelneminq aan de- verzeke­ 
ring telde die voorzien is bij artikel 42, 1 °. Deze laatste 
voorwaarde is nochtans niet vereist wanneer de echtqe­ 
noot of de vader overleden is in de loop van een pertode 
van deelneminq aan de verzekering en indien hij er aan 
deel genomen heeft ÇJedurende de twaalf maanden die de 
maand voorafgaan van het overlijden. Worden qelijk­ 
gesteld met perioden van deelneming aan de verzekering 
voor het vaststellen van de duur van twaalf maanden, de 
dienstperioden in de loop van dewelke de verzekerde 
onderworpen geweest is in België aan het stelsel van de 
sociale zekerheid der arbeiders: 

b) wanneer zij invaliditeitstoelagen genieten krachtens 
het artike-l 37 van het ontwerp van wet. 

Het artikel 46 bepaalt de voorwaarden van verblijf om 
van de prestaties te kunnen genieten. 
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' Cet article interdit d'autre part Ic cumul du rembourse­ 
ment des ·soins de santé avec les avantaqcs similaires 

·;.iuxqucls les bénéficiaires seraient en droit de prétendre en 
application d'autres dispositions légales belges ou étrau­ 
gères. 

L'article 47 permet le main tien, ~ charge de l'assurance, 
pendant une année au maximum après la reprise d'une 
activité lucrative, du remboursement des soins de santé 
accordé aux assurés devenus invalides, dans l'éventualité 
où ce remboursement ne leur serait pas accordé en vertu 
d'autres dispositions légales belges ou étrangères. 

Le remboursement des soins de santé s'opère sur la base 
des tarifs du Fond national d'assurance maladie-invalidité. 

* * * 

Les dispositions des articles 51 à 56, qui constituent le 
chapitre VI, traitent de l'adaptation de:s prestations au coût 
de: la vie en Belgique. Elles s'inspirent des dispositions 
relatives à la liaison des prestations sociales à I' évolution 
du coût de la vie prévues par les lois des 12 juillet 1957 
et 12 avril 1960. 

L'article 52 fixe les règles à. suivre pour déterminer le 
montant, au moment de la prise de cours, des rentes 
de- retraite, des rentes de veuve el des allocations d'orphe­ 
lins, dont le montant est fonction des cotisations inscrites 
aux comptes individuels des assurés. Il sera attribué, à 
charge du Fonds de solidarité et de péréquation, une majo­ 
ration de rente ou d'allocation dont le montant sera déter­ 
miné par application de règles similaires à celles prévues 
par l'article 9, § 1 °", de la loi du 12 juillet 1957 relative: à 
la .pension de retraite: et de survie des employés. 

En application de l'article 53, le montant de cette majo­ 
.ration est, en cas de fluctuation du coût de Ia vie postérieu­ 
rement à la prise de cours des prestations, modifié en 
manière telle que l'ensemble: de celles-ci atteigne le montant 
qui résulterait de leur liaison à l'indice des prix de détail 
conformément aux dispositions de la loi du 12 avril 1960 
unifiant les divers régimes de liaison à l'indice des prix de 
détail- et de ses arrêtés d'exécution. 

Quant au montant des allocations complémentaires d'or­ 
phelins, qui varie en fonction de la durée de la carrière: 
accomplie par l'assuré sous le régime de l'assurance, et à 
celui des allocations prévues en matière d'invalidité, ils 
varieront conformément aux dispositions de la loi du 
12 avril 1960 précitée. 

Si les assurés peuvent en certains cas obtenir la liquida­ 
tion anticipée de la rente de retraite avant l'âge normal 
fixé pour l'entrée: en jouissance de celle-ci, moyennant 
réduction de son montant, il s'Indique de prévoir que les 
avantages résultant des dispositions des articles 52 à 54 
ne prendront cours qu'à partir de l'âge normal de l'entrée 
en jouissance ( article: 55). 

L'article 56 met à charge du Fonds de solidarité et de 
péréquation l'adaptation au coût de la vie des prestations 
accordées en matière d'assurance en vue de la vieillesse et 
du décès prématuré, garantie tant par- les· dispositions du 
chapitre VI du présent projet que par celles de la loi 
du 16 juin 1960. Il convient, dès lors, que l'avoir du Fonds 
de péréquation, prévu à l'article 12 de la loi du 16 juin 
1960, soit absorbé par le Fonds de solidarité et de péré­ 
quation. Cette absorption est prévue à l'article 5. Aux termes 
du même article 5, le Fonds de solidarité et de péréquation 
reprend également la charge des allocations familiales 

Dit artikel verbiedt anderzijds het cumuleren van de 
terugbetaling van de ziektekosten met de gelijksoortige 
voordelen waarop de genieters zouden gerechtigd zijn 
aanspraak te maken bij toepassing van andere belgische: of 
vreemde wettelijke bepalingen. 
Het artikel 47 laat de handhaving toe, ten laste van de 

verzekering, gedurende maximum één jaar na het herne­ 
men van een winstqevende bedrijvigheid, van de teruq­ 
be:taling van de ziektekosten toegekend ·aan de invalide 
geworden verz ekerde n, in de gebeurlijkheid dat deze te­ 
ruqbetalm q hun niet zou toegestaan worden krachtens 
andere belgische of vreemde wettelijke bepalingen. 
De terugbetaling van de ziektekosten wordt uitgevoerd 

• op basis van de tarieven van het Rljksfonds voor verze­ 
kering tegen ziekte en invaliditeit. 

* * * 
De bepalingen van de artikelen 51 tot 56, die het 

hoofdstuk VI samenstellen, handelen over de aanpassing 
van de prestaties aan de levensduurte: in- Belolë. Zij laten 
zich inspireren door de bepallnqen betrekkelijk de koppe­ 
ling van de sociale prestaties aan de schommellnq van de 
levensduurte voorzien bij de wet van 12 juli 1957 en 
van deze van 12 april 1960. 
Het artikel 52 stelt de te volqen regels vast om het 

hedrag te bepalen op het ogenblik van de aanvan qne­ 
min q. van de ouderdomsrenten, van de weduwenrenten 
en van de we:ze:nuitkeringen, waarvan het bedrag afhanqt 
van de bijdragen op de individuele rekeningen van de 
verxckcrden ingeschreven. Er zal ten laste van het Soli­ 
dariteits- en pe:re:quatiefonds een verhoginq van rente of 
vnn toelage toegekend worden waarvan het bedrag be­ 
paald zal worden bij toepassing van rcqels van qelijke 
aard als deze voorzien onder artikel 9, ~ 1, van de wet 
van 12 juli 1957 betreffende het oudcrdoms- en overle­ 
vinqspen sioen der werknemers. 

Bi] toepassing van het artikel 53, wordt het bedrag van 
·deze ve:rhoqing, in geval van schommcllnq van de levens­ 
duurte: na de aanvanqnerninq dei: prestaties. derwijze qe­ 
wijzigd dat het geheel dezer prestaties het bedraq bereikt 
dat zou voortvloeien uit hun koppeling aan het index­ 
cijfer der kleinhandelspriizen overeenkomstig de bepalin­ 
gen van de: wet van 12 april tot éénmaking der ver­ 
schillende stelsels van koppeling aan de index der klein­ 
hande:lsprijzen en van haar uitvoeringsmaatregelen. 
Het bedrao van de wezenbijslage:n dat verschilt in 

functie van de duur der loopbaan door de verzekerde 
verricht onder het stelsel van de verzekerinq en het 
bedrag van de toelagen voorzien inzake invaliditeit, zul­ 
len verschillen overeenkomstiq de bepalingen van voor­ 
noemde: wet van 12 april 1960. 

Indien in sommige gevallen de verzekerden de ver­ 
vroegde: uitkering van de ouderdomsrente kunnen beko­ 
men vóór de normale leeftijd vastgesteld voor haar in­ 
qenottrediriq, mits verminderin q van haar bedrag, moet er 
voorzien worden dat de voordelen voortvloeiend uit de 
bepalingen van artikelen 52 tot 54 slechts aanvang zullen 
nemen vanaf de normale: leeftijd van de ingenottreding 
( artikel 55). 
Het artikel 56 stelt ten laste van het Solidarite:its- en 

perequatiefonds de aánpassin q aan de levensduurte van de· 
prestaties toeqekend inzake verzekering teqen de qelde­ 
lijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood, qe­ 
waarborqd zowel door de bepalingen van hoofdstuk VI 
van onderhaviq ontwerp als. door deze van de wet van 
16 juni 1960, Dlenteuqevolqe past het dat het vermogen 
van het Perequatiefonds. voorzien in artikel 12 van de 
wet van 16 juni 1960, opgeslorpt wordt door het Solide­ 
riteits- en perequatiefonds. Deze opslorping is voorzien 
onder artikel 5. Luidens de bewoordingen van hetzelfde 
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garanties par la loi du J 6 juin 1960 aux anciens employés 
ainsi qu'aux victimes d'un accident du travail et aux per" 
sonnes atteintes d'une maladie professionnelle . 

.• * * 

Les dispositions de l'article 57 sont relatives au verse­ 
ment de cotisations complémentaires en matière d'invalidité, 
d'accident et de soins de santé, permettant notamment, par 
la conclusion de contrats particuliers, l'adaptation des dis" 
positions de 1a présente loi à des situations propres à eer" 
raines entreprises. 
L'Office est autorisé à conclure de tels contrats. Il est 

à noter qu'aucune indexation ou péréquation n'est prévue 
en ce qui concerne les prestations couvertes par le verse, 
ment, de ces cotisations complémentaires et qu'afin de 
respecter le principe d'une saine concurrence, l'Office sera 
soumis, pour la gestion de ces assurances complémentaires, 
à une réglementation identique à celle des assureurs privés. 

* * * 

Le chapitre VIII est consacré aux dispositions particu­ 
lières. 
Des sanctions pénales sont prévues à l'égard notamment 

des personnes qui feraient de fausses déclarations en vue 
de bénéficier ou de faire bénéficier autrui des prestations 
sociales (article 59), Les articles 60 et 61 sont relatifs à la. 
prescription, à l'incessibilité et à l'insaisissabilité des pres­ 
tations. 

L'article 62 prévoit la possibilité pour les bénéficiaires 
des prestations d'interjeter auprès des jûrldlctions adminis­ 
tratives appel des décisions prises par l'Administrateur 
Général de l'Office, fixant le montant de ces prestations. 

Il a paru opportun de prévoir une disposition permettant 
aux employeurs ou aux personnes autorisées à participer à 
l'assurance d'effectuer le versement d'une prime unique des" 
tinée à couvrir les prestations prévues .par le présent projet 
en matière d'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré ( article 63), 

Il va de soi que cette prime unique devra être calculée en 
fonction des cotisations que les intéressés avaient la faculté 
de verser dans le cadre des dispositions de la loi, ces cotisa" 
tians étant toutefois fixées en tenant compte du coefficient 
de majoration dont elles sont affectées à la date du verse­ 
ment de la prime unique. 

L'attribution des rentes de veuve, des allocations com­ 
plémentaires d'orphelins, des allocations d'invalidité et le 
remboursement des soins de santé sont soumis à une condi­ 
tion de durée minimum de participation à l'assurance. Pour 
la détermination de cette durée, l'artièle 64 prévoit la prise 
en considération des périodes pour lesquelles les assurés 
ont versé les cotisations en raison de leur assujetissement, 
au Congo et au Ruanda-Urundi, aux dispositions légales 
en matière d'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré des employés. 

Il a été dit à propos de l'article 20 que pour l'ouverture 
du droit à la rente de retraite, le projet de loi permettait de 
tenir compte de la carrière accomplie par l'assuré sous 
J'empire de l'assurance légale prévoyant l'octroi des presta­ 
tians garanties par la loi du 16 juin 1960 et de l'assurance 
facultative instituèe par la présente loi. Ce même principe 
est valable en ce qui concerne l'octroi des allocations Farni­ 
liales garanties par la loi du 16 juin 1960 ( article 65). 

artikel 5, neemt het Solldarttcits- en perequatiefonds even" 
eens de last over van de gezinsuitkeringen gewaarborgd 
door de wet van 16 juni 1960 aan de gewezen we rk n e­ 
mers alsmede aan de slachtoffers v an een arbeidsongeval 
en aan dé personen aangetast door een beroepsziekte. 

* * * 

De bepalingen van het artikel 57 betreffende de sto r­ 
ting van aanvullende bijdrage inzake invaliditeit, ongeval 
en ziektekosten die namelijk, door afsluiting van private 
contracten, d~ aanpassing toelaten van de bepalingen van 
onderhavige wet aan eigen toestanden van sommige o n- 
dernemingen. . 
Het is de Dienst toegelaten dergelijke contracten af te 

sluiten. Er client. opgemerkt dat geen enkele indexai.ie 
of perequatie voorzien is betreffende de prestaties gedekt 
door de stortinq van deze aanvullende bijdragen en ten 
einde het principe van een gezonde concurrentie te eer­ 
biediqen, zal de Dienst, voor het beheer dezer aanvul" 
lende verzekeringen, onderworpen zijn aan een identieke 
reglementering als deze der private verzekeraars. 

* * * 

Het Hoofdstuk VIII is gewijd aan bijzondere bepa­ 
Iinqen, 

Strafwettelijke sancties zijn voorzien inzonderheid te­ 
gen personen. die valse verklaringen zouden afleggen om 
te genieten of andere personen te doen genieten van de 
sociale prestaties ( artikel 59). De artikelen 60 en 61 be" 
treffen de verjaring en de onvatbaarheid voor afstand 
en beslag van de prestaties. 
Het artikel 62 voorziet de mogelijkheid voor de ge-• 

nieters van de prestaties beroep in te stellen bij de admi­ 
nistratieve rechtsmachten tegen de beslissingen genomen 
door de Adrninistrateur-qeneraal van de Dienst nopens 
het bedrag van deze prestaties. 
Het werd geschikt geacht een bepaling te voorzien 

die toelaat aan de werkgevers en aan de personen die 
geoorloofd zijn deel te nemen aan de verzekering, een 
enige premie te storten bestemd om de prestaties te dek" 
ken, door onderhavig ontwerp voorzien, inzake ouder­ 
doms" en overlevingsverzekering ( artikel 63). 
Het spreekt van zelf dat deze enige premie zal moeten 

berekend worden in functie van de bijdragen die be" 
trokkenen geoorloofd waren' te storten in het kade!' van 
de bepalingen van de wet, deze bijdragen nochtans vast­ 
gesteld zijnde rekening houdend met de verhogingscoëffi, 
ciënt waarmede zij voorzien zijn op de datum van de 
storting van de enige premie. 
Het toekennen van de weduwenrenten, van de wezen­ 

bijslagen, van de invaliditeitstoelagen en de terugbetaling 
van de ziektekosten zijn onderworpen aan een voor­ 
waarde van minimum duur van deelneming aan de ver­ 
zekering. Voor het bepalen van deze duur, voorziet arti­ 
kel 64 het in aanmerking nemen· van de perioden voor 
dewelke de verzekerden de bijdragen gestort hebben orn 
reden van hun onderwerping, in Congo en in Ruanda, 
Urundi, aan de wettelijke bepalingen inzake verzekering 
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroeg" 
tijdige dood der werknemers. 

In verband met het artikel 20 werd gezegd, dat voor 
het openen tot het recht op de ouderdomsrente, het wets­ 
ontwerp toeliet rekening te houden met de loopbaan 
door de verzekerde verricht onder het stelsel van de 
wettelijke verzekering die de toekenning voorzag van de 
prestaties gewaarborgd bij de wet van 16 juni 1960 en 
van de facultatieve verzekering opgericht bij onderhavige 
wet. Hetzelfde principe geldt voor wat het toekennen 
betreft van de gezinstoelagen gewaarborgd door de wet 
van 16 juni 1960 ( artikel 65). 
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Les dispositions légales relatives à lassnrancc en vur- de 
l<-1 vieillesse et du décès prématuré, l'assurance contre la 
maladie ou l'invalidité et celle des soins de santé étant 
demeurées en vigueur au Ruanda-Urundi jusqu'à b date 
du 30 septembre 1961. il s'impose cl' étendre aux prestations 
acquises en raison des services accomplis dans ces terri­ 
toires au cours de la période s'étendant du 1 "' juillet 1960 
au 30 septembre 1961 la garantie prévue par la Toi du 
16 juin 1960 en ce qui concerne les prestations acquises par 
le versement de cotisations se rapportant à des périodes 
de services antérieures au 30 juin 1960. Tel est l'objet du 
premier alinéa de l'article 66. 

Les dispositions légales relatives à la réparation du 
dommage résultant des accidents du travail et des maladies 
professionnelles étant demeurées en vigueur au Ruanda" 
Urundi, il convient d'étendre la garantie prévue eu cette 
matière par la loi du 16 juin 1960 aux droits acquis en 
raison des services accomplis dans ces territoires jusqu'à 
la date à laquelle il a été mis fin à la tutelle de la Belgique 
(article 66, 2" et 3' alinéas). 

Conformément aux dispositions de l'article 3 de la loi 
du 16 juin 1960, l'Etat garantit le paiement des allocations 
dues aux employés pour les services accomplis avant le 
l" janvier 1942 dans les terrltoires de l'ancien Congo 
belqé et au Runnda-Llrundi ainsi que les majorations 
de rentes et d'allocations acquises au l~" janvier 1960, bien 
que les réserves des Fonds d'allocations constituées à la 
date du 30 juin 1960 soient insuffisantes pour faire face 
aux engagements, 

Au moment de l'élaboration de la loi du 16 juin I 960, 
les entreprises ayant 1111 siège en Belgique ont-cependant 
fait connaître, à l'intervention d'une organisation profes­ 
sionnelle, qu'elles étaient disposées à verser, du chef des 
employés de nationalité belge ou ressortissant d'un pays 
avec lequel aura été conclu un accord de réciprocité, qu'elles 
occupent dans les territoires de l'ancien Congo belge et au 
Ruanda-Urundi, Ia cotisation patronale qu'elles versaient 
antérieurement aux Fonds d'allocations. Cette cotisation 
représente 2,90 % de la rémunération plafonnée à 
15.000 francs !?ar mois, soit 435 francs. 

Les dispositions des articles 68 à 71 sont relatives au 
versement de cette cotisation patronale. 

L'article 69 étend notamment l'obligation de verser les 
cotisations prévue à I' article 68 aux sociétés visées par la 
loi du I 7 juin 1960 relative au statut des Sociétés belges de 
droit colonial ayant leur principal établissement administra­ 
tif en Belgique ainsi que par la loi du 11 juin 1962 relative 
au statut des Sociétés belges de droit colonial constituées 
sous 1.e régime de la législation en vigueur au Ruanda­ 
-Urundi et ayant leur principal établissement administratif 
en Belgique. Cette obligation est également étendue aux 
sociétés qui reprennent par voie d'apport ou de fusion tout 
ou partie d'une société à laquelle les dispositions <lesdites 
lois sont applicables. 

Cette cotisation sera perçue avec effet au l" juillet 1960 
ou au 1"' octobre 1961, selon qu'elle est due pour les· 
employés occupés au Congo ou au Ruanda~Urundi. 

Les dispositions de l'article 70 visent à éviter le cumul 
de la cotisation due en application de ]' article 68 avec 
celle qui serait versée par l'employeur du chef d'un employé 
participant aux assurances instituées par le projet de loi. 
Lorsque la cotisation maximum est versée par l'employeur 
en application des articles 15 et 19, il n'y a pas lieu à inter­ 
vention en application de l'article 68. Par contre, lorsque 
la cotisation versée du chef de l'assuré en application des 
articles 15 et 19 n'est pas la cotisation maximum, la coti- 

Gezien de wettelijke bepnlinqen betreffende de ouder­ 
doms- en overlevinqsvcrzeker in o , de xickenqelcl- en inva­ 
liditeitsverzekering en de ziektekostenverzekering van 
kracht gebleven zljn in Rw::nda-Urundi tot op 30 septem­ 
ber 1961, is het aangewezen de waarborg voorzien door 
de wet van 16 juni 1960 betreffende de prestaties ver­ 
werven door het storten van bijdragen slaande op dienst­ 
perioden vóór 30 juni 1960, uit te strekken op de pres­ 
taties verworven uit hoofde van diensten verricht in 
deze gebieden in de loop van de periode gaande van 
l juli 1960 tot 30 september I 961. Zulks is het voor­ 
werp van de eerste alinea van artikel 66. 

Gezien de wettelijke bepalingen betreffende het herstel 
der schade voor tv loeiend uit arbeidsongevallen en be­ 
roepsziekten in voege blijven in Ruanda-Urundi, is het 
aangewezen de waarborg voorzien ter zake door de wet 
van 16 juni 1960, uit te strekken op de rechten ver­ 
worven uit hoofde van de diensten verricht it\ deze ge­ 
bieden tot op de datum waarop aan het trustschap van 
België een einde gesteld werd ( artikel 66, 2de en 3de 
alineas). 
Overeenkomstig de bepalingen van artikel 3 van de 

wet van 16 juni 1960, waarborqt de Staat de betaling 
van de toelagen verschuldigd aan de werknemers voor de 
diensten verricht vóór 1 januari l 942 in de gebieden van 
gewezen Belgisch Congo en in Ruanda-Urundi, alsmede 
de verhogingen van renten en toelagen verworven op 
1 januari 1960, alhoewel de reserves van de Toelagen­ 
fondsen samengesteld op 30 juni 1960, onvoldoende zijn 
om hun verbintenissen na te komen. 
Op het ogenblik van het uitwerken van de wet van 

16 juni 1960, hebben de ondernemingen die een zetel in 
België hebben nochtans laten weten, door tussenkomst 
van een beroepsorganisatie, dat zij bereid waren uit 
hoofde van de werknemers van belgische nationaliteit of 
onderhorigen van een land waarmede een wederkerig­ 
heidsakkoord zal afgesloten geweest zijn, bij hun tewerk­ 
gesteld in de gebieden van gewezen Belgisch Congo en in 
Ruanda-Urundi, de werkgeversbijdrage te storten die zij 
voorheen stortten aan de Toelagenfondsen. Deze bijdrage 
vertegenwoordigt 2,90 % van de bezoldiging geplafon­ 
neerd tot 15.000 frank per maand, hetzij 435 frank. 
De bepalingen van de artikelen 68 tot 71 betreffen 

de storting van deze werkgeversbijdrage. 
Het artikel 69 strekt namelijk de verplichting uit van de 

storting der bijdragen die voorzien zijn in het artikel 68, 
tot de ondernemingen bedoeld bij de wet van 17 juni 1 %0, 
betreffende het statuut van de Belgische koloniaal rechte­ 
lijke vennootschappen die hun hoofdzetel in België heb­ 
ben alsmede bij de wet van 14 juni 1962 betreffende 
het statuut van de Belgische Koloniaalrechtelijke ven­ 
nootschappen opgericht onder het stelsel van de wetge­ 
ving in voege in Ruanda-Urundi en die hun hoofdzetel 
in België hebben. Deze verplichting is eveneens uit­ 
gestrekt tot de ondernemingen die bij wijze van inbreng 
of samensmelting het geheel of een, gedeelte van een 
maatschappij overnemen waarop de bepalingen van ge­ 
zegde wet toepasselijk zijn. 
Deze bijdrage zal geïnd worden met uitwerkin q op 

1 juli 1960 of op 1 oktober 1961, naar gelang zij ver­ 
schuldigd is voor de werknemers tewerkgesteld in Congo 
'of in Ruanda-Urundi. 

De bepalingen van het artikel 70 beogen het curnu­ 
leren te vermijden van de bijdrage verschuldigd bij toe­ 
passing van artikel 68 met deze die gestort zou worden 
door de werkgever uit hoofde van een werknemer die 
deelneemt aan de verzekeringen bij het ontwerp van wet 
opgericht. Wanneer de maximum bijdrage door de werk­ 
gever gestort is bij toepassing van de artikelen 15 en 19, 
dient het artikel 68 niet toegepast te worden. Da aren­ 
tegen, wanneer de bijdrage door de werkgever gestort uit 
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sation due en application de l'article 68 est réduite dans le 
rapport existant entre, d'une part, le montant de la cotisa­ 
tion maximum qui aurait pu être versée, diminué de celui 
de la cotisation versée: et, d'antre part. le montant de cette 
cotisation maximum. 

Les formalités à accomplir pour le versement des cotisa­ 
tions et le délai dans lequel ce: versement doit être effectué 
seront déterminés par arrêté royal (article 71 ). 

La durée pendant laquelle les cotisations dues en appli­ 
cation de l'article 68 devront être versées dépend du nom­ 
bre d'agents qui exerceront dans l'avenir leur activité dans 
les territoires de l'ancien Congo belge et au Ruanda­ 
Urundi et du nombre de personnes de nationalité belge 
qui participeront à l'assurance. Comme aucune prévision 
ne peut être établie à cet égard, le projet de loi ne fixe pas 
la période pendant laquelle les cotisations patronales de­ 
vront être versées. 

Le Ministre du Commerce extérieur 
et de /'Assistance technique, 

hoofde van de verzekerde bij toepassing van artikelen 15 
en 19 niet de maximum bijdrage vertegenwoordigt. wordt 
de bijdrage verschuldigd bij toepassing van artikel 68 
verminderd naar de verhouding tussen, enerzijds, het be­ 
drag van de maximumbijdrage die had kunnen gestort 
worden, verminderd met dit van de gestorte bijdrage en, 
anderzijds, het bedrag van deze maximumbijdrage.' 
De formaliteiten die moeten vervuld worden voor de 

storting- der bijdragen en de termijn binnen dewelke deze 
storting moet verricht zijn, zullen bij Koninklijk besluit 
worden bepaald ( artikel 71). 
De duur tijdens dewelke de bijdragen verschuldigd bij 

toepassing van artikel 68 zullen moeten gestort worden 
hangt af van het aantal agenten die in de toekomst hun 
activiteit zullen uitoefenen in de gebieden van gewezen 
Belgisch Congo en in Ruanda- Urundi en van het aantal 
personen van bclgischc nationaliteit die aan de verze­ 
kering zullen deelnemen, Daar geen enkel vooruitzicht in 
dit opzicht kan vastgesteld worden, stelt het wetsontwerp 
de periode niet vast tot na de afloop van dewelke de 
werkgeversbijdragen dienen gestort te worden. 

De Minister van Buitenlandse Handel 
en Technische Bijstand, 

M. BRASSEUR. 
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A.VIS DU CONSEIL D'ETA.T. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de lc\1islatio11, deuxtèrne chambre, 
sarst par Ic Ministre .d11 Commerre extérieur et de l'Assrsrance tech­ 
nique, le 6 mars 1962, d'une demande d'avis sur un projet de loi 
re lative à b sécurité sociale d'outre-rner, a donné le 1B avril l 962 
l'avis suivant : 

1. - Observations générales. 

Le projet de loi a notamment pour objet : 

. a) de fusionner les divers organismes créés 'par la lol du 16 juin 
1960 en un seul organisme de droit public, dénommé « Office de 
sécurité sociale <l'outre-mer »; 

b) de confier à cet Offlce, qui entrera dans les droits et obligations 
des organismes auxquels il est substitué, la mission d'appliquer les 
dispositions de la loi du 16 juin 1960; 
c) de charger le même Office de l'application d'un nouveau téglme 

d' assurances sociales ouvert : 

a) aux travailleurs qui exercent leurs activités professionnelles au 
Congo ou au Ruanda-Llrundt ou dans d'autres pays désignés par le 
Roi; 
b) aux travailleurs indépendants et aux personnes qui, dans les 

mêmes pays, exercent leurs activités professionnelles clans un secteur 
public, 

Bien que ce système d'assurances soit réservé aux Belges, certaines 
catégories d'étrangers seront néanmoins admis à y participer. 

Le projet n'est divisé en dix chapitres qu'à partir de l'article 5. 
Il conviendrait d'adopter une présentation dans laquelle aucun article 
n'échappe à cette division. 

D'autre part, Jes articles, voire les dispositions qui constituent un 
même article, ne s'enchaînent pas toujours logiquement et gagneraient 
à être regroupés selon un ordre plus rationnel, ainsi qu'il est proposé 
dans l'annexe. 

Le projet entend instituer « une assurance en vue- de la 'vleillesse 
et du décès prématuré, uue assurance maladie-invalidité et une assu­ 
rance des soins de santé ». 

L'expression « assurance .en vue de la vieillesse et du décès préma­ 
turé » n'est plus guère usitée dans la législation sociale et serait 
adéquatement remplacée par les mots « assurance vieillesse et survie ». 

« L'assurance maladie-invalidité », en droit belge, comporte égale­ 
ment l'assurance des soins médicaux que le projet considère comme 
une branche d'assurance distincte. Afin dexclnre toute possibilité de 
confusion, il seralt préférable de désigner la première de ces assu­ 
rances par les termes « assurance indemnité pour maladie et assurance 
invalidité »,- la seconde par les termes « assurances frais de maladie ». 

~ .. 
Le régime de pension prévu par le projet étant instauré par une loi, 

les années au cours desquelles I'intéressè aura été assujetti à ce régime 
entreront, le cas échéant, en ligne de compte pour établir ses droits 
à la pension conformément à la législation belge (loi du 21 mal 1955, 
article 9, §§ 2 et 3; loi du 12 juillet 1957, article 11, §§ 2 et 3; arrêté 
royal du 24 octobre 1936, article 40, § § 2 et 3). Dans ce cas toutefois 
le montant attribué pour les années à raison desquelles l'intéressé peut 
faire valoir des titres à une pension conformément aux dispositions du 
présent projet sera porté en déduction du montant de la pension (loi 
du 21 mai 1955, article to, § 2; loi du 12 juillet 1957, article 12, § 2). 

~ . . 
Le regime de pension organisé par le projet prévoit notamment 

l'octroi d'allocations d'orphelin. 
Si l'assuré décédé a, en outre, été occupé comme travailleur au sens 

de la loi belge sur les allocations familiales, les orphelins pourront 
en outre prétendre, le cas échéant, à des allocations Iamiliaes en vertu 
de cette loi. Celle-ci· se borne â régler le cumul d'allocations Iarni- 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE, 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqevinq, tweede kamer, de 
6° maart 1962 door de Minister van Buitenlandse Handel en Tech­ 
nische I3ijstancl verzocht hem van advies te dienen over een ontwerp 
van wet betrekkelijk de overzeese sociale zekerheid, heeft de 18• opril 
1962 het volq end advies gegewn 

I. Algemene opmerkingen. 

H~t ontwerp van wet strekt ertoe, onder andere : 

a) de door de wet van 16 juni 1960 opgerichte instellingen te 
verenigen tot een enkele publiekrechtelijke instelling, onder de bcna­ 
mlnq « Dienst voor de overzeese sociale zekerheid »; 

b) de Dienst, die de rechten en verplichtingen overneemt van de 
door hem vervangen instellingen, met de taak te belasten de bepaltnqen 
van de wet van 16 juni 1960 toc te passen; 

c) de Dienst te belasten met de toepassing van een nieuwe regeling 
van sociale verzekeringen, waaraan kunnen deelnemen , 

a) de werknemers die in Congo en Ruanda-Urundi, alsmede in 
andere door de Koning aan te duiden landen, hun beroepsarbeid 
uitoefenen: 

b) de zcllstandigen, en de personen die in een openbare sector, 
in dezelfde landen hun beroepsarbeid uitoefenen. 

Voor deze regeling komen alleen Belgen in aanmerking; nochtans 
kunnen zekere categorieën van vreemdelingen aan de verzekeringen 
deelnemen. 

• * * 

Vanaf artikel 5 wordt de tekst van het ontwerp ingedeeld in tlen 
hoofdstukken, maar de artikelen l tot 4 worden niet onder een hoofd­ 
stuk -ourcqebracht, Het is nochtans aan te bevelen de tekst derwijze 
in te delen dat geen enkel artikel buiten de indeling in hoofdstukken 
valt. 

Bovendien is de groepering van de artikelen, en soms van -de bepa­ 
lingen die een zelfde artikel vormen, niet altijd logisch, 
Het verdient aanbeveltnç de rangschikking der bepalingen van het 

ontwerp van wet te veranderen, en ze onder hoofdstukken in een 
logischer volgorde te hergroeperen, zoals voorgesteld in de bijlaqe. 

.. .... 
Het ontwerp beoogt de instelling van een « verzekering tegen de 

geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood, van verze­ 
kering tegen ziekte-invaliditeit en van verzekerinq van de gezond, 
heidszorgen ». 

« Verzekering tegen de geldelljke gevolgen van ouderdom en vroeg­ 
tijdige dood » is een uitdrukklnq die thans in de sociale wetgeving niet 
meer wordt gebruikt. Zij .zou beter vervangen worden door « ouder­ 
doms- en overlevingsverzekering ». 

« Verzekertnq . tegen ziekte-invaliditeit» omvat in het. Belgische 
sociaal recht ook de verzekering voor geneeskundige verzorging, welke 
in het ontwerp een aporie tak van verzekering vormt. Om elke 
verwan-inq te voorkomen, ware het verkieslijk de eerstgenoemde ver­ 
zekering « ziekengeld- en invaliditeitsverzekering » te noemen, en 
de tweede « zletckostenverzekcrtng ~. 

• * • 

Aangezien de door het ontwerp beoogde pensioenregeling door een 
wet is ingesteld, komen de jaren gedurende welke die regeling op de 
betrokkene: toepasselijk is geweest, eventueel in aanmerking voor de 
vaststelling van zijn recht op pensioen overeenkomstig de Belgische 
wetgeving (wet van 21 mei 1955, artikel 9. §§ 2 en 3; wet van 
12 juli 1957, artikel 11, § § 2 en 3; koninklijk besluit van 24 oktober 
1936, artikel 40, §§ 2 en 3). In dat geval zal van het pensioenbedrag 
echter worden afgetrokken het bedrag dat toegekend werd voor de 
jaren waarvoor de betrokkene aanspraak op pensioen overeenkomstig 
dit ontwerp heeft (wet van 21 mei 1955, artikel 10, § 2; wet van 
12 juli 1957, artikel 12, § 2). . . . 
De door het ontwerp ingerichte pensioenregeling regelt onder meer 

de toekenning van wez enurtkennqen. 
Indien de overleden verzekerde ook werknemer is geweest in de -zin 

van de Belgische kinderbijslagwet, kunnen de wezen eventueel even­ 
eens aanspraak hebben op kinderbijslag krachtens die wetgeving. In de 
genoemde wet wordt de cumulatie geregeld met wezenuitkeringen 
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Iiales avec des allocations d'orphelin attribuées <'11 vertu des régimes 
belqcs de pension. Le projet ne relevant pas de ces ré(limes de pen· 
sien, le cumul des deux sortes d'allocations sera autorisé en l'espèce. 

De nombreux articles du texte néerlandais du projet se réfèrent à 
« de wetgeving betreffende de soclale zekerheid der arbeiders ». Faut-il 
uniquement entendre par là I'arrêté-Ioi du 28 décembre 1944 concer­ 
nant la sécurité sociale des truvuilleurs. mentionné aux articles 18 et 25, 
ou l'expression vlse-t-elle aussi les régimes de sécurité sociale des 
ouvriers mineurs et des marins, lesquels font rcspe ctivcment l'objet des 
ar rêtés-lols des 10 janvier et 7 février 1945 ? 

Dans cette dernière hypothèse, il convient d'écrire dans le texte 
néerlandais « de wetgeving op de sociale zekerheid der werknemers ». 

Le texte proposé par le Conseil d'Etat dans l'annexe adapte le 
projet aux intentions réelles du Gouvernement, telles qu'elles ont été 
précisées par les fonctionnaires compétents. 

Il. - Observations concernant le texte du projet, 

Intitulé. 

Dans 1a version néerlandaise de l'intitulé, il convient d'écrire « ... wet 
betreffende de overzeese sociale zekerheid ». 

Préambule de l'arrêté de prêsentarlon. 

La référence à la lol du 23 décembre 1946, et plus spécialement à son 
article 2, est superflue. En revanche, il est indispensable de mention­ 
ner les Ministres sur la proposition desquels le projet de loi est présenté. 

Dispositif du projet, 

Les dispositions seront examinées dans l'~rdre où elles figurent dans 
Ic texte proposé par le Conseil <l'Etat. Les numéros placés entre 
parenthèses renvoient aux articles correspondants du texte gouverne­ 
mental. 

CHAPITRE· l". 

Ce chapitre, consacré aux « institutions » et subdivisé en trois sec­ 
tions, groupe les diverses dispositions qui ont trait à la création et 
au fonctionnement de l'Office, des organes de juridiction et de la 
commission technique. 

Article 1" (2). 
Aliné-,s !". et 2. 

La rédaction suivante est proposée 

« Il est créé sous la dénomination « Office de sécurité sociale 
d'autre-mer », un établissement public doté de la personnalité civile 
qui a pour mission de réaliser les assurances organisées par la présente 
loi. 

L'Office de sécurité sociale d' outre-mer est ci-après dénommé 
« l'Office». 

Alinéa 3. 

L'article F' de la loi du 16 juin 1960 plaçant sous la garantie de 
l'Etat belge les organismes gérant Ja sécurité sociale des employés du 
Congo belge et du Ruanda-Urundi et portant garantie par l'Etat belge 
des prestations sociales assurées en faveur de ceux-ci, a placé ces 
organismes sous le contrôle de l'Etat. · 

Ainsi qu'Il ressort des dispositions du projet, Ic Gouvernement entend 
créer une nouvelle personne morale décentralisée qui se substituera aux 
organismes précités. Les mots « l'autorité » devraient en conséquence 
être remplacés par les mots « la surveillance» ou « le contrôle». 

Alinéa 4. 

Il est suggéré de compléter cette, disposition par les mots « ... qui 
sont dissous ». Cette adjonction rend superflu l'article 71, alinéa l ", 
du texte gouvernemental. 

toegekend krachtens Belgische pensioenregelingen. Dit ontwerp valt 
niet onder elk n11eling1?n; bijgevolg wordt de cumulatie toegelaten, 

ln menig nrtilcel vau het ontwerp wordt melding qcrnaakt van 
<< de wetq~ving betreffende de sociale zekerheid der arbeiders ». 

Het is niet zonder meer dutdelijk of hiermee alleen bedoeld wordt 
de besluitwet von 28 december J 944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, waarvan melding wordt gemaakt in de arti­ 
kelen 18 en 25, dan wel of onder die ultdrukking ook vallen de 
regelingen betreffende de sociale zekerheid von de mijnwerkers en van 
de zeelieden, die respectievelijk het onderwerp uitmaken van de 
besluitwetten van 10 jnnuar l en 7 februari 1945. 

Bij voorkomend geval verdient het aunbevellnq gewag te maken 
van « de wetgeving op de sociale zekerheid der werknemers ». 
De hierbljgaande lekst opgesteld door de Raad van State werd 

aangepast, met iuacbtneming van de verklaringen der bevoegde ambte­ 
naren, Ran de werkelijke bedoeling van de Regering ; 

II. - Opmerkingen betreffende de tekst van het ontwerp, 

Men stelle 
heid ». 

* •• 

Opschrift, 

« . .. wet betreffende de overzeese sociale zeker- 

Aanhef van het besl~it van voordracht. 

De verwljzinq naar de wet van 23 december 1946, artikel 2, is 
nutteloos en wordt best geschrapt, maar het besluit moet de Ministers 
aanduiden op wier voordracht het ontwerp van wet wordt ingediend. 

Bepalend gedeelte van het ontwerp van wet. 

De bepalingen worden onderzocht in de volgorde waaronder ze 
worden gerangschikt in de door de Raad van State voórgestelde tekst. 
De nummers tussen haakjes geplaatst verwijzen telkens naar het 
bedoeld artikel van de tekst van de Regering. 

HOOFDSTUK I. 

Onder dit hoofdstuk, gewljd aan de « werkingsorganen », en in 
drie afdelingen onderverdeeld, worden de bepalingen gegroepeerd, die 
betrekking hebben op de oprichting en de werkwijze van de Dienst, 
van de rechtscolleges en van de technische commissie. 

Artikel 1 (2), 
Eerste en tweede lid, 

Voorgesteld wordt te stellen : 

<< Onder de· benaming « Dienst voor de overzeese sociale zeker, 
heid » wordt een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid opge­ 
richt, belast met het uitvoeren van de verzekeringen bepaald in 
deze wet. 
De Dienst voor de overzeese sociale zekerheid wordt hierna genoemd 

« de Dienst ». 

Derde lid. 

Artikel 1 van de wet van 16 juni 1960, waarbij de instellinqen belast 
met de sociale zekerheid van de werknemers van Belgisch-Congo en 
van Ruanda-Llrundi onder de waarborg van de Belgiche Staat worden 
geplaatst, en waarbij de in het voordeel van deze werknemers verze­ 
kerde sociale prestaties door de Belgische Staat worden gewaarborgd, 
plaatste deze instellingen onder het toezicht van de Staat. 
De vermoedelijke bedoeling van de Regering, zoals ze uit de bepa­ 

lingen van het ontwerp van wet blijkt, is een nieuwe gedecentraliseerde 
rechtspersoon op te richten, waardoor de bedoelde instellingen worden 
vervangen. Bijgevolg moeten de woorden « het gezag» door de woor­ 
den « het toezicht » of de « controle » worden vervangen. 

Vierde lid. 

Voorgesteld wordt, deze bepaling aan te vullen met de woorden 
« ... welke zijn ontbonden ». Zodoende wordt artikel 74, eerste lid, 
van het ontwerp overbodig. 
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Article 2 (4). 

Dans Ic système qui est adopté en matière de répartitron des attn­ 
butions entre le conseil d'administration et l'administrntcur qénéral, le 
premier est J'org,mc de déctslon, le second l'or(FlllC d'exécution. Pour 
ce motif et afin d'exclure toute possibilité de doute sur cc point, mieux 
vaudrait dire que l'Office est administré par le conseil mais que la 
gestion journalière est assurée sous Ja direction de I'ndministrateur 
gênéral. 

Il s'indiqueralt nu surplus de désigner l'autorité - le Roi proba­ 
blement - gui nommera I'admtnistratcur qénéral adjoint et fixera le 
cadre et le statut du personnel, ainsi que I'autorité -- selon les hauts 
Ionctlonnalres consultés, ce serait le conseil d'administration - qui sera 
compétente pour nommer les autres membres du personnel. 

Article 3 (48). 

L'alinéa l"' est superflu. 
L'expression « ... il y a lieu de supprimer ... , d'lnscrire ... », employée 

génémkment dans des errata, est Inadéquate dans une disposition qui 
modifie un texte légal. · 

Article .5 (3), 

Il est proposé de subdiviser cette disposition en deux parnqraphcs, 
dont le premier serait constitué par les dispositions générales, 11 savoir 
cele de l'alinéa l"' et <le l'alinéa dernier de l'article 3 du texte qou­ 
vernemenjal. 

Alinéa 1°'. 

Les mots « En vue de réaliser sou objet social » sont superflus. 

Alinêe 3. 

L'alinéa 6 tend à mettre à la charge du Fonds de solidarité et cle 
péréquation les allocations familiales garanties par la loi du 16 juin 
1960,, c'est-à-dire celles qui sont accordées au profit <les anciens em­ 
ployés bénéficiaires d'une rente de vieillesse ou des victimes d'acci­ 
dents du travatl survenus avant le 1" juillet 1960. 
Afin d'éviter toute confusion, il serait opportun de faire état de 

cette modification dans la dtsposition relative à l'avoir et aux charqes 
du Fonds de pension, qui supportait précédemment la charge des 
allocations familiales. 

Q11atrième alinéa. 

En vertu de l'alinéa 5, l'avoir du Fonds de péréquation prévu à 
l'article 12 de la loi du 16 juin 1960 est repris par le Fonds de soli­ 
darité et de péréquation, 
L'arttcle 63 du texte gouvernemental prévoit encore l'absorption par 

le Fonds dlnvalldité dun autre Ponds de péréquation : celui dont 
il est question à l'article 13 de la loi du 16 juin 1960. Logiquement, 
le sort de ce Fonds devrait également être réglé à l'article 5, lequel 
prévoit une nouvelle répartition des· avoirs et charges des divers 
organismes entre les trois Fonds existants. 

Afin de respecter l'ordre établi par I'artlcle 5 (Fonds de pension: 
Fonds d'invalidité, Fonds de solidarité et de péréquation), l'alinéa 
relatif au Fonds <le sohdar'ité et de péréquation est reporté à la fin 
de l'article. 

Article 8 (63). 

L'article 8 tend à remplacer avec effet rétroactif au 1" juillet 1960. 
les dispositions de l'article 17 de la loi du 16 juin 1960. Comme l'Office 
ne viendra a exister effectivement qu'à la date de la publication de la 
loi en projet, il est impossible <l'exécuter l'article 8 pour le passé. 

Le Conseil d'Etat propose le système suivant : 

a) fixer l'entrée en vigueur de l'article 8 au !" janvier 1963; 
b) prévoir que les règles prescrites par l'article 63 seront d'appli­ 

cation par voie de mesure transitoire, pour les organismes et Fonds 
dissous ainsi que pour l'Office, pour les exercices 1960, 1961 et 1962, 
(voir l'article 74 du texte proposé): 
c) abroger expressément, à la date du l" juillet 1960, l'article 17' 

de 1~ lot du 16 juin 1960. 

A cet effet, un nouvel article 74 est inséré dans le projet tandis 
que les articles 76 et 77 sont modifiés. 

Artikel 2 (4), 

ln het stelsel aanqcnoinen voor de verdeling van de bevoegdheden 
tussen de raad van beheer en de administrateur-genera! is de eerste 
het beslissend orgaan, de tweede het uitvoerend or qaun. Om deze 
reden, en om alle twijfel te voorkomen, heeft men het beter geacht 
te stellen dat de Dienst door de mild wordt beheerd, en dat het 
dagelijks bestuur onder de leiding staat van de administrateur-generaal. 

Bovendien is het wenselijk de overheid - vermoedelijk de Koning - 
mm te duiden, die de adjunct-admlnlstrateur-qener aal benoemt, en die 
het kader en het statuut van het personeel bepaalt, alsmede de overheid 
- de rand van beheer, aldus de gcrnndplccgde hoge ambtenaren -·· die 
de andere personeelsleden benoemt, 

Artikel 3 ( 48). 

Het eerste lid is overbodig en moet worden qcschrapt. 
De uitdrukking : « ... dient men ... te schrappen, ... in te voegen », 

oebruikt in errata, moet worden vermeden in een bepaling houdende 
wijziging van een wettekst. 

Artikel 5 (3). 

Voorgesteld wordt, deze bepaling ln twee paraqrafen onder de ver­ 
delen : de eerste paragraaf houdt de algemene bepalingen in, te weten 
die van het eerste- en van het laatste lid van artikel 3 van het 
ontwerp van wet. 

Eerste lid. 

De woorden « Voor het verwezenlijken van· zijn sociaal doel » 
zijn overbodlq, 

Derde lid. 

Het zesde lid strekt ertoe de door de wet van 16 juni 1960 gewaar­ 
borgde kinderbijslagen ten laste van het Solidariteits- en Perequatie­ 
fonds te brengen : het guat om kinderbijslagen ten voordele van 
gewezen bedienden die een ouderdomsrente genieten, of van slachtof­ 
fers van vóór 1 juli 1960 overkomen arbeldsonqevallen. 
Om alle verwarring te voorkomen, is het wenseiljk melding te maken 

van deze wijziging in de bepaling betreffende bel vermogen en de 
lasten van het Pensioenfonds, ten laste waarvan de kinderbijslagen 
vroeger vielen. 

Vierde lid. 

Krachtens het vijfde lid wordt het vermogen van het Perequatie­ 
londs, bepaald bij artikel 12 van de wet van 16 juni 1960, opgeslorpt 
door het Solldartteits- en Perequatiefonds. 
De opslÓrping door het Invaliditeitsfonds van een ander Perequatie­ 

fonds, waarvan sprake in artikel 13 van de wet van 16 juni 1960, 
wordt voorgeschreven door andere bepaling van het ontwerp van wet 
(artikel 63). Logischerwijze zou het lot van bedoeld fonds ook moeten 
worden geregeld door artikel 5, dat ertoe strekt de nieuwe verdeling 
van het vermogen en de lasten van de verschillende organismen en 
fondsen onder de drie bestaande fondsen te bepalen. 
Om de volgorde van artikel 5 te eerbiedigen (Pensioenfonds; Invali­ 

diteitsfonds; Solldariteits- en Perequatlefonds}. wordt het lid betref­ 
fende het Solidartteits- en Perequaticfonds naar het einde van het 
artikel verplaatst. 

Artikel 8 ( 63). 

Artikel 8 strekt ertoe de bepalingen van artikel 17 van de wet 
van 16 juni 1960 te vervangen roet terugwerkende kracht op 1 juni 
'1960. Aangezien de inrichting van de Dienst eerst op de datum van 
bekendmaking van de ontworpen wet zal worden verwezenlijkt, is het 
onmogelijk de bepalingen van artikel 8 voor het verleden uit te 
voeren. 

De volgende regeling wordt voorgesteld 

a) artikel 8 zal in werking treden op 1 januarl 1963; 
h) een overgangsmaatregel bepaald dat de in artikel 63 voorge­ 

schreven regels toepasselijk zijn voor de ontbonden organismen en 
fondsen en voor de Dienst voor de dienstjaren 1960, 1961 en 1962 
(zie artikel 74 van de voorgestelde tekst); 
c) artikel 17 van de wet van 16 juni 1960 wordt uitdrukkelijk 

opgeheven op 1 juli 1.960. 

Dientellgevolge wordt een 'nieuw artikel 74 ingevoegd, en wordt 
de tekst van artikelen 76 en 77 gewijzigd. 
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Alinéa 6. 

La modlflcation apportée ü I'artlclc 5 rend superflue les mots « ... est 
repris pat· le Fonds d'tnvaltdlté, ils ... ». 

Article 9 ( 46). 

Dans la deuxième phrase. il convient d'écrire : « Le solde bénéfi­ 
ciaire ... » au lieu de « Le solde ... , s'il est bénéficiaire ». 

Art-ide 10 (49), 

Aux termes de l'exposé des motifs, les dispositions de- cet article, 
qui instituent Jes juridictions administratives compétentes en la matière, 
s'inspirent de celles prévues à cet éqnrd par la loi du 12 juillet 1957 
relative à la pension de retraite et de survie des employés. 
Tel est Ic eus notamment pour les dispositions gui affirment que 

l'institution de juridictions adminlstratives ne potte pas atteinte à la 
« compétence des cours et tribunaux telle qu'elle est déterminée par 
les arttcles 92 et 93 de la Constitution », et que l'action portée devant 
une de ces juridictions implique rcconnrussuncc de su compétence. 
Pareil système ne se concilie guère avec les articles 92 et 93 de la 

Constitution. En vertu du premier de ces articles, les contcstatlons qui 
ont pour objet des droits civils sont exclusivement du ressort des 
tr.bunaux, Si donc le droit aux prestations prévues par le projet était 
d'ordre civil, l'institution de juridictions administratives irait ü l'en­ 
contre dudit article 92. 

Il ressort toutefois du projet que le législateur entend décider lui­ 
même que le droit en question n'est pas un droit civil puisque la 
compétence pour connaître des contestations y relatives est attribuée 
à des juridictions administratives, avec un recours éventuel devant le 
Conseil d'Etat. 

Le Conseil d'Etat a, du reste, observé à diverses reprises qu'un 
règlement de compétence comme celui qu'adopte le projet est à 
déconseiller dans l'intérêt d'une bonne administration de la justice. 
La conséquence sera, en effet, que des litiges de même nature pourront 
être jugés à la fois par les tribunaux ordinaires, sous le contrôle de la 
Cour de cassation. et par les juridictions administratives, sous le 
contrôle du Conseil d'Etat, ce qui est de nature ü compromettre 
l'unité de la jurisprudence, condition première de sêcurité juridique. 

Pour ces motifs, il est suggéré d'omettre les dispositions critiquées 
et, par voie de conséquence, de supprimer i') l'article· 62 (61), les 
mots « sans préjudice des dispositions de l'alinéa 6 de l'article 10 ('!9). 

Alinéa 2, 2'. 

Il est proposé d'insérer après le mot « procédure », les mots « no­ 
tamment les délais de recours ». 

Il va sans dire que les décisions des juridictions administratives pré­ 
sentent le caractère de décisions judiciaires ayant force de chose jugée. 
La phrase « Celles-ci ont force de chose jugée » est, dès lors, superflue. 

Article 11 (72). 

Cet article traduirait mieux les intentions du Gouvernement, telles 
qu'elles sont exprimées dans l'exposé: des motifs, s'I désignait les 
autorités' auxquelles la commission technique donnera son avis et s'il 
était complété par les mots « soit d'initiative, soit à la demande de ces 
autorités ». 

Article 12 {articles l" et 51). 

Sous cet article se trouvent réunies les dispositions des articles· 1 "' 
et 51 du projet, à l'exception de leur alinéa dernier. 

L'article 1", dernier alinéa, du texte gouvernemental est conçu en 
ces termes : « Les personnes désignées au présent article sont appelées 
« assurés » dans les dispositions qui suivent ». Cet alinéa est inutile, 
voire de nature à engendrer la confusion, le projet employant pèle­ 
mêle les termes « travailleurs, bénéficiaires et personnes ». Il est au 
surplus inexact puisque la qualification d'assuré ne saurait s'appliquer 
à l'ensemble des personnes visées à l'article 1 cr- mais uniquement à 
celes qui participent volontairement à l'assurance. La suppression en 
est, par suite. indiquée. 
Logiquement, l'article 51, dernier alinéa, du texte qouvernemental 

devrait s'Insérer, sons la forme d'un article distinct, dans le chapltre 
relatI à l'adaptation des prestations au coût de la vie (voit· l'article 51 
du texte proposé). 

Zesde lid. 

Rekening houdend met de in artrkcl 5 ingevoerde wijziging, kunnen 
de woorden « wordt door het Invaliditeitsfonds overgenomen; het » 
worden qcschrap t. 

Artikel 9 (46). 

MPn stellr. in de tweede volzin « Het batig saldo van..; ». 

Artikel JO (49). _ 

Volgens de memorie van toelichting zijn de bepalinqe n van dit 
artikel, dat de ter zake bevoegde administratieve rechtscollege opricht, 
(< geïnspireerd » door de desbetreffende bcpaltnqcn 'van de wet van 
12 juli 1957 betreffende het rust, en overlevingspensioen der bedienden. 
Dit geldt onder meer voor de bepalingen volgens welke de instelling 

van de rcchtscollc qes geen afbreuk doet aan « de bcvocqhcrd der hoven 
en rechtbanken, zoals deze omschreven is in de artikelen 92 en 93 
van de Grondwet "• en de vordering ingeleid voor een dier rechts­ 
colleges erkenning van zijn bevoegdheid insluit . 
Zulke regeling kan men bezwaarlijk in overeenstemming achten met 

de artikelen 92 en 93 van de Grondwet. Geschillen over burgerlijke 
rechten behoren, krachtens artikel 92, hij uitslultmq tot de bcvocqd­ 
heid van de rechtbanken. Mocht het recht op de door dit ontwerp 
verleende uitkcrtnqcn een burqerlijke recht zijn, dan zou het oprichten 
van rechtscolleges door vermeld artikel 92 verboden zijn, 
Volgens het ontwerp wil echter de wetgever zelf beslissen dat 

genoemd recht geen burgerlijk recht is, wijl de bcvocqdhcid om voor 
de desbetreffende geschillen te oordelen, wordt toegekend aan admi­ 
nistratieve rechtscolleges, met eventueel beroep bij de Raad van State. 

De· Raud van State heeft bovendien er meermaals op gewezen, dat 
de door het ontwerp voorgestelde bcvocqdhcidsreqelinq geen aanbe­ 
veling verdient met het oog op een goede rechtsbedeling. Deze regeling 
heeft immers ten gevolge dat dezelfde soort van geschillen én door 
de gewone rechtbanken, onder de controle van het Hof van cassatie, 
én door administratieve rechtscolleges, onder de controle van de Raad 
van State, worden beslecht. Ze is geschikt om de eenheid van recht­ 
spraak. eerste voorwaarde van rechtszekerheid, in gevaar te brengen. 
Om deze redenen wordt voorgesteld de betwiste bepalingen weg 

te laten, en dienovereenkomstig de woorden « onvcrm'riderd de bepa­ 
lingen van het zesde lid van artikel 10 (49) » in artikel 62 (61) te 
schrappen. 

Tweede lid, 2'. 

Voorgesteld wordt, de woorden «en onder meer de beroepstermij­ 
nen » na het woord « rechtspleging » te voegen, 

Ongetwijfeld hebben de beslissingen van de rechtscclle qes het karak, 
ter van rechterlijke beslissingen, met kracht van gewijsde. De volzin : 
« Deze beslissingen hebben kracht van gewijsde » is bijgevolg over­ 
bodig. 

Artikel 11 (72). 

Om de werkelijke bedoeling van de wetgever, in de memorie van 
toelichting uitgedrukt, beter weer te geven, wordt het nutti q geacht de 
tekst van artikel 11 aan te vullen met de aanduiding van de over, 
heden waaraan de technische commissie advies zal geven, alsmede 
met de woorden « hetzij op eigen initiatief, hetzij op aanvraaq van 
deze overheden ». 

Artikel 12 ( artike !en 1 en 51) . 

Onder artikel 12 worden verenigd de bepalingen van de artikelen 1 
van het ontwerp, behalve het laatste lid, en 51 van het ontwerp, 
behalve het laatste lid. 

Arükel 1, laatste lid, van het ontwerp, luidt als volgt : « D" personen 
, in dit a-ttkel aangeduid, worden « verzekerden » genoemd in de bepa­ 
lingen die volgen ». Dit lid is nutteloos, geschikt 0111 verwarring te 
stichten, - immers worden dooreen gebrnikt de woorden werknemer, 
qercchtiqde, genieter, persoon , en bovendien onjuist : de « verze­ 
kerden » zij n niet alle in artikel 1 aangeduide personen, maar slechts 
dieqenen onder hen die vrijwillig aan de verzekering deelnemen, Deze 
bepaling ma;J dus worden geschrapt. 

Logischerwijze moet artikel 51. laatste lid, van het ontwerp, een 
artikel vormen onder het hoofdstuk gewijd aan de aanpassing van de 
prestaties 8311 de kosten van levensonderhoud (zie artikel 51 van de 
voorgestelde tekst). 
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Al'ticlc 13 (73). 

Suivant cet article, l'arrêté-lot du 28 décembre 1944 concernant Ja 
sécurité sociale des travailleurs n'est pas applicable « aux personnes 
occupées dans les pays désignés par le Roi en exécution de J' artl­ 
cle 1 °' de la présente loi », ict l'exception des personnes qui accom­ 
plissent, dans ces pays, des périodes de service de courte durée. 

Cette prévision n'aurait une portée que si l'arrêté-lol précité était 
réellement applicable, en principe, aux travailleurs occupés à l' étranqcr, 
ce qui est à tout le moins douteux, le texte de l'arrêté-loi ne .contenant 
aucune indication dans ce sens. 

En revanche, les lois organiques des· divers secteurs de la sécurité 
sociale, à savoir les lois relatives aux allocations familiales, aux vacan­ 
ces annuelles et aux pensions, fournissent certines précisions sur l'éten­ 
due du champ d'appllcation ratione loci de ces lois (l'article 51 de 
la lol sur les allocations familiales; l'article 1 "-'' de I'arrêté-Iol du 3 jan, 
vier 1946 relatif aux vacances annuelles: pour les pensions : .l'artlclc 6 
de la loi du 21 mai 1955; les articles 2 et 3 de I' arrêté royal du 
17 juin 1955; l'article 8 de la lol du 12 juillet 1957; les articles 2 et 3 
de l'arrêté royal du 30 juillet 1957), - 
Enfin, li échet d'observer que les conventions internationales en 

matière de sécurité sociale voient en règle génér3le que les travail­ 
leurs sont assujettis à la législation 'du pays où ils sont occupés, sauf 
dans les cas formellement exceptés. 
Pour tous ces motifs, et plus spécialement en raison de J' absence 

de toute indication sur ce point dans l'arrêté-loi du 28 décembre 1944, 
il n'est pas sans danger de donner l'impression que le champ d'appli­ 
cation de cet arrêté-loi est étendu aux travailleurs occupés à l'étranger; 
clans l'état actuel des choses, il est pour le moins douteux s'Il en est 
réellement ainsi, en droit positif. 
Compte tenu toutefois de ce que certaines dispositions de la légis­ 

lation sociale belge sont expressément applicables à cette catégorie de 
travailleurs, il- est suggéré de rédiger l'alinéa 1 °' de l'article 13, soit 
comme le Conseil d'Etat le propose dans le nouveau texte, soit dans 
les termes ci-après : « Les dispositions de la législation concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, qui étaient applicables aux personnes 
occupées à l'étranger, cessent de l'être aux personnes occupées dans 
les pays désignés par ... ». · 

Article 14 (5, alinéa 1 "). 

La rédaction suivante est proposée pour cet article 

« Article 14. -- Les assurés ou leurs employeurs peuvent, dans 
les. conditions déterminées par la présente loi· et ses mesures d' exé­ 
cution, verser à l'Office des cotisations ... ». 

· L'alinéa 2 de l'article 5 du texte gouvernemental est inséré dans 
l'article 16. 

Article 18 (52). 

Le dernier alinéa de I' article 52 du texte gouvernemental doit être 
omis, la liaison à l'indice des montants visés à l'article 18 étant réalisée 
par l'article 19, lequel se réfère au susdit article 18. 

Article 19 (8). 

L'intitulé néerlandais exact de la loi du 12 avril 1960 citée dans 
cet article est le suivant : « Wet tot eenmaking van de verschillende 
stelsels van koppeling aan het Indexcijfer der kleinhandelsprijzen ». 

Article 20 (10, A, 1°, et 10, B). 

Cet article comprend les dispositions de l'article 10, A, 1", et 10, B, 
du texte gouvernemental. qui traitent de la rente de vieillesse Quant 
à l'article 10, A, 2', qui concerne la rente de veuve, il constitue 
l'article 21 du texte proposé. 

La première phrase de, l'article 10, A, du texte gouvernemental fait 
double emploi avec l'article 17 (7, a). 

Etant donné que ni le montant de la rente de vieillesse, ni les 
modalités de son calcul ne sont déterminés, il est proposé d'insérer 
entre les alinéas 3 et 4 un alinéa ainsi conçu : 

« Le montant de la rente est fixé suivant un tarif approuvé par le 
Roi». 

Afin d'exclure toute possibilité de confusion, il convient de rédiger le 
début de l'alinéa 5 en ces termes : 

At'likr:l 13 (73). 

Dit artikel stelt, dat de beslultwct van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid van de werknemers niet toepasselijk is 
« op de personen te werk gesteld in de landen aangeduid dom de 
Koning in uitvoering van het eerste artikel van onderhavige wet », 
behalve de personen die in deze landen korte dienstperioden ver­ 
richten. 

Dit zou mnar betekenis hebben, wanneer de genoemde bcslultwet 
in beginsel werkelijk toepasselijk is op de werknemers die in het 
buitenland te werk gesteld zijn, waarover minstens twijfel kan 
bestaan : in de tekst van de beslultwet vindt men immers geen enkele 
aanwijzing ln dit verband. 

ln de organieke wetten van verschillende takken van sociale zeker­ 
heid, met name die betreffende de kinderbijslag, de Jaarlijkse vakantie 
en de pensioenen, vindt men integendeel enkele aanwijzingen over 
de werkingssfeer reilone loci van de wetten (artikel 51 van de kinder­ 
bijslagwet; artikel 1 van de besluitwet van 3 januarl 1946 betreffende 
de jaarlijkse vakantie; wat de pensioenen betreft : artikel 6 van de 
wet van 21 mei 1955; de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit 
van 17 juni 1955; artikel 8 van dewet van 12 juli 1957; de artikelen 2 
en 3 van het koninklijk besluit van 30 juil 1957), 
Ten slotte moet worden opgemerkt, dat in de internationale sociale 

zekerheidsverdragen doorgaans als regel wordt gesteld, dat de werkne­ 
mers vallen onder de wetgeving van het land waar zij te werk gesteld 
zijn, behalve ln de uitdrukkelijk bepaalde gevallen. 

Om al deze redenen, en ·vooral ten gevolge van het ontbreken van 
enige aanduiding daaromtrent in de besluitwet van 28 december- 1944, 
is het niet zonder bezwaar de indruk te doen ontstaan dat het toepas­ 
singsgebied van die beslultwet uitgebreid wordt tot ln het buitenland 
te werk gestelde werknemers; thans is het minstens twijfelachtig of 
zulks postuefrechtelijk het geval is. 

Met inachtneming evenwel van het feit dat sommige wettelijke bepa­ 
lingen van het Belgische sociaal recht wel uitdrukkelijk van toepassing 
zijn op in het buitenland tewerkgestelde werknemers, wordt voorgesteld 
het eerste lid van artikel 13 te stellen hetzij zoals in de nieuwe door 
de Raad van State voorgestelde tekst, hetzij in de volgende bewoor­ 
dingen : « De bepalingen van de wetgeving betreffende de sociale 
zekerheid der werknemers, die van toepassing waren op de in het 
buitenland te werk gestelde personen, houden op toepasselijk te zijn op 
de personen te werk gesteld ln de landen aangeduid ... ». 

Artikel 14 (5, eerste lid). 

Voorgesteld wordt, d lt artikel te stellen : 

« Artikel 14. - De verzekerden of hun werkgevers kunnen, onder 
de voorwaarden bepaald door deze wet en de uitvoeringsmaatregelen, 
bijdragen aan de Dienst storten ... » 

Het tweede lid van artikel 5 van het ontwerp van de Regering wordt 
in artikel 16 ondergebracht. 

Artikel 18 (52). 

Het laatste lid van artikel 52 van het ontwerp van de Regering 
valt weg. De koppeling aan het indexcijfer van de in artlke l 18 
bedoelde bedragen wordt verwezenlijkt bij artikel 19, dat van artikel 18 
melding maakt. 

Artikel 19 (8). 

Het opschrift van de aangehaalde wet van 12 april 1960 luidt : 
« Wet tot eenmaking van de verschillende stelsels van koppeling 
aan het indexcijfer der kleinhandelsprijzen ». - 

Artikel 20 (10, A, 1°, en 10, B). 

Onder deze bepaling vindt men de inhoud van -artikel 10, A, 1°, 
en 10, B, van het ontwerp van de Regering, waarin sprake is van 
de ouderdomsrente. Artikel 10, A, 2°, van het' ontwerp, gewijd aan 
de weduwenrente, vormt artikel 21 van de voorgestelde tekst. 
De aanhef van artikel 10, A, van het ontwerp herhaalt zonder nut 

de bepaling van artikel 17 (7, a). 

Noch het bedrag van de ouderdomsrente, noch de wijze waarop 
het berekend wordt, zijn bepaald. Er wordt voorgesteld, het volgende 
lid tussen de leden 3 en 4 in te voegen : 

« Het bedrag van de rente wordt bepaald overeenkomstig een dooi· 
de Koning goedgekeurde schaal. » 

Om een moqelijke verwarlnq te vermijden, zou het vijfde lid aldus 
luiden 
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« L'assuré qui a droit à une pension garnntic par la loi du 16 juin 
J 960 et qui a atteint l'âge ... ». 

§ l", alinéa 4, tableau : 

Vu les termes mêmes du début de l'alinéa, la première ligne (20 an­ 
nées et plus : 55 ans) doit être supprimée. 

§ 1", dernier alinéa : 

Dans la version néerlandaise, li convient d'écrire « geschorst » au 
lieu de « ingetrokken ». 

§ 2, alinéa 2 : 

Cet alinéa remplace les quatre derniers alinéas de ]' article 10, B, 
da texte <lu Gouvernement. 

Article 21 (10, A, 2'), 

Le § 3 remplace l'article 10, A, 2", alinéa 1, et l'article 10, A, 2°, 
alinéa 4, et l'article 10, A, 2', alinéa 5, in fine, du texte gouverne, 
mental. 

Article 22 ( 11). 

La rente de vieillesse servant de base au calcul de la rente de veuve 
pourrait être adéquatement dénommée « rente théorique ». 

2", a) in fine : 

Les termes ,, accomplies en Belgique » doivent être omis, la lé gis, 
latlon sociale belge étant également applicable, dans certains cas, aux 
périodes de service accomplies à l'étranger. 
D'autre part, il convient, dans la version néerlandaise, cl' écrire 

« werknemers » au lieu de « arbeiders ». 
Ces observations valent encore pour les articles 2·6, alinéa 2, 30, 1 ", 

dernier alinéa, et 45, 1°, b). 

Article 23 ( 12) . 

Le texte proposé mentionne l'allocation complémentaire annuelle 
d'orpheln prévue à l'article 26 (article 15 du texte du Gouvernement). 

.. 
Le texte du Gouvernement omet de dire à gui les allocations sont 

versées, nonobstant que l'article 28, alinéa 2, se réfère à cet égard au 
chapitre II. Il Importe de combler cette lacune. 

Article 24 (13). 

Il échet d'observer que le décès du conjoint survivant entraîne dans 
certains cas une majoration de l'allocation attribuée du chef d'un 
enfant _naturel qui n'a jamais lait partie du ménage. 

Article 27 (16). 

Il est proposé de rédiger l'alinéa I •r en ces termes : 

« Article: 27. - Lorsque l'assuré n'a pas participé à l'assurance 
instituée par la présente loi pendant toute la période pour laquelle il 
avait la faculté d'y participer, le montant de l'allocation complémen­ 
taire prévue à l'article 26, alinéa 1"', est réduit en proportion ». 

Dans d'autres dispositions encore, et notamment à ]' article 40, 
alinéa F', du texte proposé par le Conseil d'Etat, l'expression « en 
proportion » pourrait être opportunément employée. 

Article 29 ( 18). 

Ainsi qu'il ressort de l'article 18, alinéa 3, du texte gouvernemental, 
les 'termes « accident, du travail » sont employés dans l'acception pré­ 
cise que leur attribue la législation sociale belge ( lois coordonnées par 
!' arrêté royal du 28 septembre 1930, article 1 "'). C'est dire que l' acci­ 
dent, quelle que soit la législation du pays où il est survenu, ne sera 
considéré comme un accident du travail que s'il est réputé tel en vertu 
de la législation belge. 

« De verzekerde, die recht heeft op een dool' de wet van 16 juni 
1960 gewaarborgd pensioen, en die de leeftijd ... » • 
§ 1, vierde lid, tabel t 

De eerste regel moet vervallen (20 jaar en meer : 55 jaar), rekening 
houdend met de inhoud van de aanhef van het vierde lid. 

§ 1, laatste lid : 

Men stelle « geschorst » in plats van « ingetrokken ». 

§ 2, tweede lid : 

Vervangt de laatste vier leden van artikel JO, B, van het ontwerp. 

Artikel 21 ( 10, A, 2°). 

Paragraaf 3 vervangt de volgende bepalingen van het ontwerp van 
de Regering : artikel 10, A. 2 ', vierde lid; en artikel 10, A, 2°, vijfde 
lid, in fine. 

Artikel 22 ( 11). 

Voorgesteld wordt, de ouderdomsrente die als grondslag dient om 
het bedrag van de weduwenrente te bepalen, de « theoretische rente » 
te noemen, 

Zo, a), {n fine : 

De woorden « ln België verrichte » moeten wegvallen. 
Eventueel is de Belgische sociale wetgeving immers toepasselijk op 

dienstperioden in het buitenland. 
Men stelle « werknemers » in plaats van « arbeiders ». 

Dezelfde opmerkingen gelden onder andere voor de artikelen 26, 
tweede lid, 30, 1", laatste lid, en 45. 1°, b). 

Artikel 23 (12). 

De voorgestelde tekst vermeldt de bijkomende jaarlijkse wezenuit­ 
kering, waarvan sprake in artikel 26 (15 van het ontwerp van wet), 

In het ontwerp van de Regering wordt de persoon niet aangeduid, 
aan wie de toelagen worden gestort, niettegenstaande de inhoud van 
artikel 28, tweede lld, naar hoofdstuk II verwijst. Deze leemte zou 
moeten aangevuld worden. · 

Artikel 24 ( 13). 

Er dient te worden opgemerkt, dat in sommige gevallen het over­ 
lijden van de overlevende echtgenoot een verhoging meebrengt van 
de toelage die toegekend wordt uit hoofde van een natuurlijk kind 
dat nooit van het gezin deel heeft uitgemaakt. 

Artikel 27 ( 16) . 

Voorgesteld wordt, het eerste lid als volgt te stellen : 

« Artikel 27. - Wanneer de verzekerde niet deelgenomen heeft aan 
de door deze wet ingestelde verzekering gedurende de ganse periode 
in de loop waarvan hij recht had eraan deel te nemen, wordt het 
bedrag van de bijslag, als bepaald in artikel 26, eerste lid, naar 
verhouding verminderd, » 

De uitdrukking « naar verhouding » kan ook in andere bepalingen, 
onder andere in artikel 40~ eerste lid, worden gebruikt. 

Artikel 29 ( 18). 

Uit de bepaling van artikel 18, derde lid, van het ontwerp van de 
Regering blijkt de bedoeling van de wetgever, om het woord « arbeids­ 
ongeval » te gebruiken in de nauwkeurige betekenis eraan gehecht 
door de Belgische wetgeving (wetten gecoördineerd bij koninklijk 
besluit van 28 september 1930, artikel l); een ongeval, ongeacht het 
recht van het land waar het zich heeft voorgedaan, wordt slechts 
als arbeidsongeval beschouwd wanneer het zulks Is krachtens de Bel­ 
gische wetgeving, 
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Le mot « accident du travail >> cxprtmant Il lui seul l'intention exacte 
du Gouvernement, la définition donnée nu susdit alinéa 3 est super­ 
flue. 

Ac/iele 31. 3° (20). 

Le mot ,< refusé », qui figure à l'article 20, C, du texte gouvernc­ 
mental, gagnerait à être remplacé par le mot « négligé ». 

Article 34 ( 23). 

Au dernier alinéa, il convient d'écrire : « , .. si l'introduction tardive 
n'est pas tmputáb le à l'assuré » au lieu de « ... si le retard résulte d'un 
cas de force majeure ». 

Article 37 ( 27) , 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2, il importe d'écrire « ver­ 
val » au lieu de « uitsluiting ». 

Acticle 41 (30). 

Scion Je déléqué du Ministre, fa victime doit bénéficier des presta­ 
tions légales en cas d'insolvabilité chi tiers responsable; pour exprimer 
l'tntentton exacte du Gouvernement, il convient d'écrire : « .. .la rente 
reçue en réparation du dommage» au lieu de « ... la rente attribuée ... ». 

CHAPITRE V. 

(Chapitre IV du texte gouvernemental intitulé). 

Le régime léqal prévoyant Ie remboursement des « frais de maladie » 
et 110n pas l'octroi de « soins de santé », c'est la première expression 
qui est employée dans l'intitulé du chapitre V du texte proposé par le 
Conseil d'Etat. 

Article 48 (37). 

A l'alinéa 2, le mot « négligé » doit être préféré à « refusé ». · 

Article 49 ( 38) . 

La restriction faite au début de cette disposition rend superflue les 
termes «dont !' usage est reconnu indispensable », qui figurent dans le 
texte du Gouvernement. 
Pour le même motif, il convient de supprimer l'alinéa 2 'de l'article 38 

de ce texte. 

Article 51: ( 42). 

Les allocations prévues à l'article 35, § 2, sont automatiquement liées 
à l'indice des prix de détail puisque leur montant est égal à celui des 
allocations familiales ordinaires dont bénéficient les travailleurs; on 
pourrait dès lors écrire «· les articles 35, § I ", 38 et 39 » au lieu de 
« au chapitre IV ». 

Article 57 (69). 

Les dispositions groupées au sein du chapitre VI du texte proposé 
par le Conseil d'Etat ne sont applicables qu'aux prestations des assu­ 
rances prévues aux chapitres III, IV et V. C'est pourquoi elles sont 
insérées avant le chapitre relatif aux assurances complémentaires ( cha­ 
pitre VII). 

Il résulte de l'article 10, qui définit les attributions du conseil d'inva-' 
lidité, que les litiges en matière d'assurances complémentaires échap­ 
peront à la compétence de ce conseil. 
Il s'ensuit qu'en vertu de l'article 92 011 de l'article 93 de la Consti­ 

tution, les litiges résultant de l'application de l'article 57 seront du 
ressort des tribunaux. 

Article 61 ( 67). 

Dans c:et article, il y a lieu de supprimer les mots « Caisse natio­ 
nale des majorations de rentes de vieillesse et de veuve et des allo­ 
cations d'orphelins ~. La dénomination de cet organisme a, en effet, 

Het woord « arbcidsonqcval » volstaat om de bedoeling van de wet­ 
gever weer te geven, en het derde lid van artikel 18 van het ontwerp 
van wet kan vervallen. 

Artikel 31, 3° (20). 

Men stelle « verzuimd » in plaats van « geweigerd ». dat in arti­ 
kel 20, C. van het ontwerp van de Rcqcrtnq voorkomt, 

Artikel 34 (23). 

Men stelle in het laatste lid : « .. . indien het niet tijdig indienen 
niet aan de verzekerde te wijten is», in plaats van : « .. , indien de 
vcrtraqinq voortspruit uit een geval van overmacht». 

Art. 37 (27), 

Men stelle in het tweede lid « verval » ln plaats van « uitsluiting ». 

Artikel 41 (30). 

Volgens de afgevaardigde van de Minister moet het slachtoffer de 
wettelijke prestaties genieten, wanneer de aansprakelijke derde Insol­ 
vent is, Om de werkelijke bedoeling van de Regering te eerbiedigen, 
zou de tekst als volgt moeten luiden : « , .. van de rente gekregen als 
herstel van de schade ... ». 

HOOFDSTUK V. 

(Hoofdstuk IV van het ontwerp van de Regering , opschrlft.) 

De wettelijke regeling voorziet ln de terugbetaling van de ziekte­ 
. kosten, en niet in het toekennen van « gezondheidszorgen ». Daarom 
dient de eerste uitdrukking uitsluitend gebruikt te worden in het 
opschrift van hoofdstuk V van de tekst voorqesteld door de Rand 
van State. 

Artikel 48 ( 37) . 

Men stelle in het tweede lid « verzuimt » in plaats van « weigert ». 

Artikel 49 ( 38) . 

Reketting houdend met de Jnleiding van deze · bepaling, zijn de 
woorden « .waarvan het gebruik noodzakelijk geacht werd » die in de 
tekst van de Règerhig voorkomen, overbodig. 

Om dezelfde reden dient het tweede lid van artikel 38 van de tekst 
van de Regering te worden geschrapt. 

Artikel 51 ( 42). 

De bij artikel 35, ~ 2, bedoelde toelagen zijn automatisch aan het 
indexcijfer gekoppeld, daar hun bedrag gelijk is aan dat van de 
gewone kinderbijslag voor de werknemers: om deze reden zou men 
kunnen stellen « de artikelen 35, § 1. 38 e11 39 », in plaats van 
« hoofdstuk . IV ». . 

Artikel 57 (69). 

De bepalingen, ondergebracht ln hoofdstuk VI van de tekst voorge, 
steld door de Raad van State, zijn slechts van toepassing op de presta­ 
ties inzake de door de hoofdstukken III. IV en V bepaalde verzeke­ 
ringen. Het is daarom dat zij een plaats innemen vóór het hoofdstuk 
betreffende de bijkomende verzekeringen (hoofdstuk VIl). 

Uit artikel 10, waardoor de bevoegdheid va.n de Invaliditeitsraad 
wordt bepaald, blijkt dat de geschillen Inzake bijkomende verzeke- 
rlnqen buiten deze bevoegdheid vallen. - 

Bijgevolg zijn, krachtens artikel 92 of artikel 93 van de Grondwet. 
de rechtbanken bevoegd om de geschillen ontstaan uit de toepassing 
van artikel 57 te beslechten. 

Artikel 61 (67). 

In dit artikel dienen de woorden « de Nationale Kas voor de ouder­ 
doms, en weduwenrententoeslagen en de wezentoelaqen » te worden 
geschrapt. De _benam\ng van die instelling Is immers veranderd in 
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été modlfiée en « Caisse nationale des pensions de retraite et de 
survie » - Iaquclc est égnlcrncnt mentionnée dans cet article - par 
l'article 5 de la loi du 28 juin 1954 portant la pension des ouvriers 
mariés à 28.000 francs et mod iliant la législation en vue d'en accélérer 
l'application. 

L'« Office national du placement et du chômage » est devenu 
l' « Office nationnl de l'emploi », en vertu de l'article 9 de la loi 
du 14 février 1961 d'expansion économique, de progrès social et de 
redressement Financier. 
Enfin, il convient d'observer qu'un projet de loi relatif à I'orqanisa­ 

tion d'un régime de pension de retrnlte et de survie au profit des 
assurés libres tend à la dissolution du « Fonds des veuves et des 
orphelins ». Au ms où ce projet de loi entrerait en vigueur avant Ic 
présent projet, les mots « Fonds des veuves et. des orphelins » 
devraient être supprimés. 

L'arücle 67 du projet gouvernementul s'Inspire vraisemblablement de 
l'article 79 des lois sur les pensions des ouvrters: en effet, ces pensions 
ne sont ni cessibles, ni saisissables, sauf le cas de répétition de l'indu 
par l'Etat ou par certaines personnes de droit public. Cependant, la 
règle d'incessibilité et d'insaisissabilité pour cause de dette alimentaire 
est neutralisée, tout au moins en ce qui concerne l'épouse de l'ouvrier 
pensionné, .par l'article 6, 3'1, de la lol, qui dispose : 

« Le Roi détermine les conditi~ns d'octroi d'une part de la pension 
de retraite aux conjoints séparés de fait ou de corps, ainsi que l'im­ 
portance de cette part ». 

Il convient de relever que le princlpe de' l'insaisissabilité et de 
I'Incessibllité absolues n'est pas sans offrir des inconvénients. Afin 
d'éviter que l'Office ne soit avantagé par rapport aux entreprises 
d'assurances privées, une dérogation devrait être prévue en matière de 
prestations découlant de 1' application de l'article 57 relatif aux assu- 
l'ances corn plérnentalres. · 

De plus, la teneur de l'article 61 peut être comparée aux dispositions 
cl~ i'article 3bis de la loi du 18 août 1887, inséré par l'article 30 de la 
loi du 7 août 1922, gui limite la part cessible ou saisissable des pen­ 
sions attribuées aux employés au cinquième au profit de l'Etat ou de 
tiers, et au tiers pour les causes prévues aux articles 203, 205 et 214 
du Code civil. 

Certaines lois disposent que toute action alimentaire peut donner lieu 
à saisie des allocations qui sont dues ( voyez par exemple : loi sur les, 
accidents du travail, article 11 : loi du 24 juillet 1927 sur les maladies 
professionnelles, article 13; lois relatives aux: estropiés et mutilés, arti­ 
cle 11; loi du 28 mars 1960 relative à la pension des travailleurs 
indépendants, artlcle 47). 
On pourrait aussi adopter un système dans lequel l'interdiction de 

cession et de saisie des rentes soit limitée à une part ou à une 
somme déterminées. 

Adie/es 64 et 65 (56 et 65). 

Il y aurait peut-être intérêt à grouper les nombreuses dispositions 
relatives à J' assimilation des différentes périodes de services Olt périodes 
d'assujettissement aux régimes légaux de sécurité sociale, aux périodes 
de participation à l'assurance. 
Etant donné le caractère technique de ces dispositions, il n'a pas 

été possible au Conseil d'Etat d'opérer pareil groupement et de pro, 
poser des textes nouveaux, 

Article 68 ( 57) . 

Dans l'exposé des motifs (p, 12), il est dit 

« Au moment de l'élaboration de la loi du 16 juin 1960, les entre, 
prises ayant un siège en Belgique ont cependant fait connaître, à l'inter­ 
vention d'une organisation professionnelle, qu'elles étaient disposées 
à verser, du chef des employés de nationalité belge ou ressortissant 
d'un pays avec lequel aura été conclu un accord de réciprocité, qu'elles 
occupent dans les territoires de ]' ancien Congo belge et au Ruanda" 
Llrundi, la cotisation patronale qu'elles versaient antérieurement aux 
Fonds d'allocations. Cette cotisation représente 2,90 % de la rému­ 
nération plafonnée à 15.000 francs par mois, soit 435 francs ». 

Les dispositions de cet article et des articles suivants tendent à 
imposer ;, certaines entreprises, à partir du 1 °' juillet 1960, une coti­ 
sation obligatoire de 435 francs, 

Selon les fonctionnaires délégués, l'article 68 ( article 57) ne vise 
pas uniquement les sociétés et personnes qui ont versé jusqu'à ce jour 
lesdites cotisations de plein gré, mais encore les entreprises - y corn- 

« Rijksbs voor rust- en overlevingspensioenen » -- die in dit artikel 
ook wordt genoemd krachtens artikel 5 von de wet van 28 juni 
1954 waarbl] het ouderdomspensioen der gehuwde arbeiders op 
28.000 frank wordt gebracht en waarbij de wetgeving, om cr de 
toepassing van te bespoedigen, wordt gewijzigd. 
De benarninq « Rijksdienst voor arbeidsbemiddeling en werkloos­ 

heid » is vervanqcn door de bcnarninq « Rijksdienst voor arbcldsvoor­ 
zlenlnq », krachtens artikel 9 van de wet van 14 februari 1961 voor 
economische expansie, sociale vooruitqanq en financieel herstel. 
Ten slotte dient er te worden opgemerkt dat een ontwerp van wet 

betreffende de inrichting van een rust en overlevtnqspensloensreqe­ 
ling ten voordele van de vrijwilliqc verzekerden ertoe strekt het 
« Fonds voor weduwen en wezen » te ontbinden. Indien de inwerking­ 
treding van dit ontwerp van wet die van het onderhavige ontwerp 
voorafgaat, dienen de woorden « het Fonds voor weduwen en we­ 
zen » te worden geschrapt. 

Artikel 67 van het ontwerp van de Regering is vermoedelijk geïnspi­ 
reerd door artikel 79 van de wetten betreffende de pensioenen der 
arbeiders; deze pensioenen zijn immers niet vatbaar voor overdracht 
of inbeslagneming, behalve het geval van terugvordering van het 
onverschuldlqde door de Staat of zekere openbare rechtspersonen. 
Hierbij komt nochtans dat de gevolgen van de regel inzake onvat­ 
baarheid voor beslag en overdracht wegens alimentatieschulden geneu­ 
traliseerd worden, althans ten opzichte van de echtgenote van een 
gepensioneerde arbeider, dooi· artikel 6, 3°, -van de wet dat bepaalt : 

« De Koning bepaalt onder welke voorwaarden een deel van het 
rustpensioen toegekend wordt aan de feitelijk of van tafel en bed 
gescheiden echtelieden. Hij bepaalt ook het bedrag van dit deel. » 

De aandacht moet worden gevestigd op de bezwaren van het 
beginsel van de strikte niet vatbaarheid voor beslag en overdracht, 
Het verdient aanbeveling een afwijking te bepalen inzake prestaties 
voortvloeiend uit de toepassing van artikel 57 betreffende de bijko­ 
mende verzekeringen, om te vermijden de Dienst te begunstigen tegen­ 
over de private verzekerinqsmaatschappijen. 
De inhoud van artikel 61 kan bovendien vergeleken worden met de 

bepalingen van artikel 3bis van de wet van 18 augustus 1887, 
ingevoegd door artikel 30 van de wet van 7 augustus 1922, waarbij 
het aandeel van de pensioenen der bedienden, vatbaar voor over­ 
dracht of inbeslagneming ten voordele vau de Staat of van derden, 
beperkt is op één vijfde, en op één derde in de gevallen van de arti­ 
kelen 203, 205 en 214 van het Burgerljk Wetboek. 

In sommige wetten is bepaald dat gelijk welke vordering wegens 
onderhoudsplicht aanleiding kan geven tot beslag op de verschuldigde 
uitkeringen (zie bijvoorbeeld : arbeidsongevallenwet, artikel 11; wet 
van 24 juli 1927 op de beroepsziekten, artikel 13; wetten betreffende 
de gebrekkigen en verminkten, artikel 11; wet van 28 maart 1960 op 
het pensioen der zelfstandigen, artikel 47). 
Het is ook mogelijk een stelsel aan te nemen waarin het verbod 

van overdracht en beslag van de renten beperkt wordt tot een bepaald 
deel of bedrag. 

Artikelen 64 en 65 (56 en 65). 

Misschien i~ het wenselijk de talrijke bepalingen te groeperen, 
waarbij wordt geregeld de gelijkstelling van verschillende dienstpe­ 
rioden of perioden van onderwerping aan wettelijke stelsels van sociale 
zekerheid met de perioden van deelneming aan deve-zekerinq. 

Gezien het technisch karakter van deze bepalingen, is het de Raad 
van State onmogelijk geweest. bedoelde groepering van de teksten te 
verwezenlijken en nieuwe bepalingen voor te stellen. 

Artikel 68 (57). 

ln de memorie van toelichting (blz. 12) leest men 

« Op het ogenblik van het voorbereiden van de wet van 16 juni 
1960, hebben de ondernemingen die een zetel in België hebben noch­ 
tans laten weten, door tussenkomst van een beroepsorganisatie, dat 
zij bereid waren uit hoofde van de werknemers van Belgische natio­ 
nuliteit of onderhorigen van een fond waarmede een wederkerigheids­ 
akkoord zal afgesloten geweest zijn" door hen tewerkgesteld in de 
gebieden van gewezen Belgisch-Congo, en in Ruanda-Urundi, de werk, 
qeversbijdraqe te storten die zij voorheen stortten aan de Toelagen­ 
fondsen. Deze bijdrage vertegenwoordigt 2,90 % van de bezoldiging 
geplafonneerd tot 15,000 frank per maand, hetzij 435 frank. » 

De in dit artikel en volgende opgenomen bepalingen strekken 
ertoe een verplichte bijdrage van 435 frank te doen betalen, vanaf 
1 juli 1960, door zekere ondernemingen. 
Volgens de afg·evaardigde ambtenaren worden bij artikel 68 ( arti­ 

kel 57) getroffen niet alleen de vennootschappen en personen die tot 
op heden de vermelde bijdragen vrijwillig hebben gestort, maar alle 
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pris les personnes physiques ,-· qui ont un siège en Belgique et 
occupent des travailleurs au Congo et au Ruanda-Llrundl. 

De nouvelle charges sont donc imposées à certaines personnes avec 
effet rétroactif. 

Article 69 ( 58) . 

Un projet de loi a été élaboré concernant les soctétés de droit 
colonial du Ruanda-Urundi. Si ledit projet est adopté avant la pro­ 
mulqatlon du présent projet de loi, il convient de compléter le texte 
de 1' article 69 par l'indication des dites sociétés. 

Les mots « ... pour chacun des travailleurs de nationalité belge 
occupés ... », figurant au dernier alinéa de l'article 58 du projet qou­ 
vernemcntal, ne sont que la répétition incomplète encore des termes de 
l'article 68, alinéa l "'. Il convient de les rem placet· par les mots « ... pour 
les travailleurs visés à l'article 68 ..• ». 

Article 72 (74). 

D'après les renseignements fournis par les fonctionnaires consultés, 
la disposition transitoire de l'article 74 du projet gouvernemental tend 
à la reprise, par le nouvel organisme, du personnel des organismes à 
dissoudre. Les fonctionnaires visés à l'alinéa 2 seraient donc tous deux 
nommés par le Roi en qualité d'administrateur général de l'Office, par 
dérogation à l'article 2, § 2, qui ne prévoit qu'un emploi d'adminis­ 
trateur général. Le conseil d'admmlstratton pourrait, cependant, pour 
autant qu'il soit compétent; reprendre les membres du personnel des 
organismes dissous dans le personnel administratif de l'Office. 

A cet effet, il y aurait lieu <l'ajoute, un nouvel alinéa, qui devien­ 
drait l'alinéa l '", et qui serait ainsi conçu : 

« Le Roi reprend parmi le personnel administratif de l'Office les 
membres du personnel des organismes dissous en vertu de l'article 1 ". 
L'Office assume à leur égard les obligations contractées par ces 
organismes ». 

Le dernier alinéa de l'article 74 du projet gouvernemental peut alors 
être supprimé. 

Article 74. 

Voir Jes observations sous l'article 8. 

Article 7:j, 

Il serait souhaitable de prévoir une disposition transitoire ouvrant 
au profit des ayants droit, un recours administratif contre les décisions 
des organismes dissous; l'article 74 du texte proposé par le Conseil 
d'Etat tend à habiliter les juridictions instituées par l'article 10 à 
trancher les contestations nées des décisions de ces organismes. 

Article 76 (75). 

Diverses dispositions de la loi du 16 Juin 1960 sont abrogées ou 
remplacées par le projet de loi (l'article 1" par l'article 1 "'; l'arti­ 
cle 2 par l'article 3; l'article !5 par l'article 8; l'article 17 par I'arti- 
cle 76). . · 
L'article 76 du texte proposé par le Conseil d'Etat tient compte de 

ces abrogations et remplacements. 

Article 77 (76). 

Eli égard à la teneur de l'article 74, l'entrée en vigueur de l'arti­ 
cle 8 est fixée au 1 •• janvier 1963. 

* * * 
Le projet rétroaqissant au l ., juillet 1960, les arrêtés d' exécutton 

annoncés (voyez notamment l'article 16) devront nécessairement com­ 
porter des mesures transitoires. 
L'article 44 du projet gouvernemental n'est pas repris dans le texte 

proposé par le Conseil d'Etat. 
L'utilité de cette disposition est contestable, étant donné les pré­ 

visions de l'article 17. De nombreux artlcles précisent au surplus à quel 
Fonds incombe la charge des prestations. Etant plus précis, ce procédé 

ondernemingen - met inbegrip van natuurlijk pel'soncn - die ren 
zetel in België hebben en werknemers in Congo en Ruanda-Urundi te 
werk stellen. 
Nieuwe lasten worden dus met terugwerkende kracht aan zekere 

personen opgelegd. 

Artikel 69 (58). 

Een ontwerp van wet werd uitgewerkt betreffende de koloniaal- 
. rechtelijke vennootschappen van Ruanda-Urundi. Indien de ontworpen 
wet aangenomen wordt Vóór de a fkondlging van onderhavig ontwerp 
van wet, dient de tekst van artikel 69 te worden aangevuld door de 
aanduiding van de bedoelde vennootschappen. 
De woorden : « voor iedere werknemer van Belgische natlona- 

li telt tewerkgesteld », voorkomende in het laatste lid van artikel 58 
van het ontwerp van de Regering, herhalen nutteloos en op· onvolle­ 
dige wijze de hewoordingen van artikel 68, eerste Hd. Ze moeten 
worden vervangen door .de woorden : « ... voor de in artikel 68 
bedoelde werknemers ... ». 

Artikel 72 (74), 

Volgens de geraadpleegde hoge ambtenaren strekt de overqanqs­ 
maatregel van artikel 74 van het ontwerp· van de Regering ertoe, 
het huidig personeel van de te ontbinden organismen te doen opnemen 
door de nieuwe instelling. De ambtenaren bedoeld ln het tweede lid 
zouden bijgevolg allebei door de Koning worden benoemd tot adrnt­ 
nistrateur-qeneraal von de Dienst ln afwijking vau artikel 2, § 2, 
waardoor slechts in één ambt van administrateur-generaal wordt voor, 
zien, De raad van beheer, voor zover hij bevoegd is, zou evenwel de 
personeelsleden van de ontbonden organismen in het administratief 
personeel van de Dienst opnemen. 

Om deze doeleinden te verwezenlijken, zou een nieuw lid, dat het 
eerste zou worden, moeten worden bijgevoegd, Dit lid zou als volgt 
luiden : 

« De Koning neemt in het administratief personeel van de dienst op 
de personeelsleden van de door artikel 1 ontbonden instellingen. De 
Dienst neemt te hunnen opzichte de verplichtingen van deze instel­ 
lingen over. » 

Het laatste lid van artikel 74 van het ontwerp van de Regering 
kan dus worden geschrapt. 

Artikel 74. 

Zie opmerkingen onder artikel 8, 

Artikel 75. 

Om de mogelijkheid van een administratief beroep ten voordele 
vau de rechthebbenden te handhaven tegen de beslissingen van de 
ontbonden organismen, wordt het wenselijk geacht een ovcrqanqs­ 
maatregel te bepalen: artikel 71 van de tekst voorgesteld door de 
Raad van State strekt ertoe, aan de door artikel 10 ingestelde rechts­ 
colleges de nodige bevoegdheid toe te kennen om uitspraak te doen 
over de geschillen ontstaan uit de beslissingen van die organismen. 

Artikel 76 (75). 

Verscheidene bepalingen van de wet van 16 juni 1960 worden 
door de ontworpen wet opgeheven of vervangen (artikel 1 door arti­ 
kel l; artikel 2 door artikel 3; artikel 15 door artikel 8; artikel 17 
door artikel 76) .' 
De bepaling van artikel 76 van de tekst van de Raad van State 

houdt derhalve hiermede rekening. 

Artikel 77 (76). 

Rekening houdend met de inhoud van artikel 74 wordt de inwer­ 
kingtreding van artikel 8 op 1 januari 1963 vastgesteld, 

* * * 

Gezien de terugwerkende kracht van het ontwerp tot op 1 juli 1960, 
moeten de aangekondigde uitvoeringsmaatregelen (zie onder andere 
artikel 16) noodzakelijkerwijze in overgangsmaatregelen voorzien. 
Artikel 44 van het ontwerp van de Regering wordt in de tekst voor" 

gesteld door de Raad van State niet overgenomen. . 
Het nut van deze bepaling is betwistbaar, gezien de tekst van art!" 

kei 17. Overigens duiden vele artikelen aan, welk fonds een bepaalde 
prestatie te zijnen laste neemt. De voorkeur moet worden gegeven 
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doit être préféré. Enfin, il échet de noter que la répartition des charges 
esquissée à l'article 44 du projet, est loin d'être complète, 

* • • 

PROJET DE LOI 

relative à la sécurité sociale <l'outre-mer. 

CHAPITRE 1°". 

Des institutions. 

SECTION 1re. 

De l'Office de sécurité sociale d'outre-mer. 

Article 1". 

(Article 2 du texte du Gouvernement), 

Il est crce sous la dénomination « Office de sécurité sociale d'outre­ 
mer » un établissement public doté de la personnalité civile, qui a pour 
mission de réaliser les assurances organisées par la présente loi. 

L'Office de' sécurité sociale <l'outre-mer est cl-après dénommé 
« l'Office ». 

II est placé sous le contrôle du Ministre ayant ]' Assistance technique 
dans ses attributions et du Ministre des Finances. 

L'Office est substitué à la Caisse des pensions et allocations familiales 
des employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, au Fonds d'allo­ 
cations pour employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, au 
Fonds spécial d'allocations et au Fonds des invalidités des employés 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi, qui sont dissous. 

Il succède à leurs droits et obligations et reprend leur actif et leur 
passif. 

Article 2. 

(Article 4 du texte du Gouvernement}. 

§ 1 "'. - L'Office est géré par un conseil d'administration. 

Le conseil d'administration comprend un président et vingt membres. 

Le président et les membres sont nommés par Ie Roi, pour une durée 
de six ans. Leur mandat est renouvelable, En cas de décès, de dérn is­ 
slon ou de révocation d'un membre du conseil, le nouveau membre 
achève le mandat de celui auquel il succède. 

Le président ainsi que trois membres choisis en raison de leur com­ 
pétence particulière sont nommés sur la proposition du Ministre ayant 
l'Assistance technique dans ses attributions et du Ministre des Finances. 

Un membre représente le Ministre ayant l'Assistance technique dans 
ses attributions. 

Un membre représente Ic Ministre des Finances. 

Un membre représente le Ministre de la Prévoyance sociale. 
Quatorze membres, dont sept représentent les employeurs et sept 

les assurés, sont nommés sur la- proposition du Ministre ayant !' Assis­ 
tance technique dans ses attributions, 

~ 2. - La gestion journalière de l'Office est assurée sous la direction 
d'un administrateur général nommé par le Roi, le conseil d'adminis­ 
tration entendu en son avis motivé, En donnant son avis sur le candidat 
dont le nom lui est soumis, le conseil d'administration peut présenter 
d'autres candidats. 

aan dit stelsel, dat nauwkeuriger is. Ten slotte dient te worden 
opgemerkt dat de door artikel 44 van het ontwerp van wet geschetste 
verdeling van de lasten ver van volledig is. 

* * ~ 

ONTWERP VAN WET 

betreffende de overzeese: sociale zekerheid. 

HOOFDSTUK I. 

Werkingsorganen. 

AFDELING 1. 

Dienst voor de overzeese sociale zekerheid. 

Artikel 1, 

(Artikel 2 van de tekst van de Re9erî11g,) 

Onder de benaming « Dienst voor de overzeese sociale zekerheid » 
wordt een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid opgericht, 
belast met het uitvoeren van de verzekeringen bepaald in deze wet. 

De Dienst voor de overzeese sociale zekerheid wordt hierna genoemd 
« de Dienst ». 

Hij staat onder de controle van de Minister die de technische 
bijstand onder zijn bevoegdheden heeft en onder die van de Minister 
van Financiën, 

De Dienst wordt ln de plaats gesteld van de pensioens- en qezinstoe­ 
lagenkas voor de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi, 
van het Toelagenhonds voor werknemers van Belgisch-Congo en van 
Ruanda-Urundi, van het Bijzonder Toelagenfonds en van het Invali­ 
diteitsfonds voor de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda­ 
Urundi, welke zijn ontbonden. 

Hij volgt hen op/ ln hun rechten en verplichtingen en neemt hun 
áctlef en passief op. 

Artikel 2. 

(Artikel 4 van de tekst van de Regering.) 

§ 1. - De dienst wordt beheerd door- een raad van beheer. 

De raad van beheer is samengesteld uit een voorzitter en twintig 
leden. 

De voorzitter en de leden worden door de Koning benoemd voor een 
termijn van zes jaar. Hun mandaat kan vernieuwd worden. Bij over­ 
lijden, ontslag of afzetting van een lid van de raad, voltooit het 
nieuw lid het mandaat van diegene die hij opvolgt. 

De voorzitter, alsmede drie leden gekozen wegen hun bijzondere 
bevoegdheid, worden benoemd op voordracht van de Minister die de 
technische bijstand onder zijn bevoegdheden heeft en van de Minister 
van Financiën. 
Een lid vertegenwoordigt de Minister die de technische bijstand 

onder zijn bevoegdheden heeft. 
Een lid vertegenwoordigt de Minister van Financiën. 

Een lid vertegenwoordigt de Minister van Sociale Voorzorg. 

Veertien leden, waarvan zeven de werkgevers en zeven de verze- 
kerden vertegenwoordigen, worden benoemd op voordracht van de 
Minister die de technische bijstand onder zijn bevoegdheden heeft. 

§ 2. - Het dagelijks bestuur van de Dienst staat onder de leiding 
van een administrateur-generaal, benoemd door de Konlng, de raad 
van beheer gehoord in een met redenen omkleed advies. Met dit advies 
kunnen door de raad van beheer andere kandidaten worden voorge­ 
dragen. 
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L'administrateur général est assisté par un administrateur qénéral 
adjoint, gui est également nommé par le Roi. 
L'admlnlstratcur général· et l'admtnistrateur qénérul adjoint siègent 

avec voix consultative aux réunions du conseil d'administration, 

L'administrateur général est charqé de l'exécution des décisions dl! 
conseil d'admtnlutranon. 

Il représente l'Office dans les actes judiciatres et extrajudiciaires. 

Les autres membres du personnel sont nommés par le conseil d'ad­ 
mtnistration. Le Roi fixe le cadre et le statut du personnel. 

§ 3. - Des règlements établis par le conseil d'administration et 
approuvés par Ie Roi déterminent le fonctionnement de l'Office, notam­ 
ment les attrtbutlons et le fonctionnement du conseil d'admlntstrution, 
les attributions de l'administrateur générnl, et les conditions dans Ies­ 
quelles le conseil d'administration peut déléguer certaines de ses attri­ 
butions à des comités qu'il crée au sein de l'Office, ou à des fonction, 
nalres de l'Office. 

Article 3. 

(Article 48 du texte du Gouvernement). 

A l'article l"', h, de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de 
certains organismes d'intérêt public, modifié notamment par l'arrêté 
royal du 18 décembre 1957 et par la loi du 16 juin 1960, sont appor­ 
tées les modifications suivantes : 

1 • les mots « Caisse des pensions et allocations familiales des em­ 
ployés' du Congo belge et du Ruanda-Urundi », « Fonds d'allocations 
pour employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi », « Fonds 
spécial cl' allocations » et « Fonds des tnvalldités du Congo belge et 
du Ruanda-Urundi » sont supprimés; 
2° entre les mots « Office de récupération économique » et les mots 

« Office des séquestres » sont insérés les mots « Office de sécurité 
sociale d'outre-rner ». 

Article 4. 

(Article 15 du texte du Gouvernement). 

Les tarifs et barèmes établis par l'Office sont soumis à l'approbation 
préalable du Roi, après avis de la commission technique instituée par 
I' article 11. 

Arttcle 5. 

(Article 3 du texte du Gouvernement). 

§ 1 "'. ~ L'Office est doté de trois fonds. L'avoir de chaque fonds 
est individualisé, fait l'objet de placements distincts et constitue la 
garantie des assurés pour les prestations qui sont à sa charge. 

Le Roi, sur la proposition du conseil d'administration, fixe l'inter­ 
vention de chacun des fonds clans les dépenses administratives. 

§ 2. ~ Le Fonds des pensions reprend l'avoir de la Caisse des 
pensions et allocations familiales des employés du Congo belge et du 
Ruanda-Urundi, ainsi que ses charges, à I' exception des allocations 
familiales. 
Le Fonds des invalidités reprend l'avoir et les churqcs du Fonds 

des Invalidités des employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, 
y compris Ie Fonds de péréquation prévu à l'article 13 de la loi du 
16 juin 1960 plaçant sous la garantie de l'Etat belge les orqanlsmes 
qérant la sécurité sociale des ernplovés du Congo belge et du Ruanda­ 
Urundi et. portant garantie par l'Etat belge des prestations sociales 
assurées en faveur de ceux-ci. 

Le Fonds de solidarité et de péréquation reprend !' avoir et les 
charges du Fonds d'allocations pour employés du Conqo belge et da 
Ruanda-Urundi, du Fonds spécial d'allocations et du Fonds de péré­ 
quation prévu à l'article 12 de la loi du 16 juin 1960. 

Le Fonds de solidarité et de péréquation reprend également la charge 
des ailocations familiales garanties par Ia dite loi du 16 juin 1960, 
aux anciens employés ainsi qu'aux victimes d'un accident du travail 
et aux personnes atteintes d'une maladie professionnelle. 

De administrateur-generaal wordt door een adjunct-admlnlstratcur­ 
generaal bijgestaan, die eveneens door de Koninq wordt benoemd. 
De admlulstrateur-qencrnal en de adjunct-admtntstratcur-qcneraal 

nemen deel aan de verqaderrnqen van de raad van be heer met raad­ 
gevende stem. 
De adminlstrateur-qeneraal wordt belust met de uitvoering van de 

beslissingen van de raad van beheer. 
Hij vertegenwoordigt de Dienst in de gerechtelijke en bultenqcrech­ 

telt [ke akten. 
De andere personeelsleden worden benoemd door de rand van 

beheer. De Koning bepaalt het kader en het statuut van het personeel. 

§ 3. - Reglementen, door de raad van beheer vastgesteld en door 
de Koning goedgekeurd, bepalen de werkwijze van de Dienst, name­ 
lijk de bevoegdheden en de werkwijze van de raad van beheer, de 
bevoegheden van de administrateur-generaal, en de voorwaarden waar­ 
onder de raad van beheer sommige van zijn bevoegdheden aan coml­ 
të's, die hij in de Dienst opricht, ol aan: ambtenaren van de Dienst 
kan overdragen. 

Artikel 3. 

(Artikel 48 van de tekst van de Regering.) 

In artikel 1, B, van de wet van 16 maart 1954 betreffende de 
controle op sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 december 1957 en bij de wet 
van 16 Juni 1960, worden. de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° de woorden « pensioens- en gezlnstoelagenkas voor de werkne­ 
mers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi », « Toelagenfonds voor 
werknemers van Belqisch-Conqo en Runnda-Llrundl », « Bijzonder Toe­ 
lagenfonds » en « Invaliditeitsfonds van Belqisch-Conqo en Ruanda­ 
Hrundl » worden geschrapt; 

2" tussen de woorden « Dienst voor economische recuperatie >.> en 
de woorden « Dienst voor het sequester » worden de woorden « Dienst 
voor de overzeese sociale zekerheid » ingevoegd. 

Artikel 4. 

(Artikel 45 van de tekst van de Regering.) 

De tarieven en schalen vastgesteld door de Dienst worden vooraf 
aan de Koning ter goedkeuring onderworpen, na advies van de bij 
artikel 11 ingestelde technische commissie. 

Artikel 5. 

( A:rtikel 3 van de tekst van de Regering.) 

§ 1. - De Dienst beschikt over drie fondsen. Het vermogen van 
ieder fonds blijft gescheiden, maakt het voorwerp uit van afzon­ 
derlijke beleggingen en vormt de waarborg van de verzekerden voor 
de prestaties die te zijnen laste zijn. 

Op voorstel van de raad van beheer bepaalt de Koning de bijdrage 
van ieder fonds in de beheerskosten. 

§ 2. - Het Pensioenfonds neemt het vermogen over van de 
pensioens- en gezinstoelagenkas voor de werknemers van Belgisch­ 
Congo en Ruanda-Urundi, alsmede de lasten, met uitzondering van 
de kinderbijslagen. 
Het Invaliditeitsfonds neemt het vermogen en de hosten OV<"t' van het 

Invaliditeitsfonds voor de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda­ 
Urundi, met inbegrip van het Percquatiefonds waarva_n sprake in artl­ 
kel 13 van de wet van 16 Juni 1960, waarbij de instellingen belast 
met de sociale zekerheid van de werknemers van Belgisch-Congo en 
van Ruanda-Urundi onder de waarborg van de Belgische Staat worden 
geplaatst en waarbij de in het voordeel van deze werknemers verze­ 
kerde sociale prestaties door de Belgische Staat worden gewaar­ 
borgd. 

Het Salidariteits- en Perequatiefonds neemt het vermogen en de 
lasten over van het Toelagenfonds voor werknemers van Belgisch­ 
Congo en Ruanda-Urundi, van het Bijzonder Toclaqenfonds en van 
het door artikel 12 van de wet van 16 juni 1960 bedoelde Perequatie- 
fonds. · 
Het SolldarItclts- en Perequatlefonds neemt eveneens de last over 

van de gezinsuitkeringen gewaarborgd door de voornoemde wet van 
16 juni 1960 aan de gewezen werknemers, alsmede aan de door 
een arbeidsongeval getroffen en door een beroepsziekte aangetaste 
personen. 
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Article 6, 

(Article 70 du texte du Gouvernement). 

L'Office de sécurité soclale d'outrc-rner est assimilé il I'Etat pour 
l'appltcnriou des lois sur les droits d'enregistremmt, de timbre, de greffe, 
d'hypothèque et de succession, sur les taxes asstmllées au timbre, ainsi 
que sur les autres impôts directs ou Indirects. Il est exempt de tous 
impôts ou taxes ,m profit des provinces et des communes. 

Article 7. 

(Article 71 du texte du Gouvernement). 

Les extrnits et copies d'actes de l'état civil ainsi que tous certificats 
et documents dont la production est requise en vue de l'exécution de 
la présente lol ou de la loi du 16 juin 1960 sont délivrés gratuitement 
et sont exempts de tous droits au profit des provinces ou des com­ 
munes, Ils portent en tête l'énonciation de leur destination, et ne 
peuvent servir à d'autres fins. 

Article 8. 

(Article 63 du texte du Gouvernement). 

L'Office détermine annuellement pour chacun des Fonds, la quote­ 
part des prestatlons qarantics tant par la présente lol que par celle 
du 16 juin 1960 qui peut être attribuée aux bénéficiaires au moyen des 
ressources propres à chacun d'eux. 
A chacun des Fonds, l'Etat verse chaque année, à• titre d'inter­ 

vention, les sommes 'qu'il est éventuellement nécessaire d'ajouter à 
cette quote-part pour assurer le paiement de I'intéqrnlité des presta­ 
tions garanties. 
La quote-part visée à l'alinéa 1 °', afférente aux rentes de retraite et 

de veuve qul sont à la charge du Fonds des pensions, est égale au 
rapport entre, d'une part, le montant de I 'avoir net réel au 1 e, jan­ 
vier de l'exercice, augmenté du montant, à cette date, des réserves 
mathématiques des rentes garanties et, d'autre part, le montant de ces 
réserves mathématiques. 
La quote-part visée à l'alinéa l ", afférente aux prestations qui sont 

à la charge du Fonds des invalidités eu matière de réparation du 
dommage résultant des accidents du travail et des maladies profes­ 
sionnelles, est égale au rapporf existant entre, d'une part, l'avoir net 
réel afférent aux périodes antérieures au 1°' juillet 1960 dans chacune 
de ces branches d'assurances légales, augmenté de la valeur totale des 
engagements garantis en vertu de la loi du 16 juin 1960, et, d'autre 
part, cette dernière valeur. · .,, · 
La quote-part afférente aux prestations qtil sont à la charge du 

même Fonds en matière d'assurance indemnité pour maladie, d'assurance· 
invalidité et d'assurance frais de maladie, est égale au rapport entre, 
d'une part, le montant de l'avoir net réel de 1a gestion relative à . 
chacune des branches d'assurances, augmenté de la valeur totale des 
engagements garantis, tant en vertu de la loi du 16 juin 1960 que de 
la présente loi et, d'autre part, cette dernière· valeur. 
Le Fonds de péréquation prévu à l'article 13 de la lol du 16 juin 

1960 supporte, jusqu'à concurrence de son avoir, les dépenses décou- · 
Iant de l'adaptation <1u coût de la vie des prestations visées aux 
artlcles 4 et 5 de ladite loi. Le solde défavorable éventuel fait l'objet 
d'une intervention annuelle de l'Etat. 

En ce qui concerne J" Fonds de solidarité et de péréquation, la 
quote-part visée à l'alinéa l"' comprend : 

a) la partie des allocations et majorations garanties correspondant 
au rapport existant entre l'avoir .net réel au 1 •• janvier de l'exercice, 
augmenté de la valeur totale des engagements à cette date, d'une part, 
et cette valeur, d'autre part: 

b) la différence entre les dépenses totales de I' exercice et la somme 
définie au a). jusqu'à concurrence du montant des recettes de l'exer­ 
cice. 

Article 9. 

(Article 46 du texte du Gouvernement). 

L'Office établit annuellement un compte des profits et pertes pour 
chacun des Fonds. Le solde bénéficiaire du compte des profits et 
pertes du Fonds des pensions est affecté à raison de 50 % à la consti­ 
tution d'une réserve, qui ne pent toutefois excéder 3 % du montant 
des réserves mathématiques; le surplus est versé au Fonds de solida­ 
rité et de péréqua lion. 

Artikel 6. 

(Artikel 70 van de teksü van de RrÇJering .) 

De Dienst wordt gelijkgl'Stcld met de Staat voor de toepassing van 
de wetten op de rechten van reqistratle, zegel, g1•iffie, hypotheek en 
successie. op de met het zegel gelijkgestelde taksen, alsmede op de 
andere directe of indirecte belastlnqen. Hij is vrij van alle belastlnqen 
en taksen ten voordele van provincie en qemcente , 

Artikel 7. 

(Artikel 71 van de tekst van de Regering.) 

De uittreksels en afschriften van akten van de burgerlijke stand, 
alsmede alle getuJgschr!lten en stukken waarvan de voorlegging vereist 
is mei het oog op de uitvoering van deze wet of van de wet van 
16 jun! 1960, worden kosteloos afgegeven en zijn vrij van alle 
rechten ten voordele van provincie of gemeente. Zij dragen bovenaan 
de vermelding van hun bestemming en mogen niet tot andere doel. 
einden dienen. 

Artikel 8. 

(Artikel 63 van de tekst V'1n de Regering.) 

De Dienst bepaalt Jaarlijks voor ieder fonds welk deel van de prcsta­ 
ties, die gewaarborgd zijn zowel door deze wet als door de wet· van . 
16 Juni 1960, aan de gercchtiode11 mao tocqekend worden uit hun 
eigen inkomsten. 
Voor zijn bildraqe stort de Staat Ieder jaar aan ieder fonds de 

sommen die eventueel bij dit deel moeten worden gevoegd om alle 
gewaarborgde prestaties te verzekeren. 

Het ln het eerste lid bedoelde deel betreffende de ouderdoms- en 
weduwenrenten ten faste van het Pensioenfonds, is gelijk aan de ver­ 
houding tussen enerzijds het bedrag van het werkelijk zuiver vermo­ 
gen op 1 januari van het dienstjaar, verhoogd met het bedraq, op deze 
datum, van de wiskundige reserves der gewaarborgde renten en, 
anderzijds, het bedrag van deze wiskundige reserves. 
Het ln het eerste lid bedoelde deel betreffende de prestaties ten 

laste van het Invaliditeitsfonds inzake herstel der schade voortvloeiend 
uit arbeidsongevallen en beroepsziekten, is gdijk aan de verhouding 
bestaande enerzijds tussen het werkelijk netto-vcrmoqen betreffende 
de perioden vóór 1 juli 1960 in leder dezer wettelijke verzckerlnqs­ 
takken, verhoogd met de totale waarde der verbintenissen g"waarhorgd 
krachtens de wet van 16 juni 1960 en, anderzijds, deze laatste waarde. 

Het deel betreffende de prestaties ten laste van dit zelfde fonds 
inzake ziekengeld, invalldlteits- en ziektekostenverzekering is qelijk aan 
de verhoudinq tussen enerzijds het bedrag van het werkelijk netto­ 
vermogen van het beheer betreffende iedere van deze verzekeringstak­ 
ken, verhoogd met de totale waarde der verbintenissen gewaarborgd 
zowel krachtens de wet van 16 Juni 1960 als krachtens deze wet en, 
anderzijds, deze laatste waarde. 
Het Perequatidonds, waarvan sprake in artikel 13 van de wet van 

16 Juni 1960, draagt ten belope van zijn vermogen de ultqaven voort, 
vloeiend uit de aanpassing aan de levensduurte van de prestaties 
bedoeld in de artikelen 4 en 5 van de voornoemde wet. Voor het 
eventueel nadellq saldo stoft de Staat een Jaarlijkse bijdrage. 

Wat het Soltdarttelts- en Perequatiefonds betreft. omvat het in het 
eerste lid bedoelde deel : 

a) het deel van de gewaarborgde uitkeringen en verhoqlnqen over­ 
eenstemmend met de verhouding bestaande tussen het werkelijk netto, 
vermoqen op l januari van het dienstjaar, verhoogd met de totale 
waarde van de verblntenlssen op deze datum, enerzijds, : en deze 
waarde anderzijds; 

b) het verschil tussen de totale uitqaven van het dienstjaar en de 
in a) bepaalde sorri, ten belope van de ontvanqsten van het dienst­ 
jaar. 

Artikel 9. 

(Artikel 46 van de tekst van de Regering.) 

De Dienst maakt elk Jaar voor leder fonds een resultaatrekening op. 
Het batig saldo van de resultaatrekening van het Pensioenfonds wordt 
besteed voor 50 ten honderd aan het vormen van een reserve, zonder 
dat deze 3 ten honderd van het bedrag van de wiskundlqe reserves 
mag overschrijden. Het overschot wordt aan het Solidariteits- en Pere­ 
quatiefonds gestort. 
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SECTION 2. 

Des jurldlctions administratives, 

Article 10. 

(Article 49 du texte du Gouvernement). 

Il est institué : 

l' un conseil des pensions <l'outre-mer chargé de statuer en dernier 
ressort sur les recours formés contre les décisions rendues par l'Office 
en matière d'assurance vieillesse et survie et en matière de prestations 
à la charge du Fonds de solidarité et de péréquation, en application 
de la présente loi et de la loi du 16 juin 1960; 
2" un conseil des Invalldltés d'outre-rner chargé de statuer en dernier 

ressort sur les recours formés contre les décisions rendues par l'Office 
en matière d'assurance indemnité pour maladie, d'assurance Invalldlté 
et d'assurance frais de maladie, en application de la présente loi et 
de la loi du 16 juin 1960. Le conseil statue en outre sur les demandes· 
introduites en vertu de l'article 34. 

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement des conseils. Il 
dëtermtne la procédure, notamment les délais de recours, ainsi que la 
formule exécutoire des décisions. 
L'arrêté royal pris en exécution du présent article prévoit la pro­ 

cédure contradtctolre, la publicité des audiences et l'obligation pour les 
conseils de motiver leurs décisions. 

Les Irais de fonctionnement du conseil des pensions d'autre-mer 
sont supportés, pour moitié, par le Fonds des pensions et par le Fonds 
de solidarité et de péréquation; ceux du conseil des Invalidités d'outre­ 
mer sont à la charge du Fonds des invalidités. 

SECTION 3. 

De la commission technique, 

Article 11. 

(Article 72 du texte du Gouvernement). 

Il est institué une commission technique consultative qui donne un 
avis aux Ministres ou à l'Office, soit d'initiative, soit à la demande 
de ces autorités, sur les questions relatives à l'application de la pré­ 
sente loi et de la loi du 16 juin 1960, 

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement de la commission. 
Les frais de fonctionnement de la commission sont supportés, pour 

moitié, par le Fonds des pensions et par le Fonds des invalidités. 

CHAPITRE Il. 

Du champ d'application et des cotisations. 

SECTION tre, 

Champ d'applicatlon. 

Article 12. 

(Artkle 1"' et 51 du texte du Gouvernement). 

Peuvent participer au régime facultatif d'assurance vieillesse et survie, 
d'assurance indemnité pour maladie, d'assurance invalidité et d'assu­ 
rance frais de maladie, organisé par la présente loi : 

t • les Belges qui exercent leur activité professionnelJe dans les pays 
désignés par le Roi: 

2° sous réserve de l'article 51. les étrangers qui exercent leur activité 
professionnelle dans les mêmes pays, à la condition d'être au service 
d'une entreprise occupant des personnes de nationalité belge qui parti­ 
cipent à l'assurance; cette condition n'est pas requise en ce qui con­ 
cerne les ressortissants de pays désignés par le Roi. 

AFDELING 2. 

Rcchtscollcqcs, 

Artikel JO. 

(Artikel 49 van de tekst van de Regering.) 

Er worden ingesteld : 

1° een overzeese pensioenraad, die ln laatste aanleg uitspraak doet 
over de beroepen Ingesteld tegen de beslissingen genomen door de 
Dienst inzake ouderdoms- en overlevingsverzekering en Inzake presta­ 
ties ten laste van het Solldarttetts- en Perequatiefonds, ingevolge deze 
wet en de wet van 16 juni 1960; 

2° een overzeese invaliditeitsraad, die in laatste aanlcq uitspraak 
doet over de beroepen ingesteld tegen de beslissingen genomen door 
de Dienst inzake ziekengeld- en invaliditeitsverzekering en ziekte­ 
kostenverzekering, Ingevolge deze wet en de wet van 16 juni 1960, 
De raad doet bovendien uitspraak omtrent de op grond van artikel 34 
ingediende aanvragen, 

De Koning regelt de inrichting en de werking van de raden. Hij 
bepaalt de rechtspleging, en onder meer de beroepstermijnen, alsmede 
de formule van tenuitvoerlegging van de beslissingen. 

Het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van dit artikel voor­ 
ziet ln de rechtspleging- op teqenspraak, de openbaarheid der terecht­ 
zittingen, en de verplichting voor de raden hun beslissingen met 
redenen te omkleden. 
De werkingskosten van de overzeese pensioenraad worden voor de 

helft gedragen door het Pensioenfonds en voor de helft door het 
Solldartteits- en Perequaticfonds: die van de overzeese invaliditeits­ 
raad zijn ten laste van het Invaliditeitsfonds. 

AFDELING 3. 

Technische commissie, 

Artikel 11. 

(Artikel 72 van de tekst van de Regering.) 

Er wordt een technische commissie van advies ingesteld, met als 
opdracht advies te geven, aan de Ministers of aan de Dienst, hetzij 
op eigen initiatief, hetzij op aanvraag van deze overheden, over de 
vraagstukken betreffende de toepassing van deze wet en van de wet 
van 16 juni 1960. 

De Koning regelt de inrichting en de werking van deze commissie. 
De werklngskosten van deze commissie worden voor de helft qedra­ 

gen door het Pensioenfonds en voor de helft door het Invalldlteits­ 
fonds, 

HOOFDSTUK Il. 

Toepassingsgebied en bijdragen. 

AFDELING 1. 

Toepassingsgebied. 

Artikel 12. 

(Artikelen 1 en 51 van de tekst van de Regering.) 

Aan de bij deze wet ingestelde facultatieve regeling van ouderdorns­ 
en overlevingsverzekering, van ziekengeld- en invaliditeitsverzekering 
en van ziektekostenverzekering kunnen deelnemen : 

1° de Belgen die hun beroepsarbeid uitoefenen in de landen welke 
de Koning zal aanduiden: 

2' onder voorbehoud van artikel 51, de vreemdelingen die hun 
beroepsarbeid in dezelfde landen uitoefenen, op voorwaarde in dienst 
te zijn van een onderneming welke personen van Belgische nationali­ 
teit bezigt die aan de verzekering deelnemen; deze voorwaarde wordt 
niet vereist voor de onderdanen van landen door de Koning aangeduid. 



[ 27 ] 111 (1961,1962) N. l 

Article 13. 

(Artide 73 du texte du Gouvernement}. 

La législation concernant la sécurité sociale des travailleurs n'est 
pas applicable aux personnes occupées dans les pays désignés par le 
Rol en exécution de l'article 12 de la présente loi. 
Elle demeure toutefois applicable aux personnes qui accomplissent 

dans ces pays des périodes de services de courte durée. Le Roi, après 
avis de la commission technique, fixe la durée maxima le de ces 
périodes de services ainsi que les conditions d'application des dispo­ 
sitions du présent nllnéa, 

SECTION 2. 

Cotisations. 

Article 14. 

(Article 5 du texte du Gouvernement), 

Les assurés et leùrs. employeurs peuvent, dans les conditions déter­ 
minées par la présente loi et ses mesures d'exécution, verser à I'Offtce 
des cotisations destinées à l'assurance vieillesse et survie, l'assurance 
indemnité pour maladie, l'assurance invalidité et l'assurance frais de 
maladie. 

Article 15. 

(Article 6 du texte du Gouvernement). 

Les cotisations doivent être versées en francs belges. 
Les versements mensuels ne peuvent être inférieurs à 1.000 francs, ni 

supérieurs à 3.000 francs. 

Article 16. 

(Articles 9 et 5, alinéa 2, du texte du Gouvernement). 

Le Rol détermine les périodes pour lesquelles des cotisations peuvent 
être versées, Il fixe la forme des versements, les délais dans lesquels 
ceux-cl doivent être effectués, le taux de l'Intérët de retard. Il fixe 
également le déat au-delà duquel les cotisations afférentes à une 
période d'assurance déterminée ne peuvent plus être acceptées. 

Article 17. 

(Article 7 du texte du Gouvernement). 

La cotisation est affectée : 

a) à raison de ·70 % au financement des rentes de retraite et de 
veuve qui sont à la charge du Fonds des pensions; 

b) à raison de 10 % au financement des prestations en matière 
d'assurance indemnité pour maladie et d'assurance invalidité et en 
matière d'assurance frais de maladie qui sont à la charge du Fonds 
des Invahdltésr 

c) à raison de 20 % au financement des prestations qui sont à la 
charge du Fonds de solidarité et de péréquation. 

Ac/iele 18. 

(Article 52 du texte du Gouvernement). 

Les personnes désignées à l'article 12, 2°, peuvent ne participer qu 'à 
l'assurance vieillesse et survie. Dans ce cas, elles versent : 

a) soit une cotisation mensuelle dont le montant ne peut être infé­ 
rieur à 900 francs ni supérieur à 2.700 froues; ce versement est affecté 
à raison de 77,78 % au financement des rentes de retraite et de veuve 
qui sont à la charge du Ponds des pensions, et à raison de 22,22 % 
au Hnancement des prestations qui sont à la charge du Fonds de 
solidarité et de péréquation; · 

b) soit une cotisation mensuelle dont le montant ne peut être infé­ 
rieur à 800 francs ni supérieur à 2.40() francs, le versement étant 
affecté à raison de 87,5 % au financement des rentes de retraite et 
de veuve qui sont G la charge du Fonds des pensions, et à raison de 
12,5 % au financement des allocations d'orphelins prévues aux articles 
24 à 26. 

Artikel 13. 

(Artikel 73 van de tekst van de Regering.) 

De wetgeving betreffende de sociale zekerheid der werknemers is 
niet toepasselijk op de personen te werk gesteld in de landen aan­ 
gewezen door de Koning ter uitvoering van artikel 12 van deze wet. 
Zlj blijft nochtans toepasselijk op de personen die in deze landen 

dienstperioden van korte duur verrichten. De Koning bepaalt, na 
advies van de technische commissie, de maximumduur van deze dienst­ 
perioden, alsmede de voorwaarden van toepasslnq van de bepalingen 
van dit lid. 

AFDELING 2. 

Bljdrageu, 

Artikel 14. 

(Artikel 5 van de tekst van de Regering,) 

De verzekerden of hun werkgevers kunnen, onder de voorwaarden 
bepaald door deze wet en de uttvoerfnqsmaatreqelen, bijdragen aan 
de Dienst storten, bestemd voor de oudcrdoms- en overlevingsverzeke­ 
ring, voor de ziekengeld- en invaliditeitsverzekering, en voor de ziekte­ 
kostenverzekering. 

Artikel 15. 

(Artikel 6 van de tekst van de Regering.) 

De bijdragen moeten in Belgische franken gestort worden. 
De maandelijkse stortingen mogen niet minder dan duizend frank 

noch meer dan drieduizend frank bedraçen, 

Artikel 16. 

(Artikelen 9 en 5, tweede lid, v an de tekst van de Regering.) 

De Koning bepaalt de perioden die aanleldlnq kunnen geven tot 
het storten van de bijdragen. Hij schrijft de vormen w:111 de stortingen 
voor, de termijnen waarbinnen ze moeten worden uitgevoerd, alsmede 
de rentevoet van de achterstallige interest. Hij bepaalt eveneens de 
termijn waarna de bijdragen betreffende een bepaalde verzekerinqs­ 
periode niet meer kunnen worden · aangenomen. 

Artikel 17 . 

(Artikel 7 van de tekst van de Regering.) 

De bijdrage is bestemd : 

a) ten belope van 70 ten honderd, tot het financieren van de ouder­ 
doms- en weduwenrenten, ten laste van het Pensioenfonds: 

b) ten belope van 10 ten honderd, tot het financieren van de oresta­ 
ttes ten laste van het Invaliditeitsfonds inzake ziekengeld- en invalldl­ 
teitsverzekcrmq en inzake ziektekostenverzekering; . 
c) ten belope van 20 ten honderd, tot het financieren van de presta­ 

ties ten laste van het Solidaritelts- en Pcrequattefonds. 

Artikel 18. 

( Artikel 52 van de tekst van de Regering,) 

De personen aangeduid onder artikel 12, 2°, kunnen hun deelneming 
beperken tot de ouderdoms- en overlevingsverzekering. In dat geval 
storten ze: 

a) hetzij een maandelijkse bijdrage, waarvan het bedrag niet lager 
dan ncqcnhonderd frank en niet hoger dan tweeduizend zevenhonderd 
frank mag zijn; deze storting wordt besteed ten belope van 77,78 ten 
honderd· tot het financieren van de ouderdorns- en weduwenrenten ten 
laste van het Pensioenfonds, en ten belope van 22,22 ten honderd tot 
het Ilnancieren van de prestaties ten laste van het Sclidartteits- en 
Per equatiefonds: 

b) hetzij een maandelijkse bijdrage, waarvan het bedraq niet lager 
dan achthonderd frank en niet hoger dan tweeduizend vierhonderd 
frank maq zijn; de storting wordt besteed ten belope van 87,5 ten 
honderd tot het financieren van de ouderdoms- en weduwenrenten 
ten laste van het Pensioenfonds, en ten belope van 12,5 ten honderd 
tot het financieren van de wezenuitker inqcn bepaald in de artikelen 24 
tot 26. 
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Article 19. 

(Article 8 du texte du Gouvernement). 

Les montants fixés aux articles 15 et 18 vm-ient "" fonction de l'in­ 
dlcc qénéral des prix de détail, conformément mix dispositions de 1'i loi 
du 12 avril 1960 unifiant les divers régimes de lialson it l'indice des 
prix de détail, 

Ils sont rattachés à l'indice 110. 

CHAPITRE III. 

Assurance vieillease et survie. 

SECTION 1 ro, 

De la rente de retraite, 

Article 20. 

(Article 10. A. 1°, et JO. B, du texte du Gouvernement). 

' -- § 1 ". - L'assuré de sexe masculin bénéficie aux conditions ci-après, 
d'une rente viagère de retraite. 
Le montant de la rente; est fixé suivant un tarif approuvé par le Rol. 

Si l'assuré compte vingt années au moins de participation à l'assu­ 
rance, la rente prend cours quand il atteint 'âge de 55 ans. 

Si la durée de participation à l'assurance n'atteint pas vingt années, 
l'âge d'entrée en jouissance de la rente est modifié ainsi qu'il suit : 

Sont comptées comme périodes de participation à l'assurance, les 
périodes de services et de congé ouvrant le droit aux prestations en 
matière d'assurance vieillesse et survie, garanties par Ia loi du 16 juin 
1960, 
L'assuré qui a droit à une pension garantie par la loi du 16 juin 

1960 et qui a atteint l'âge fixé pom !' entrée en jouissance de la rente 
'en application des dispositions qui précèdent, est censé réunir les con" 
ditions pour bénéficier de Ia pension de- retraite garantie aux termes 
de la loi du 16 juin 1960. 

L'âge fixé et-dessus peut être diminué de dix ans en faveur d'assurés 
qui ont exercé leur activité dans les pays et pendant une durée minl­ 
male que le Roi détermine. Dans ce cas, le montant de la rente est 
réduit conformément à un barème approuvé par le Roi. L'assuré doit 
introduire sa demande douze mois avant le moment choisi pom; l'entrée 
en jouissance de la rente. 

Dans le cas d'entrée en jouissance à une date postérieure à celle 
à laquelle l'intéressé était en droit de prétendre à la rente, celle-ci 
est majorée conformément à un barème approuvé par '1e Roi. 

La date cl" entrée en jouissance de la rente est celle à laquelle 
l'assuré cesse de participer à l'assurance, 

Le paiement de la rente est suspendu de plein droit lorsque le béné­ 
ficiaire participe à nouveau à l'assurance; la rente, majorée conformé­ 
ment aux règles fixées par le Roi, est à nouveau payée lorsque 
l'assuré cesse de participer à l'assurance. 

§ 2. - La quote-part de la cotisation prévue à l'article 17, «), versée 
au compte d'un assuré du sexe féminin, est destinée à assurer à l'lnté­ 
rcssée une rente viagère de retraite prennant cours à l'âge de 55 ans. 

C~tte rente est soumise aux rlispositións des alinéas 7, 8, 9 et 10 
du § l"'. 

Artikel 19. 

(Artikel 8 van de tekst van de Regcrinq.) 

De br-draqen bepaald in de artikelen 15 en 18 schommelen in functie 
w111 het c1locrnecn indexcijfer vnn de kleinhandelsprijzen, overeen­ 
komstig de bepalingen van de wet van 12 apr il 1960 tot eenmaking 
van de verschillende stelsels van koppeling aan het indexcijfer van de 
kleinhandelspr ljzcn. 
Zij worden gekoppeld aan het indexcijfer 110. 

HOOFDSTUK III. 

Ouderdoms- en overlevingsverzekering. 

AFDELING 1. 

Ouderdomsrente, 

Artikel 20. 

(Artikel 10, A, 1°: 10, B, van de tekst van de Regering.) 

§ 1. - De verzekerde van het mannelijk geslacht krijgt, onder de 
hierna bepaalde voorwaarden, een levenslange ouderdomsrente. 
Het bedrag van de rente wordt bepaald overeenkomstig een door 

de Koning goedgekeurd tarief. 
Indien de verzekerde ten minste twintig [aren aan de verzekering 

deelgenomen heeft, gaat de rente in-op vijlenvljftigjarige leeftijd. 

Indien de deelneming aan de verzekering geen twintig jaren bereikt, 
wordt de leeftijd waarop hij in het genot van de rente treedt, als volgt 
gewijzigd : 

18 années et moins de 20 années .. _ 56 ans 18 jaar en minder dan 20 jaar 56 jaar, 
16 années et moins de 18 années ,, . 57 ans 16 Jaar en minder dan 18 jaar 57 jaar, 
14 années et moins de 16 années , ,, 58 ans 14 jaar en minder dan 16 Jaar 58 jaar, 
12 années· et moins de 14 années . ,, 59 ans 12 Jaar en minder dan 14 jaar 59 jaar, 
10 années et moins de 12 années 60 ans 10 jaar en minder dan 12 jaar 60 jaar, 
8 années et moins de 10 années 61 ans 8 Jaar en minder dan 10 [aar 61 janr. 
6 années et moins de 8 années 62 ans 6 jaar en minder dan 8 jaar 62 jaar. 
4 années et moins de 6 années 63 ans 4 jaar en minder dan 6 Jaar 63 jaar. 
2 années et moins de 4 années ___ 64 ans 2 jaar en minder dan 4 [aar 64 jaar. 

moins de 2 années . ,, 65 ans minder dan 2 jaar : 65 jaar. 

Als perioden van deelneming aan de verzekering worden aangere­ 
kend de perioden van dienst en van verlof die het recht openen op de 
prestaties inzake ouderdorns- en overlevingsverzekering, gewaarborgd 
door de wet van 16 juni 1960. 

De verzekerde die recht heeft op een door de wet van 16 juni 1960 
oewaarborqd pensioen en die de leeftijd bereikt heeft, vastgesteld voor 
het ingenottreden van de rente overeenkomstig de bepalln qen die 
voorafgaan, wordt geacht de voorwaarden te vervullen tot het bekomen 
van de inqenottredinq van het ouderdomspensioen gewaarborgd door 
de wet van 16 juni 1960. 

Bovenbepaalde leeftijd kan met tien jaar verminderd worden ten 
gunste van verzekerden die hun arbeid hebben uitgeoefend in de landen 
en qedurende een minimumduur die door de Koning worden bepaald. 
In dat geval wordt het bedrag van de rente verminderd overeenkomsr lq 
een door de Koning goedgekeurde schaal. De aanvraç moet door de 
verzekerde ingediend worden twaalf maanden vóór de tijd gekozen om 
in het genot van de rente te treden. 
Wanneer de verzekerde in het genot treedt van de rente op een 

latere datum dan die waarop hij erop aanspraak had kunnen maken, 
wordt de rente vermeerderd overeenkomstig een door de Koninq 11ned, 
ge keurde schaal. 

De datum om in het qenot van de rente te treden. is gesteld op de 
datum waarop de verzekerde ophoudt deel te nemen aan de verze­ 
kering. 

De betallnq van de rente wordt van rechtsweqe qeschorst wanneer 
de gerechtigde opnieuw deelneemt aan de verzckerlnq: de rente, ver­ 
hoogd overeenkomstig de regden door de Koning bepaald, begint 
opnieuw wanneer de verzekerde ophoudt deel te- nemen aan de ver­ 
zekering. 

~ 2. --- Het deel van d,• in artikel 17, a), bepaalde bijdrage, gestort 
op de rekening van een verzekerde vnn het vrouwelijk geslacht, wordt 
bestemd om te haren voordele een levenslange ouderdomsrente te verze­ 
keren die aanvang neemt op de leeftijd van 55 jaar, 

Deze ouderdomsrente is geregeld volgens de bcpallnqon van de 
leden 7, 8, 9 en 10 van § 1. 
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SECf!ON 2. 

De ln rente de veuve, 

Article 21. 

(Article 10, A, 2', du texte du Gouvernement). 

§ 1 ". - La veuve de l'assuré bénéficie d'une rente viagère, pourvu 
que Ic rnariaqe ait été contracté avant l'entrée en jouissance de Ja 
l'ente prévue à l'arttcle 20, § 1 "'. 

Si l'épouse a le même âge que l'assuré, et sl celui-ci est décédé avant 
l'entrée en Jouissance de sa rente de retraite, le taux de la rente de 
veuve est fixé aux quotités ci-après de Ja renie théorique calculée 
conformément à l'article 22 : 

Dans Ic cas de décès de I' assuré 

Avant 31 ans 
A 31 ans 
A 32 ans 
A 33 ans 
A 34 ans 
A 35 ans 
A 36 ans 
A 37 ans 
A 38 ans 
A 39 ans 
A 40 ans 
A 41 ans 
A 42 ans 

· A 43 ans 
A 44 ans 
A 45 ans et après 

Quotité 

35 % 
36 % 
37 % 
38 % 
39 % 
40 % 
41 % 
·!2 % 
43 % 
44 % 
45 % 
46 % 
47 % 
48 % 
49 % 
50 % 

·§ 2. - Lorsque l'assuré est célibataire, veuf ou divorcé, le capital 
garanti en vue de la constitution de la rente de veuve est versé au 
Fonds de solidarité et de péréquation . 

Lorsqu'un assuré a contracté mariage après l'entrée en jouissance 
de sa rente de retraite, Ia.veuve bénéficie d'une rente, pour autant que 
le décès ne soit pas survenu dans l'année qui suit le mariage. Si 
l'épouse a le même äge que l'assuré, le taux de la rente est égal à la 
moitié de la rente gui est prévue au 9 J •-'. La rente de veuve est à la 
charqe du Fonds de solidarité et de péréquation. 

§ 3. ~ Lorsqu'il y a une différence d'âge entre l'assuré et son 
épouse, le taux de la rente est modifié conformément à un barème 

. approuvé par le Rol. 

. Article 22. 

(Article 11 du texte du Gouvernement). 

.Si l'assuré n'était pas entré en jouissance de sa rente de retraite, 
la rente de retraite théorique servant de base à la fixation de la renie 
de veuve est calculée comme suit : 

1 ° si l'assuré avait atteint l'âge de 55 ans, la rente théorique est 
égale à Ja rente- de retraite que l'assuré eût acquise à 1a date- du décès/ 
quelle que soit la durée de sa participation à l'assurance: 

2° si l'assuré est décédé avant d'avoir atteint l'âge de 55 ans 

a) si l'assuré est décédé au cours d'une période d'assurance el a 
participé à celle-ci pendant les douze mois précédant celui du décès, 
la rente théorique est égale à la rente de retraite qu'il eût acquise à 
l'âge de 55 ans, en supposant constante une prime annuelle, calculée 
de l~ manière établie à l'alinéa suivant, depuis la date du décès, jus­ 
qu'au jour où l'assuré eût atteint l'âge de la retraite ou l'âge auquel 
il aurait participé à l'assurance instituée par la présente lol pendant 
vingt années, si ce dernier äqe est inférieur à 55 ans. Pour la déter­ 
mination de la durée de douze mois prévue au présent alinéa, il est tenu 
compte des périodes de services ayant donné lieu à assujetissement à 
la législation concernant la sécurité sociale des travailleurs, ainsi que, 
ù raison de trente jours au maximum, de la période comprise entre 
la fin de cet assujettissement et la date à partir de laquelle l'assuré 
avait la faculté de participer à l'assurance. 

APDELlNG 2. 

Weduwenrente. 

Artikel 21. 

(Artikel 10, A. 2°, v,111 de tekst van de Regering.) 

§ 1. - Een levenslange rente wordt aan de weduwe van de verze­ 
kerde toegekend, mits het huwelijk aangegaan is vóór de ln artikel 20, 
§ 1, bepaalde inqenottredlnq van de renie. 

Indien de echtgenote even oud is als de verzekerde en indien deze 
laatste overleden is vooraleer hij in het genot van zijn ouderdomsrente 
Is getreden, wordt het bedrag van de weduwenrente vastgesteld DP de 
percentaqes hierna van de theoretische rente, bekerend volgens arti­ 
kel 2'2 : 

BIJ het overlijden van de verzekerde 

Vóór 31 Jaar . 
Op 31 Jaar 
Op 32 Jaar 
Op 33 jaar 
Op 34 jaar 
Op 35' Jaar 
Op 36 jaar 
Op 37 jaar 
Op 38 Jaar 
Op 39 Jaar 
Op 40 jaar 
Op 41 jaar 
Op 42 jaar 
Op 43 jaar 
Op 44 jaar 
Op 45 jaar en daarna 

Bedrag 

35 % 
36 % 
37 % 
38 % 
39 % 
10 % 
41 % 
42 % 
43 % 
44 % 
45 % 
46 % 
47 % 
1/l % 
49 % 
50 % 

§ 2. - Wanneer de verzekerde ongehuwd, weduwnaar of uit de echt 
gescheiden is, wordt het kapitaal dat met het oog op het vestigen van 
de weduwenrente verzekerd is, aan het Solidaritetts- en Perequatie­ 
fonds gestort. 

Ingeval de verzekerde trouwt na in genot te zijn getreden van de 
ouderdomsrente, wordt aan de weduwe een rente toegekend, voor 
zover het overlijden niet heeft plaatsgehad binnen het jaar na het 
huwelijk. Indien de echtcenote even oud is als de verzekerde, Is het 
bedrag van de renie gelljk aan de helft van de bij § 1 bepaalde rente .. 
De weduwenrente is ten laste van het Solldarltelts- en Perequatiefonds. 

§ 3. - Wanneer de verzekerde en zijn echtgenote in leeftijd ver­ 
schillen, wordt het rentebedrag gewijzigd overeenkomstig een door 
de Koning goedgekeurde schaal. 

Artikel 22. 

(Artikel 11 van de tekst van de Regering.) 

De theoretische ouderdomsrente die als grondslag dient ·om het 
bedrag van de weduwenrente te bepalen, wanneer de verzekerde niet 
ln het qenot is getreden van de ouderdomsrente, wordt ale volgt 
berekend : 

1° bij overlijden van de verzekerde nadat hl] de leeftijd van 55 jaar 
bereikt heeft, is het bedrag van de theoretische rente dat van de ouder­ 
domsrente die de verzekerde op de datum van overlijden zou verkregen 
hebben, wat ook de duur zij van deelneming aan de verzekerinq: 

2° bij overlijden van de verzekerde vóórdat hij de le<'ftljd van 
55 Jaar bereikt heeft : 

a) wanneer een verzekerde overleden is in de loop van een per-iode 
van verzekering en aan deze deelgenomen heeft qedurendc de twaalf 
maanden vóór de maand van het overlijden, is de theoretische rente 
gelijk aan de ouderdomsrente dir hij op vij(enviJft!gjarigr leeftijd zou 
hebben qcnoten, te berekenen met de veronderstelling dat een jaarlijkse 
premie, berekend op dec wijze hepald in het volgende lid, constant is 
gebleven sedert de datum van overlijden tot op de daq waarop de 
verzekerde de pensioenleeftijd zou hebben bereikt, of de leeftijd waarop 
hij gedurende twintig jaar zou hebben deelgenomen aan de verzekering 
door deze wet Ingesteld, indien deze laatste leeftijd beneden 55 Jaar is. 
Bij het bepalen van de dnur van de. in dit lid vermelde twaalf maanden 
wordt rekening gehouden met de dienstperiode waarop de wetgeving 
bètreffende de sociale zekerheid der werknemers toepasselijk is, als­ 
mede, ten belope van ten hoogste dertig dagen, met de periode beqrepen 
tussen het einde van deze toepassing en de datum vanaf welke de 
verzekerde aan de verzekerinq kon deelnemen. 
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La prime annuelle prévue à I'allnéa précédent est égale à douze 
fois la moyenne arithmétique des cotisations mensuelles versées à 
lOfftce pour les trois dernières années de participation i1 l'assurance; 

b) si les conditions fixées au a) ne sont pas réunies, la rente théo­ 
rique est égélle à la rente de retraite dont l'assuré muait bénéficié à 
!"Age de 55 uns en raison des seuls versements opérés à son compte. 

SECTION 3. 

Des allocations d'orphelin, 

Article 23. 

(Article 12 du texte du Gouvernement). 

Bénéficient, en cas de décès de l'assuré, d'une rente. d'orphelin et, le 
cas échéant, d'une allocation complémentaire annuelle à la charge du 
Fonds de solidarité et de péréquation : 

a) les enfants légitimes de l'intéressé, ses enfants naturels léqalement 
reconnus ainsi que ses enfants adoptifs; 

b) les enfants légitimes de son épouse, Issus d'un précédent rnarfaqe, 
lorsque le père est décédé et qu'il n'est accordé à leur profit aucune 
allocation à la charge du Fonds. 

Les enfants cessent d;, bénéficier des allocations à l'âge de 18 ans, 
à moins qu'ils ne suivent effectivement les cours d'un établissement 
d'enseignement de plein exercice, et, en tout cas, a l'âge de 21 ans. 

· Les allocations d'orphelin sont versées à la personne ou à l'organisme 
qui a la charge effective de l'enfant bénéficiaire. 

Article 21. 

(Article 13 du texte du Gouvernement). 

En cas de décès d'un assuré marié .du sexe masculin, le taux de la 
rente d'orphelin est fixé pour chaque enfant bénéficiaire 

a) à 40 % de la rente à laquelle une veuve du même âge que l'as­ 
suré pourrait prétendre en application de l'article 21, § l'r; 

b) à 60 % au décès du conjoint survivant, 

Article 25. 

(Article 14 du texte du Gouvernement). 

En cas de décès d'un assuré du sexe masculin, célibataire, veuf ou 
divorcé, ou d'un assuré du sexe féminin, le taux de la rente d'orphelin 
est fixé, par enfant, à 25 % de la rente de retraite dont l'assuré 
bénéficiait -s'Jl était entré en jouissance de celle-ci et, dans le cas 
contraire, à 25 % de la rente théorique prévue à l'article 22. 

Pour l'application du présent article, le montant de la rente de 
retraite servant de base au calcul des allocations d'orphelin est déter­ 
miné, dans tous les cas, en supposant qu'il s'aglt d'un assuré du sexe 
masculin. 

Article 26. 

(Artide 15 du texte du Gouvernement)_. 

Le montant .de l'allocation complémeotalre d'orphelin est fixé ainsi 
qu'il suit, en fonction de la durée de la participntion à l'assurance 

De jnarlijkse premie bepaald in het vorige lid is gelijk aan twaalf 
maal het rekenkundig IJ"middcldc v,111 de maandelijkse bijdrage aan de 
Dienst wstort voor de laatste drie jaren deelneming aan de verze­ 
kering; 

/,) wanneer de ln a) bcpaadc voorwaarden niet verenigd zijn, is de 
theoretische rente gelijk aan de ouderdomsrente die de verzekerde op 
vtjfcnvijftlqjru-Iqc leeftijd zou genoten hebben, daarbij enkel rekening 
gehouden met de stortingen die op 1,ijn rekening worden gednan. 

AFDELING 3. 

W ezenuitkei:lngen. 

Artikel 2.1. 

(ArUkel 12 van de tekst van de Regering,) 

Voor een wezenrente en in voorkomend geval voor een [aarlijkse 
bijslag ten laste van het Soltdarttelts- en Perequatlefonds komen 
in aanmerking bij overlijden van ecu verzekerde : 

a) zijn wettige kinderen, de door hem wettelijk erkende natuurlijke 
kinderen, alsmede de aangenomen kinderen; 

b) de uit een vorlg huweli jk geboren wettige kinderen van zijn 
echtgenote, wanneer de vader overleden is en er ln hun voordeel geen 
enkele uitkering wordt verleend uit dit fonds, 

Het voordeel van de uitkeringen neemt een einde zodra het kind 
de leeftijd van 18 jaar bereikt, tenzij het werkelijk de lessen volgt 
in een onderwijsinrichting met volledig leerplan, en in ieder geval 
op 21 Jaar. 
De wezenuitkeringen worden betaald aan de persoon of aan de 

instelling die in feite de last van het gerechtigd kind draagt. 

Artikel 24. 

(Artikel 13 van de tekst van de Regering.) 

ln geval van overlijden van een gehuwde mannelljke verzekerde 
wordt het bedrag van de wezenrente voor ieder gerechtigd kind 
bepaald : 

a) op 40 ten honderd .van .de rente waarop een weduwe van 
dezelfde leeftijd als de verzekerde aanspraak zou kunnen maken 
ingevolge artikel 21, § 1; 

b) op 60 ten honderd bij het overlijden van de overlevende echt­ 
genoot. 

Artikel 25. 

(Artikel 14 van de tekst van de Regering.) 

In geval van overlijden van een mannelijke verzekerde die onge­ 
huwd, weduwnaar of uit de echt qeschetden is, of van een verze­ 
kerde van het. vrouwelijk geslacht, wordt het bedrag van de wezen­ 
rente vastgesteld per kind op 25 ten honderd van de ouderdomsrente 
die de verzekerde genoot, indien hij in het genot ervnn getreden was, 
en ln het tegenover-gestelde geval van de theoretische rente bepaald 

, overeenkomstig .artikel 22. 
Voor de toepassing van het onderhavige artikel wordt het ·bedrag 

van de' ouderdomsrente dat als grondslag dient voor het berekenen van 
de wezenuitkeringen, in alle gevallen bepaald uitgaande van de veron­ 
derstelling dat het een verzekerde van het mannelijk geslacht is. 

Artikel 26. 

(Artikel 15 van de tekst van de Regering.) 

Het bedrag van de wezenbljslaq wordt als volgt vastgesteld, met 
inachtneming van de duur van deelneming aan de verzekering : 

de 10 à moins de 12 années 2.500 francs van JO tot minder dan 12 jaar 2.500 frank. 
de 12 à moins de 14 années 3.500 francs van 12 tot minder dan 14 jaar 3.500 frank. 
,de 14 à moins de 16 années ... 4.500 francs van 14 tot minder dan 16 jaar 4.500 frank. 
de 16 à moins de 18 années ...... 5.500 francs van 16 tot minder dan 18 Jaar 5.500 frank. 
de 18 · à moins de 20 années ...... 6.500 francs van 18 tot minder dan 20 jaar 6.500 frank. 
20 années et plus ......... 7.500 francs van 20 jaar eu meer . 7.500 frank. 

Le montant de l'allocation complémentaire est fixé à 7.500 francs, 
lorsque l'assuré a participé t, l'assurance pendant les douze mois pré­ 
cédent celui du décès et pendant la moitié au moins de la période 
au cours de laquelle il avait eu la faculté d'y participer. Pour la déter­ 
mination de la durée de douze mois prévue au présent alinéa, il est 

Het bcdraq van de bijslag wordt vastgesteld op 7.500 frank, wan­ 
neer de verzekerde deelgenomen heeft aan de verzekering gedurende 
de twaalf maanden vóór de maand van het overlijden en gedurende 
ten mlnste de helft van de periode in de loop waarvan hij het recht 
gehnd heeft eraan deel te nemen. Bij het bepalen van de duur van de 
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tenu compte des périodes de services nyunt donné lieu à assujr-tisse­ 
ment à la Iéqtslation concernant la sécurité sociale des travailleurs. 
ainsi que, é1 raison de- trente jours au maxunurn, de la période corn .... 
prise entre b fin de cet assujctisse mcnt et la date à partir de laquelle 
l'assuré avait la faculté de participer à l'assurance. 

Pour l'application des dispositions du présent article, les périodes 
de services et de congé ouvrant le droit aux prestations en matière 
dassuranc« vieillesse et survie, garanties par la loi du 16 juin 1960, 
sont considérées comme des périodes de participation ù l'assurance. 

Article 27, 

( Article 16 d11 texte du Gouoernement], 

Lorsque l'assuré n'a pus participé à I'assurance instituée par la pré­ 
sente loi pendant toute la période pour laquelle il avait la faculté d'y 
participer, le montant de l'allocation complémentaire prévue à l'arti­ 
cle 26, alinéa 1 °", est réduit en proportlon. 

Sont considérées, pour l'application de l'allnéa l"", comme des 
périodes de participation à l'assurance, les périodes de services et de 
congé ouvrant le droit aux prestations en matière d'assurance vieillesse 
et de survie, q arantles par la loi du 16 juin 1960. . 

Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période de partici­ 
pation à l'assurance Je montant mensuel maximal fixé conformément 
aux dispositions des articles 15 et 19 ou, le cas échéant, de l'article 18, 
a) et b), le montant de l'allocation complémentaire prévue à I'arrlcle 26 
est réduit dans le rapport existant entre le total des cotisations versées 
et le total des cotisations maximales qui auraient pu être versées pour 
les périodes de participation à l'assurance. 

Article 28. 

(Article 17 du texte du Gouvernement). 

L'allocation complémentaire prévue à l'article· 26 ne peut être attri­ 
buée que du chef du père Ott de la mère de ]' enfant bénéficiaire. 
Lorsqu'il est fait application des dispositions du dernier alinéa de 

l'article 26 et que les orphelins sont en droit de bénéficier d'allocations 
complémentaires qaranties en application de la loi du 16 juin 1960, 
seule l'allocation dont le montant est le plus élevé est attribuée. 

CHAPITRE IV. 

De I'assurance indemnité pour maladie 
et de l'assurance d'invalidité. 

SECTION 1re, 

Des bénéficiaires. 

Article 29. 

(Article 18 du texte du Gouvernement). 

Les dispositions du présent chapitre sont applicables : 

1 ° à l'assuré qui est hors d'état de subvenir à ses besoins par son 
travail, à Ja suite d'une maladie contractée, ou d'un accident, autre 
qu'un accident du travail, survenu au cours d'une période de participa­ 
tion à I' assurance; 
2° pendant la durée du stage éventuel imposé par la législation rela­ 

tive à l'assurance maladie-invalidité obligatoire, à toute personne qui 
devient assujettie à cette législation dans un délai de trente jours à 
parti!' de la fin de sa parttctpation à l'assurance et qu'une maladie 
contractée ou un. accident, autre qu'un accident du travail, survenu au 
cours _dudit stage, met hors d'état de subvenir à ses besoins par son 
travail. 

A,ticle 30. 

( Article 19 du texte du Gouvernement). 

L'octroi des prestations prévues par le présent chapitre est subordonné 
aux conditions suivantes : 

1 ° J' assuré doit avoir participé à 1' assurance : 
a) dans Je cas prévu à l'article 29, 1 °, pendant les six mois qui 

précèdent le mois précèdent le mois au cours duquel la maladie a été 

in dit lid vermelde twaalf maanden wordt rekcnln g gehouden met de 
dlenstperlodcn wnarop de wetgeving betreffende de sociale zekerheid 
der werknemers toepasselijk was, alsmede, voor ten hoogste dertig 
dagen, met de periode beqrcpen tussen het eind" van deze toepassing 
en de datum vanaf welke de verzekerde aan de verzekering kon deel­ 
nemen. 
Voor de toepassing van de bepalingen van het onderhavige artikel 

worden aangezien als perioden van deelneming aan de verzckerniq, 
de perioden van diensten en van verlof die recht geven op de pres­ 
taties inzake ouderdoms- en overlevingsverzekering, gewaarborgd door 
de wet van 16 juni 1960. 

Artikel 27. 

(Artikel 16 V8!1 de tekst van de Regering.) 

Wanneer de verzekerde niet deelgenomen. heeft aan de door deze wet 
ingestelde verzekering gedurende de ganse periode ln de loop waarvan 
hij recht had eraan deel te nemen, wordt het bedrag van de bijslag, 
als bepaald in artikel 26, eerste lid, naar verhouding verminderd. 

Voor de toepassing van het eerrste lid worden als perioden van 
deelneming aan de verzekering beschouwd, de perioden van diensten 
en van verlof die recht geven op de prestaties inzake ouderdoms­ 
en overlcvlngsverzckerlng, qewaarborqd door de wet van 16 juni 1960. 
Wanneer. de verzekerde qedurende de ganse periode vun deelneming 

aan de verzekering het maandelijkse maximumbedrag, vastgesteld over­ 
eenkomstig de bepalingen van de artikelen 15 en 19 of, in voortkomend 
geval, van artikel 18, a) of b), niet gestort heeft, wordt het bedrag 
van de bijslag als bepaald in artikel 26 verminderd naar de verhouding 
bestaande tussen het totaal van de gestorte bijdragen en het totaal 
van de maximumbijdragen die hadden kunnen gestort zijn voor de 
perioden van deelneming aan de verzekering. 

Arti!cel 28. 

(Artikel 17 van de tekst van de Reqerlnq.) 

De bijslag bepaald in artikel 26 kan slechts uit hoofde van een 
van de ouders der gerechtigde kinderen toegekend worden. ' 
Wanneer de bepalingen van. het laatste lid van artikel 26 toegepast 

worden en de wezen gerechtigd zijn tot het genot van de bijslag 
gewaarborgd ingevolge de wet van 16 juni 1960, wordt alleen de 
bijslag toegekend warvan het bedrag het hoogst is, 

HOOFDSTUK IV. 

Ziekengeld- en invaliditeitsverzekering. 

AFDELING!. 

Rechthebbenden. 

Artikel 29. 

(Artikel 18 van de tekst van de Regering.) 

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn toepasselijk : 

1° op de verzekerde die niet in staat is door zijn werk in zljn 
behoeften te voorzien ten gevolge van een -ziekte opgedaan of van een 
ongeval, ander dan een arbeidsongeval, opgelopen ln de loop van een 
periode van deelneming aan de verzekering; 

2° gedurende de eventuele wachttijd opgelegd door de wetgeving 
betreffende de verplichte zlekte- en invaliditeitsverzekering, op ieder 
persoon die aan deze wetgeving onderworpen wordt binnen een termijn 
van dertig dagen vanaf het einde van zijn declneminq aan de verze­ 
kering, en die niet in staat is door zijn werk in zijn behoeften 
te voorzien ten gevolge van een ziekte opgedaan, of van een ongeval, 
onder dan een arbeidsongeval, opgelopen in de loop van de boven­ 
vermelde wachttijd, 

Artike[ 30. 

(Artikel 19 van de tekst van de Regering.) 

Aan het toekennen van de in dit hoofdstuk bepaalde prestaties zijn 
de volgende voorwaarden verbonden : 

1" de verzekerde moet deel genomen hebben aan de verzekering : 

a) in het geval van artikel 29, !", gedurende de zes maanden die 
de maand voorafgaan in de loop waarvan de ziekte opgedaan -is of 
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contractée au ou cours duquel l'accident est survenu, en outre, en cas 
de maladie, pendant la moitié au moins de ln période au cours de 
laquelle il avait ln faculté de participer à l'assurance; 

b) dans le cas prévu à l'article 29, 2°, pendant une période d'une 
durée égale à celle du staqc prescrit. · • 

Sont assimilées à des périodes de participation à l'assurance, les 
périodes de services qui ont été accomplies pendant les six mois précé­ 
dant le mois au cours duquel Ia maladie a été contractée ou nu cours 
duquel l'accident est survenu, et qui ont donné lieu à assujettissement 
à la léqlslatlon concernant la sécurité sociale des travailleurs. Il en 
est de même Jusqu'à concurrence de trente jours des périodes comprises 
entre ln fin de cet assujettissement et la date à partir de laquelle 
l'assuré avait la faculté de participer à l'assurance; · 

2° l'assuré doit avoir versé, en application de l'article 15, pour la 
période de participation à l'assurance, une cotisation mensuelle moyenne 
d'un montant au moins égal à la moitié du montant maximal fixé par 
les articles 15 et 19. 

Article 31. 

(Article 20 du texte du Gouvernement). 

Le bénéfice des disposltlons du présent chapitre est refusé ou retiré 

1 ° si I'Inaptitude trouve s<1 source : 

a) dans nn délit gui a entraîné pour le travailleur victime du dom, 
mage une condamnation définitive, comme auteur, co-auteur ou com­ 
plice; 

b) dans un accident d'aviation ou dans un accident survenu à 
l'occasion de la pratique d'un sport dangereux, d'un exercice violent 
pratiqué au cours ou ei?- vue d'une compétition ou exhibition, ou d'excès 
de vitesse en automobile ou à motocyclette; 
c) dans un état résultant de faits de guerre ou de guerre civile; 

d) dans un accident survenu par suite d'excès de boisson; 

2° si, intentionnellement, l<! travailleur a provoqué la maladie ou 
l'accident ou aggravé son état de santé; 

3° si le travailleur a, sans motif valable, _négligé de se conformer 
aux instructions médicales de l'Offlce ou de se soumettre au contrôle 
de celui-cl. 

Article 32. 

(Article 21 du texte du Gouvernement). 

Si l'inaptitude survient an cours d'une période de participation à 
l'assurance et il la suite d'une période ininterrompue de douze mois 
au moins de participation à l'assurance, la maladie est censée avoir 
été contractée au cours de cette période. sauf preuve contraire. 

Article 33. 

(Article 22 du texte du Gouvernement). 

Le bénéficiaire doit avoir sa résidence effective et habituelle en 
Belgique, sauf s'il a été autorisé au préalable par l'Office, pour des 
raisons de santé, à résider temporairement à l'étranger. 

Toutefois les assurés de nationalité étrangère, ressortissants de pays 
désignés par le Roi, peuvent bénéficier, dans leur pays d'origine, des 
prestations prévues par le présent chapitre, à la condition de se sou­ 
mettre aux examens médicaux périodiques organisés en Belgique aux 
dates fixées par l'Office. 

Article 31. 

(Article 23 du texte du Gouvernement). 

L'assuré doit, à peine de Iorcloston, introduire sa demande auprès 
de l'Office dans les trois années qui suivent la cessation de la parti­ 
cipation ÈI l'assurance. 

Le consetl des. invalidités <l'outre-mer peut toutefois déclarer rece­ 
vables les demandes introduites après l'expiration de ce délai, si l'intro­ 
duction tardive n · est pas imputable à !' assuré. 

in de loop waarvan het ongeval zich heeft voorqedaan, en boven­ 
dien, in geval van ziekte, gedurende ten minste de helft van de periode 
ln de loop waarvan hij recht had eraan deel te nemen; 
b) in het geval van artikel 29, 2', gedurende een periode van gelijke 

duur als die van de bedoelde wachttijd. 

De dienstperioden verricht gedurende de zes maanden vóór de 
maand in de loop waarvan de ziekte opgedaan is of in de loop 
waarvan het ongeval zich heeft voorqcdaun en waarop de wetgeving 
betreffende de' sociale zekerheid der werknemers wordt toegepast, 
worden met perioden van deelneming aan de verzekermq gelijkgesteld. 
Dit geldt eveneens tot dertig dagen, voor de perioden begrepen tussen 
het einde van deze toepassing en de datum vanaf welke de verzekerde 
aan de verzekering kon deelnemen; 

2• de verzekerde moet, ingevolge artikel 15, voor de periode van 
deelneming aan de verzekering een gemiddelde maandelijkse bijdrage 
gestort hebben warvan het bedrag ten minste gelijk is aan de helft 
van het bij de artikelen 15 en 19 bepaalde maximumbedrag. 

Artikel 31. 

(Artikel 20 van de tekst van de Regering.) 

Het voordeel van de bepalingen van dit hoofdstuk wordt geweige1-d 
of ingetrokken : 

1 • indien de ongeschiktheid haar oorsprong vindt : 

a) in een mlsdrljf dat voor de werknemer, slachtoffer van de schade, 
een definitieve veroordeling als dader, mededader of medeplichtige 
medegebracht heelt; - 

b) in een vliegtuigongeval of in een ongeval dat zich .voorgedaan 
heeft bij het beoefenen van een gevaarlijke sport, of bij een geweld­ 
dadige oefening qedaan in de loop van of met het oog op een 'wedstrijd 
of exihibitie, of bij overdreven snel rijden per auto of per moto; 
c) ln een toestand die uit oorlog of uit burgeroorlog is voortge­ 

komen; 
d) in een ongeval dat zich ten gevolge van drankmisbruik heeft 

voorgedaan; 

2' indien de werknemer opzettelijk de ziekte of het ongeval veroor­ 
zaakt heelt of zijn gezondheidstoestand verergerd heeft; 

3• indien de werknemer·· zonder geldige reden verzuimd heeft zich 
naar de medische voorschriften van de Dienst te gedragen, of zich 
aan het toezicht van die in.stelling te onderwerpen. · 

Ar~ikel 32. 

(Artikel 21 van de tekst van de Regering.) 

Indien de ongeschiktheid zich voordoet in de loop van een periode 
van deelneming aan de verzekering en na een onderbroken periode 
van ten minste twaalf maanden deelneming aan de verzekering, wordt 
de ziekte verondersteld opqedaan te zijn ln de loop van "deze periode, 
behoudens bewijs van het tegendeel. 

Artikel 33. 

(Artikel 22 van de tekst van de Regering.) 

De gerechtigde moet zijn werkelijke en gewone verblijfplaats iu 
België hebben, uitgenomen wanneer hij vooraf door de Dienst gemach­ 
tigd is om gezondheidsredenen tijdelijk in het buitenland te ver­ 
blijven. 
Evenwel kunnen de verzekerden van vreemde nationaliteit die beho­ 

ren tot landen door de Koning aanqeduid, in hun land 'van herkomst 
de ln dit hoofdstuk bepaalde prestaties genieten, op voorwaarde dat zij 
zich onderwerpen aan de periodieke geneeskundige onderzoekingen in 
België op door de Dienst bepaalde data vastgesteld. 

Artikel 34. 

(Artikel 23 van de tekst van de Reqerlnq.] 

De verzekerde moet, op straffe van uitsluiting, zijn aanvraag bij 
de Dienst indienen binnen drie jaar na het ophouden van de deelne­ 
ming aan de verzekering. 
De Overzeese Ïnvaliditettsraad mag evenwel de aanvragen, na het 

verstrijken vau deze termijn ingediend, ontvankelijk verklaren, indlen 
het niet tijdig indienen niet aan de verzekerde te wijten is. 
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SECTION 2. 

Des allocations, , 

Article 35. 

( Article 24 du texte du Gouvernement}. 

§ 1 "'', ~ Sous réserve de I'npplication de l'article 40, les assurés 
reconnus inaptes bénéficient d'une allocation mensuelle de 4.000 Francs 
et, si leur état nécessite absolument et normalement l'assistance ii 
domicile d'une tierce personne, d'une allocation supplémentaire dt 
1.500 francs par mois. 

§ 2. ~ Une allocation égale aux allocations Familiales prévues par 
la législation belge en faveur des enfants des travailleurs salariés est en 
outre accordée du chef : 

1 ° de chaque enfant légitime à charge; entrent en ligne de compte 
les enfants communs des époux et les enfants propres de l'assuré ainsi 
que les enfants propres de l'épouse lorsqu'ils sont à la charge de 
l'assuré; 
2° des enfants naturels reconnus et des enfants adoptifs, s'ils sont 

effectivement à charge; entrent en ligne de compte les enfants naturels 
reconnus par l'assuré ou par l'épouse et les enfants adoptés par chacun 
d'eux. 

Les allocations prévues aux 1 ° et 2° sont dues jusqu'à ce que l'enfant 
ait atteint l'âge de 18 ans. Elles sont maintenues jusqu'à l'âge de 21 ans 
s'il est établi que l'enfant suit effectivement les cours d'un établissement 
d'enseignement de plcln exercice. Elles ne sont dues pour la période 
des vacances scolaires que si 1' enfant continue à suivre de tels cours 
après cette période, Elles sont dues sans· limite d'âge lorsque l'enfant 
est incapable d'exercer une activité lucrative en raison de son état 
physique ou mental et qu'il est effectivement à la charge de l'assuré, 

Elles sont liquidées à la personne ou à lïnstitution qui a, en fait, la 
cherge de 1' enfant bénéficiaire. 

§ 3. ~ Les allocations prévues par le présent article prennent cours 
le jour de l'introduction de la demande. 

Article 36. 

(Article 25 du texte du Gouvernement). 

§ 1er, - Les allocations prévues à l'articÏe 35, § 1er, ne sont dues 
aux assurés incapables de subvenir à leurs besoins par leur travail que 
pour autant et dans la mesure où leur montant dépasse celui des reve­ 
nus professionnels éventuels, en ce compris les prestations attribuées en 
exécution de la législation relative à la sécurité sociale des travailleurs 
ainsi que le montant de toute prestation dont l'assuré bénéficie 011 est 
en droit de bénéficier à la charge du Fonds des pensions et du Fonds 
de solidarité et de péréquation. 

Toutefois, l'Office peut, pour une durée d'un an au plus, décider 
de ne pas déduire des allocations prévues à l'article 35, § 1er, les reve­ 
nus professionnels des invalides qui, afin d'accélérer leur rééducation, 
reprennent le travail avant leur entière guérison. 
Lorsque l'assuré est en droit de prétendre à des prestations en 

matière de pension de retraite à la charge des Fonds visés à l'alinéa 1er 
mals n'en a pas demandé la liquidation à l'âge normalement fixé pour 
l'entrée en jouissance de la pension, il y a lieu, pour l'application des 
dispositions de cet alinéa, de tenir compte du montant des prestations 
qu'il aurait pu obtenir à cet âge. 

L'allocation mensuelle prévue à l'article 35, § Jor, est réduite de 50 % 
lorsque l'assuré est hospitalisé à la charqe du Fonds des invalidités 
dans un établissement public ou d'utilité publique, ou lorsqu'il est 
interné. 

§ 2, 
§ 2 : 

Il y a lieu de déduire des allocations prévues à l'article 35, 

a) · sous réserve de dispositions particulières fivées par le Roi, après 
consultation de la commission technique, le montant des allocations ou 
indemnités familiales qui seraient attribuées du chef des mêmes enfants 
en vertu de dispositions Iéqales ou réqlernentaires beiges ou étrangères; 

b) le montant des allocations d'orphelins à la charqe du Fonds de 
solidarité et de péréquation. 

AFDELING 2, 

Toelagen, 

Artikel 35. 

(Artikel 24 van de tekst van de Reqerlnq.) 

§ 1. -- Onder voorbehoud van de toepassing van de bepalingen van 
artikel 40, genieten de ongeschikt bevonden verzekerden een maande­ 
lljkse toclnqc van 4.000 frank en, indien hun toestand absoluut en 
normaal de bijstand aan huis van een derde persoon vereist, een 
bijkomende toelage van 1.500 frank per maand. 

§ 2. -- Bovendien wordt een· toelage, gelijk aan de kinderbijslagen 
vastgesteld bij de Belgische wetgeving ten gunste van de kinderen 
der werknemers, toegestaan uit hoofde van : 

1° ieder wettelijk kind ten laste; in aanmerking komen de gemeen­ 
schappelijke kinderen van echtgenoten en de kinderen eigen aan de 
verzekerde, alsmede de kinderen eigen aan de echtgenote indien dezen 
ten faste van de verzekerde zijn; 

2° de erkende natuurlijke kinderen en de aangenomen kinderen. 
indien zij werkelijk ten laste zijn; in aanmerking komen de door de 
verzekerde of door de echtgenote erkende natuurlijke kinderen en de 
door ieder van hen aangenomen kinderen. 

De toelagen bepaald bij I• en 2° zijn verschuldigd tot het kind de 
leeftijd van 18 jaar bereikt heeft. Zij blijven behouden tot de leeftijd 
van 21 jaar, indien het vaststaat dat het kind in een onderwijsinrich­ 
ting met volledig leerplan de lessen werkelijk volgt. Zij zijn slechts 
voor de periode van de schoo!vacantie verschuldigd indien het kind 
na· deze periode dergelijke cursussen blijft volgen. Zij zijn verschuldigd 
zonder beperking van leeftijd wanneer het kind onbekwaam is een 
winstgevende arbeid uit te oefenen wegens zijn lichamelijke- of geestes­ 
toestand en dat het werkelijk ten laste is van de verzekerde. 
Zij worden betaald aan de persoon of aan de instelling die in feite 

de last van het gerechtigd kind draagt. 

§ 3. - De in dit artikel bepaalde toelagen vangen aan op de dag 
van de indiening van de aanvraag. 

Artikel 36. 

(Artikel 25 van de tekst van de Regering.) 

§ 1. - De toelagen bepaald in artikel 35, § 1, zijn aan de verze­ 
kerden die niet in staat zijn dooi· hun werk in hun behoeften te 
voorzien, slechts verschuldigd, voor zover en in' de mate dat hun 
bedrag dat van de gebeurlijke beroepsinkomsten overschrijdt, met inbe­ 
grip van de prestaties toegekend ter uitvoering van de wetgeving op de 
sociale zekerheid der werknemers, alsmede van het bedrag van welke 
prestatie ook die de verzekerde geniet of gerechtigd is te genieten ten 
laste van het Pensioenfonds en van het Solidariteits- en Perequatie. 
fonds. 
Evenwel kan de Dienst beslissen, voor een duur van ten hoogste 

één jaar, van de toelagen bepaald in artikel 35, § 1, de beroeps­ 
inkomsten niet af te houden van de invaliden die, met het oog op een 
spoediger herscholing, de arbeid hervatten vóór hun algehele genezing. 
Wanneer de verzekerde het recht heeft aanspraak te maken op pres­ 

taties inzake ouderdomspensioen ten laste van de fondsen bedoeld in 
het eerste lid, maar de vereffenlng ervan niet heeft aangevraagd op 
de leeftijd die normaal is vastgesteld om het pensioen te genieten, dient 
men voor de toepassing van de bepalingen van dit lid rekening te 
houden met het bedrag van de prestaties die hij op deze leeftijd had 
kunnen bekomen. 

De maandelijkse toelage bepaald bij artikel 35, § 1, wordt met 50 % 
verminderd, wanneer de verzekerde ten laste van het Ïnvalldldeîtafonds 
verpleegd wordt in een openbare instelling of een instelling van alge, 
meen nut, of wanneer hij geïnterneerd is. 

§ 2. - Van de toelagen bepaald bij artikel 35, § 2, dienen te worden 
afgetrokken 

a) onder voorbehoud van bijzondere bepalingen door de Koning 
vastgesteld na raadpleging van de technische commissie, het bedrag 
van de gezinsbijslagen of -uitkerinqen die zouden toegekend worden 
uit hoofde van dezelfde •kinderen krachtens Belgische of vreemde 
wettelijke of reglementaire bepalingen; 

b) het bedrag der wczcnuitkerlnqen ten laste van het Solldarltelts. 
en Perequatiefonds, 
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Acticle 37. 

( Article 27 du texte du Gouvernement). 

En cas de décès d'une personne qui bénéficiait d'une allocation en 
application de l'article, 35, § 1", on qui réunissait les conditions requi­ 
ses pour en bénéficier depuis la ccssatton de s<1 parttcrpaticn à I'assu­ 
rance jusqu'à son décès, des allocations sont attribuées à b charge du 
Fonds des invalidités, à la veuve et aux enfants gui peuvent prétendre 
aux avantages prévus au chapitre III en faveur des veuves et des 
orphelins. 
Les demandes en obtention de ces allocations doivent être introduites 

auprès de l'Office, à peine de forclusion, dans le délai d'un an à partir 
de la date du décès. 
En ms de remariage, l'allocation cesse d'être liquidée; une allocation 

unique· correspondant au montant annuel de l'allocation de veuve est 
alors attribuée. 

Article 38. 

(Article 28 du _texte du Gouvernement). 

Le montant mensuel des allocations est fixé à 2.000 francs pour ln 
veuve, à 2.000 francs pour chacun des enfants s'ils sont orphelins de 
père et de mère, et il 1.350 francs s'ils sont orphelins de père ou de 
mère. 

De ces montants sont déduits, pour chacun des bénéficlalres : 

a) le montant des rentes, allocations, majorations de rentes et d'a llo­ 
cations acquises à la charge du Fonds des pensions et du Fonds de 
solidarité et de péréquation; 

b) sous réserve de dispositions particulières fixées par le Roi après 
consultation de la commission technique, le montant des allocations ou 
indemnités farnilales que les bénéficiaires reçoivent en vertu d'autres 
dispositions léqales ou réglementaires belges ou étrangères. 

Les allocations dues aux enfants sont liquidées à la personne ou à 
l'institution qui a, en fait, la charge de l'enfant bénélicaire. 

Article: 39. 

(At'ticle 26 du texte du Gouvernement). 

En cas de décès du bénéficiaire d'une allocation prévue à l'article 35, 
§. 1 or, une allocation de 3.000 francs est accordée à la personne ou à 
l'institution qui a payé les frais funéraires, 

Article 40. 

(Article 29 du texte du Gouvernement), 

Lorsque l'assuré n'a pas participé à l'assurance pendant toute la 
période au cours de Iaquele il avait la faculté de le faire. le montant de 
prestations prévues par le présent chapitre est rédutt en proportion. 

Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période de participa­ 
tion à l'assurance le montant maximal fixé conformément aux disposi­ 
tions des articles 15 et 19, le montant des prestations prévues par le 
présent chapitre est réduit dans le rapport existant entre le total des 
cotisations versées et le total des cotisations maximales qui auraient 
pu être versées pour les périodes, de participation à l'assurance. 

Article 11. 

(Article 3? du texte du Gouvernement). 

II ya lieu de déduire du montant des prestations attribuées en exécu­ 
tion du présent chapitre en raison d'un accident ouvrant droit au paie­ 
ment d'une indemnité à la charge d'un tiers responsable, le montant de 
la rente reçue en répartition du dommage ou, en cas d'attribution d'un 
capital, le montant de la rente pouvant être assuré par ce capital, confer­ 
mérnent aux barèmes légaux en vigueur en Belgique en matière de 
réparation du dommage résultant des accidents du travail. 

Il y a lieu de déduire du montant des prestations attribuées en exê­ 
cution du présent chapitre en raison d'une maladie professionnelle, le 
montant des avantaqes accordés en vertu de dispositions légales belges 
ou étrangères. Le Roi établit la liste des maladies professionnelles. 

Artikel 37. 

(Artikel 27 van de tekst van de Regering.) 

ln geval van overlijden van iemand die ingevolge artikel 35, § 1. 
een toelaqc genoot, of die aan de voorwaarden voldeed vereist om 
deze te genieten sedert het ophouden van zijn deelneming aan de 
verzekerlnq tot aan zijn overlijden, worden ten laste van het Invalldi­ 
teltsfonds toelagen verleend aan de weduwe en de kinderen die recht 
hebben aanspraak te maken op de voordelen, bepaald ten gunste van 
de weduwen en wezen bij hoofdstuk III. 
De aanvragen tot het bekomen van deze toclaqen moeten bij de 

Dienst ingediend worden, op straffe van verval. binneu één [aar na 
de datum van het overlijden. 

In geval van een nieuw huwelijk wordt de toelage niet meer uitbe­ 
taald; in dat geval wordt een enige toelage verleend, die overeenstemt 
met het jaarlijks bedrag van de wcduwenbtjslaq. 

Artikel 38. 

(Artikel 28 van de tekst van de Reqerlnq.) 

Het maandelijkse bedrag van de toelaqèn is vastgesteld voor de 
weduwe op 2.000 frank en voor ieder van de kinderen op 2.000 frank 
Indien zij volle wees zijn, en op 1.350 frank indien zij halve wees 
zijn. 

Van deze bedragen worden voor ieder van de rechthebbenden afge­ 
trokken : 

a) het bedrag van de renten, toelagen, verhogingen van renten en 
toelagen die verkregen zijn ten laste van het Pensioenfonds en van het 
Solidariteits- en Perequatiefonds: 

b) onder voorbehoud van bijzondere bepalingen door de Koning 
vastgesteld na raadpleging van de technJsche commissie, het bedrag 
van de qezlnsbljslaqen of -uitkerinqen die de rechthebbenden krachtens 
andere Belgische of vreemde wetten of verordeningen ontvangen. 

De aan de kinderen verschuldigde uitkeringen worden betaald aan 
de persoon of instelling die in feite de last van het gerechtigde kind 
draagt. 

Artikel 39. 

(Artikel 26 van de tekst van de Regering.) 

In geval van overlijden van iemand die recht had op een toelage 
ingevolge artikel 35, § 1, wordt een toelage van 3.000 frank verleend 
aan de persoon of aan de instelling die de begrafeniskosten heeft 
betaald. · 

Artikel 40. 

(Artikel 29 van de tekst van de Regering.) 

Wanneer de verzekerde niet deel genomen heelt aan de verzekering 
gedurende de ganse periode in de loop waarvan hij het recht had eraan 
deel te nemen, wordt het bedrag van de prestaties als bepaald bij dit 
hoofdstuk naar verhouding verminderd. 
Wanneer de verzekerde gedurende de ganse periode van deelneming 

aan de verzekering het maandelijkse maximumbedrag vastgesteld over­ 
eenkomstig de bepalingen van de artikelen 15 en 19 niet gestort heeft, 
wordt het bedrag van de prestaties als bepaald bij dit hoofdstuk ver­ 
minderd naar de verhouding bestaande tussen het totaal van de 
gestorte bijdragen en het totaal van de maximumbijdragen die hadden 
kunnen gestort zijn voor de perioden van deelneming aan de verze­ 
kering. 

Artikel 41. 

(Artikel 30 van de tekst van de Regering,) 

Van het bedrag van de prestaties toegekend ter uitvoering van dil 
hoofdstuk ten gevolge van een ongeval dat recht geeft op de betaling 
van een vergoeding ten laste van een aansprakelijke derde, moet het 
bedrag afgehouden worden van de rente gekregen als herstel van de 
schade of. in geval van toekenning van een kapitaal, het bedrag van 
de rente die door dit kapitaal kan verzekerd worden, overeenkomstig 
de wettelijke schalen toegepast in België inzake herstel van de schade 
voortvloeiend uit arbeidsongevallen. 
Van het bedrag van de prestaties toegekend ter uitvoering van dit 

hoofdstuk ingevolge een beroepsziekte, moet worden afgetrokken 
het bedrag van de voordelen toegekend krachtens Belgische of vreemde 
wettelijke bepalingen. De Koning maakt de lijst op van de beroeps­ 
ziekten. 
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CHAPITRE V. 1 HOOFDSTUK V. 

Assurance frais de maladie, 1 Ziektekostenverzekering, 

Article 42. 1 Artikel 42. 

(Article 31 du texte du Gouvernement). 1 (Artikel 31 van de tekst van de Reqerinq.] 

Peuvent prétendre au remboursement des frais de maladie : Voor de terugbetaling van de ziektekosten komen in aanmerking 

1 ° toute personne qui a participé, pendant seize années au moins, à 
!' assurance Instituée par la présente loi, étant entendu que sont consi­ 
dérées came des périodes de partlcipatlon à l'assurance, les périodes 
de service et de congé qui ouvrent le droit aux prestations en matière 
d'assurance vieillesse et survie, garanties par la loi du 16 Juin 1960; 

2° l'assuré reconnu inapte en application des dispositions du cha­ 
pitre IV de la présente loi. 

Article 43, 

(Article 32 du texte du Gouvernement). 

L'âge à partir duquel les personnes visées à l'article 42, 1°, peuvent 
prétendre au remboursement des frais de maladie est fixé ainsi qu'il 
suit, selon Ja durée de la participation à l'assurance : 

30 années et plus . . . .. . .. . · ... 50 ans 
28 années à moins de 30 années 51 ans 
26 années à moins de 28 années 52 ans 
24 années à moins de 26 années 53 ans 
22 années à moins de 24 années 54 ans 
20 années à moins de 22 années 55 ans 
18 années à moins de 20 années 56 ans 
moins de 18 années ........... , 57 ans 

Art iele 4-4. 

{Article 33 du texte du Gouvernement). 

Au bénéfice des avantages prévus par le présent chapitre est de 
même admise la famille des petsonnes qui réunissent les conditions 

· fixées par les articles 42 et 43. 

Par famille il faut entendre ; 

1 ° !' épouse, si elle fait partie du ménage de J' assuré; 

2° les enfants visés à l'article 35, ! 2, de la présente loi et les petits­ 
enfants qui sont effectivement à la charge de l'assuré, lorsqu'ils rem­ 
plissent lès conditions d'äqe fixées par ledit article. 

Article 45, 

(Article 34 du texte du Gouvernement). 

Peuvent également prétendre au rèmboursement des frais de maladie: 

1° la veuve et les orphelins qui bénéficient d'une rente ou d'une 
allocation en application du chapitre III de h1 présente loi, lorsque : 

a) l'assuré a participé à l'assurance pendant le nombre d'années fixé 
à l'article 42: 

b) l'assuré est décédé au cours d'une période d'assurance et a parti­ 
cipé à celle-ci pendant les douze mois qui ont précédé le mois du décès. 
Pour la détermination•de la durée de douze mois, il est tenu compte des 
périodes de services ayant donné lieu à l'assujetlssernent à la léqislation 
concernant la sécurité sociale des travailleurs ainsi que, à raison de 
trente jours au maximum, de Ja période comprise entre la fin de cet 
assujettissement et la date à partir de laquelle l'assuré avait la faculté 
de participer à l'assurance: 

2° la veuve et les orphelins qui bénéficient des allocations prévues 
au chapitre IV. 

Article 46. 

(Article 35 du texte du Gouvernement). 

Le remboursement des frais de maladie n'est effectué que si les béné­ 
ficiaires ont leur résidence effective et habituelle en Belgique, sauf s'ils 

1" leder persoon die gedurende ten minste zestien jaar deel genomen 
heeft aan de bij deze wet ingestelde verzekering, met dien verstande 
dat de perioden vau dienst en van verlof die recht geven op de pres­ 
taties inzake ouderdoms- en overlevingsverzekering, gewaarborgd bij 
de wet van 1 ti juni 1960, aanqcmerkt worden als perioden van deel­ 
neming aan de verzekering; 

2" de verzekerde die ongeschikt bevonden is overeenkomstig de 
bepalingen van hoofdstuk IV van de tegenwoordige wet. 

Artikel 43. 

(Artikel 32 van de tekst van de Regering.) 

De leeftijd waarop de personen vermeld onder artikel 42, 1°, in 
aanmerking komen voor de terugbetaling. van de ziJktekosten, is vast­ 
gesteld áls volgt, naar verhouding met de deelneming aan de verze­ 
kering : 

30 jaar en meer . . 
28 jaar tot minder dan 30 jaar 
26 jaar tot' minder dan 28 jaar 
24 Jaar tot minder dan 26 jaar 
22 jaar tot minder dan 24 jaar 
20 jaar tot minder dan 22 jaar 
18 jaar tot minder dan 20 jaar 
Minder dan 18 jaar . 

50 Jaar 
51 jaar 
52 jaar 
53 jaar 
54 jaar 
55 jaar 
56 jaar 
57 Jaar 

Artikel 44. 

(Artikel 33 van de tekst van de Regering.) 

Voor de voordelen bepaald bij dit hoofdstuk komt ook ln aanmer­ 
king het gezin van de personen die de in de, artikelen 42 en 43 bepaalde 
voorwaarden vervullen. 

Onder gezin wordt verstaan 

J• de echtgenote, indien zij deel uitmaakt van het huishouden van 
de verzekèrde: 

2° de kinderen aangeduid in artikel 35, § 2, van deze wet en de 
kleinkinderen werkelijk ten laste van de verzekerde, wanneer zij de 
voorwaarden inzake leeftijd vervullen bepaald in qenocmd artikel. 

Artikel 45. 

(Artikel 34 van de tekst van de Regering.) 

Voor de terugbetaling van de ziektekosten komen ook in aan, 
merklng 

1° de weduwe en de wezen die een rente of toelage genieten 
ingevolge hoofdstuk III van deze wet, wanneer : 

I 

a) de verzekerde deel genomen heeft aan de verzekering gedurende 
het aantal jaren bepaald ln artikel 42; 

b) de verzekerde overleden is in de loop van een periode van 
verzekertuq en aan deze deel genomen heeft gedurende de twaalf 
maanden vóór de maand van het overlijden. Voet het bepalen van de 
duur. van twaalf maanden wordt rekening gehouden met de dienst­ 
perioden waarop de wetgeving betreffende de sociale zekerheid der 
werknemers werd toegepast, alsmede, tot maximum dertiq dagen, met 
de periode begrepen tussen het einde van deze toepassing en de datum 
waarop de verzekerde aan de verzekering kon deelnemen; 

2° de weduwe en de wezen die de toelagen genieten als bepaald ln 
hoofdstuk IV. 

Artikel 46. 

(Artikel 35 vn de tekst van de Reqerlnq.] 

De terugbetaling 'van de ziektekosten heeft slechts plaats indien de 
gerechtigden hun werkelijke en gewone verblijfplaats in België hebben, 
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ont été autorisés au préalable par l'Office, pour des rnisons de santé, 
à résider temporairement il l'étranqcr. 
Toutefois, les assurés de nationalité étrnnqcrc qui bénéficient, dans 

leur pays d'origine, des allocations d'invalidité en application des dis· 
positions de l'article 33, peuvent égak•ment y obtr-ni r lr re mbourscmr-nt 
des frats de maladie occasionnés par la maladie ou par l'accident qui 
a entratné l'invalidité. 

Le remboursement des frais módicaux n'est pas accordé aux persen­ 
nes qui sont en droit de prétendre il des avantaqes similaires en applica­ 
tion d'autres dispositions légales belges ou étranqèrcs. 

Ar/iele 47. 

(Article 36 du texte du Gouvernement). 

Le remboursement des frais de maladlc aux bénéficiaires visés à 
l'article 421 2°, peut être- poursuivi pendant nu an <JU maxlmum après la 
reprise d'une activité lucrative, tl moins guc ce remboursement ne leur 
soit garanti en vertu d'autres législations belges ou étrangères. 

Article 48. 

(Article 37 du texte du Gottvernement). 

Sont exclus de l'application du présent chapitre, les frais médicaux 
relatifs aux maladies contractées et aux accidents survenus dans une­ 
des circonstances énumérées à l'alinéa 2 de l'arttclc 31, 1° et 2°. 

Le remboursement: des frais de maladie peut être refusé si Ic héné­ 
Iiciaire néglige, sans motif valable, de se soumettre au contrôle médical 
de l'Office. 

Ac/iele 49. 

(Article 38 du texte du Gouvernement}. 

Pour autant qu'ils soient jugés indispensables, les frais médicaux, 
chirurgicaux, pharmaceutiques, hospitaliers, de soins dentaires et de 
transport ainsi que le coût des prothèses ou des appareils cl' orthopédie. 
sont remboursés par l'Office à lu charqc du Fonds dinvalldité selon les 
tarifs prévus par les dispositions légales belges en matière d'assurance 
indemnité pour maladie et d'assurance invalidité. 

Article 50. 

(Article 39 du texte du Gouvernement). 

Le bénéficiaire choisit librement le médecin ou toute personne légale, 
ment autorisée à exercer l'art de guérir. 

Il a aussi le libre choix de l'établissement hospitalier, 

CHAPITRE VI. 

Adaptation des prestations au coût de la vie. 

Article 51. 

(Article 51, dernier alinéa, du texte du Gouvernement), 

Les dispositions du présent chapitre ne sont pus applicables aux 
assurés dé nationalité étrangère, sauf si un accord de réciprocité a été 
conclu avec Je pays dont ils sont ressortissants. 

Article 52. 

(Article 40 du texte du Gouvernement). 

Au moment où elles prennent cours, la rente de retraite ou de veuve 
ou les allocations d'orphelins assurées en application des dispositions 
des articles 20 à 25, sont majorées en raison de l'augmentation du coût 
de la vie. Cette majoration est égale à la différence entre, d'une part, la 
rente ou l'allocation qui aurait été assurée par des cotisations égales à 
celles effectivement versées pendant les périodes de participation à 
l'assurance, multipliées par un coefficient de réévaluation identique à 
celui qui est prévu par l'article 9, § t=. de la loi du 12 juillet 1957 
relnttve à la pension de retraite et de survie des employés et, d'autre 
part, la rente 011 l'allocation assurée par les cotisations versées en appli­ 
cation de la présente loi. 

behalve Indien zij vooraf om uezondheidsredenen door de Dienst 
gcmachliqd zijn tijdelijk in het buitenland le verblijven. 
Evenwel kunnen de verzekerden van vreemde national itc it, die in 

hun land van herkomst de tuvalidltettstoclaqcu genieten ingevolge de 
bepalingen van ar tlkcl 33, er eveneens de terugbetaling bekomen van 
de ziektekosten veroorzaakt door de ziekte of het onqcval waaraan de 
invaliditeit te wijten is. 
Voor de tcruqhctalinq der kosten y21n geneeskundige vcr zorqinq 

komen niet in aanmcrkinq de personen die annspraak kunnen maken 
op soortgelijke voordelen ingevolge andere Belgische of vreemde wet­ 
telijke bcpalinqcn. 

Artikel 47. 

(Artikel 36 van de lekst van de Regering.) 

De teruqbctulinq van de ziektekosten aan de gerechtigden bedoeld 
in artikel 42, 2°, kun worden voortgezet qedurcnde één j<121r na het 
hervatten van een winstgevende bedrijvigheid, tenzij deze teruqbctnlinq 
hun toekomt krachtens andere Belgische of vreemde wetgevingen, 

Artlke! 48. 

(Artikel 37 van de tekst van de Regering.) 

Van de toepassinq van dit hoofdstuk wordt uitgesloten de genees­ 
kuudiq e verzorging betreffende de ziekten opgedaan en de onqcvallen 
overkomen onder een der omstandigheden opgesomd in het tweede lid 
van artikel 31, 1 ° en 2°, 
De teruqbetalinq van de ziektekosten kan worden qeweiqerd indien 

de gerechtigde zonder geldige redenen verzuimt zich aan het genees, 
kundig onderzoek door de Dienst te onderwerpen. 

Artikel 49. 

(Artikel 38 van de tekst van de Regering.) 

Noodzakelijk geachte kosten van geneesheer, chirurg en apotheker. 
van verpleging, tandverzoruiuq en vervoer, alsmede van prothesen of 
orthopedische toestellen, worden door de Dienst ten laste V8n het 
Invaliditeitsfonds teruqbetaald volgens de tarieven vastgesteld door 
de Belgische wettelijke bepalingen inzake ziekengeld- en invnliditeits­ 
verzekering. 

Artikel 50. 

(Artikel 39 van de tekst van de Regering.) 

De gerechtigde kiest vrij de geneesheer of enig ander persoon die 
wettelijk gemachtigd is de geneeskunde uit te oefenen. 
Hij heeft ook de vrije keus van de verplë qluqslnste llinq. 

HOOFDSTUK VI. 

Aanpassing van de prestaties 
aan de kosten van levensonderhoud. 

Artikel 51. 

(Artikel 51, laatste lid, van de tekst van de Regering.) 

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet toepasselijk op de vcrzc­ 
kerden van vreemde nationaliteit, behoudens indien een wederkerig, 
heidsverdra q is afgesloten met het land waarvan ze onderdanen zijn. 

Artikel 52, 

(Artikel 40 van de tekst van de Regering.) 

Bij de aanvang van een ouderdomsrente, van een weduwenrente of 
van wczenuitkertnqen bedoeld in de artikelen 20 tot 25, wordt een 
verhoging van rente of uitkering toegekend wegens verhoging van de 
levensduurte. Deze verhoqmq is gelijk aan het verschil tussen ener, 
z ijds de rente of uitkering die zou verzekerd geweest zijn door h'jdraqen 
qelijk aan die welke werkelijk zijn gestort gedurende de perioden van 
deelneming aan de verzekermq, vermenigvuldigd met een ccëfficlënt 
van herwaardering gelijk aan die bepaald bij artikel 9, § l, van de wet 
van 12 juli 1957 betreffende het rust, en overlevingspensioen voor 
bedienden, en anderzijds de rente of uitkering verzekerd door de 
bljdraqen gestort ingevolge de onderhavige wel. 
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Article 53. 

( Article ~ 1 du texte du Gouvernement). 

En cas de fluctuation de l'indice général des prix de détail posté­ 
rieurement à la date de prise de cours des prestations prévues par 
l'article 52, le montant de la majoration de rente ou d'allocation est 
modifié de manière que, ajouté à celui de la rente ou de l'allocation, 
il soit égal à celui qui eût été atteint par le montant de la rente ou de 
l'allocation qui aurait été assurée par les cotisations réévaluées confor­ 
mément il l'article 52, si ce montant avait été lié aux fluctuations de 
l'indice général des prix de détail conformément à la loi du 12 avril 
1960 unifiant les divers régimes de liaison des prix de détail et à ses 
arrêtés d'exécution. 

Pour l'application de l'alinéa 1 cr, le montant des renies et allocations 
est censé avoir été déterminé compte tenu de l'indice moyen des prix 
dt- détai] de l'année qui précède celle au cours de laquelle les rentes 
et alloca tlons prennent cours. 

Article 54. 

( Article 42 du texte du Gouvernement). 

L'allocation complémentaire d'orphelin prévue à l'article 26 et les 
allocations prévues au chapitre IV sont liées aux fluctuations de J'in­ 
dice général des prix de détail. suivant les modalités déterminées par 
la loi du 12 avril 1960 unlflant les divers réqimes de liaison à J'indice 
des prix de détail, sans que leur montant puisse être inférieur à celui 
qui est fixé par les dispositions précitées. 

Le montant de ces allocations, tel qu'il est fixé par l'article 26 et au 
chapitre IV, est rattaché à l'indice 110. 

Article 55. 

(Article 43 du texte du Gouvernement}. 

L'assuré qui obtient l'octroi anticipé de la rente de retraite prévue 
au chapitre III, ne bénéficie des avantages prévus par les articles 52 
et 54 qu'à partir de l'âge normal d'entrée en jouissance de la rente 

Article 56. 

(Article 47 du texte du- Gouvernement). 

Le Fonds de solidarité et de péréquation finance l'adaptation au coût 
de la vie ·des prestations accordées en matière d'assurance vieillesse et 
survie, garanties tant par la loi du 16 juin 1960 que par les articles .52 
à 51 de la présente loi. 

CHAPITRE VII. 

Des assurances complémentaires. 

Article 57. 

(Article 69 du texte du Gouvernement). 

L'Office est autorisé à recevoir au profit du Fonds des invalidités le 
versement de. cotisations complémentaires à celles qui sont prévues aux 
articles 15 et 19, en vue de couvrir la responsabilité que les employeurs 
des personnes visées à !' article 12 peu vent encourir du· chef des 
accidents dont celles-ci viendraient à être victimes et d'assurer, sous la 
forme de rentes, allocations ou autres prestations, l'indemnisation de 
ces personnes au cas où les risques d'fnvalidité ou d'accident se réali­ 
sent, ou le remboursement des soins jugés indispensables au traitement 
d'affections dont elles-mêmes ou leur famille seraient atteintes. 

L'Office est de même autorisé à liquider _les l'entes dues en exécution 
des contrats conclus en vertu de l'alinéa I cr et à effectuer le paiement, 
pour le compte d'autrui, des rentes dues en raison de la réalisation de 
tout risque d'accident auquel l<>s personnes visées à l'article 12 sont 
exposées. 

Le Roi fixe les tarils servant de base au calcul des diverses presta­ 
tions prévues par ces assurances, le règlement déterminant les modalités 
de versement des cotisations et de llquldatlon des prestations ainsi que 
les barèmes selon lesquels les capitaux correspondant à ces rentes seront 
calculés. 

Artikel 53. 

(Artikel 41 van de tekst van de Regering,) 

Bij schommeling van het algemeen indexcijfer van de kleinhandels­ 
prijzen nu de datum van anvanq van de bij artikel 52 bedoelde presta­ 
ties, wordt het bedrüg van de verhoging van rente of uitkering zo 
gewijzigd dat, gevoegd bij dat van de rente of uitkering, het grlijk is 
aan dat wat zou bereikt geweest zijn door het bedrag van de rente 
of van de uitkering dat zou verzekerd geweest zijn door de bljdraçen 
herwaardeerd overeenkomstig artikel 52, indien dit bedrag gekoppeld 
geweest was aan de schommeling van het algemeen indexcijfer van 
de kleinhandelsprijzen overecnkornsnq de wet van 12 april 1960 tot 
eenmaking van de verschillende stelsels van koppeling aan het index­ 
cijfer der kleinhandelsprijzen, en van haar uitvoeringsbesluiten. 
Voor de toepassing van het eerste Bd wordt het bedrag van de 

renten en uitkeringen geacht bepaald te zijn geweest met inachtneming 
van het gemiddelde indexcijfer van de kleinhandelsprijzen van het jaar 
dat voorafgaat aan dat in de loop waarvan de renten en uitkeringen 
aanvang nemen. 

Artikel 54. 

(Artikel 12 van de tekst van de Regering.) 

De wezenbijslag bepaald bij artikel 26 en de toelagen bepaald bij 
hoofdstuk IV, zijn qekoppeld aan de schommelingen van het algemeen 
indexcijfer der kleinhandelsprijzen, op de wijze bepaald door de wet 
van 12 april 1960 tot eenmaking van de verschillende stelsels van 
koppeling aan het indexcijfer der kleinhandelsprijzen, zonder dat hun 
bedrag lager mag zijn dan dat door de voornoemde bepalingen vast- 
gesteld. . 

Het bedrag van deze toelagen, zoals het vastgesteld is in artikel 26 
en hoofdstuk IV, is gekoppeld aan het indexcijfer 110. 

Artikel 55. 

(Artikel 13 van de tekst van de Regering.) 

De verzekerde die de vervroeqlnq bekomt van de ouderdomsrente 
bepaald in hoofdstuk III, qenict de in de artikelen 52 en 51 bepaalde 
voordelen eerst vanaf de normale leeftijd van inqenottredlnq van de 
rente. 

Artikel 56. 

(Artikel 47 van de tekst van de Regering). 

Het Solidartteits- en Perequatiefonds financieert de aanpassing aan 
de kosten van levensonderhoud van de prestaties verleend inzake ouder­ 
doms- en overlevingsverzekering, gewaarborgd zowel door de wet 
van 16 juni 1960 als door de artikelen 52 tot 54 van deze wet. 

HOOFDSTUK VIL 

Bijkomende. verzekeringen. 

Artikel 57. 

(Artikel 69 van de lekst van de Regering.) 

De Dienst is gerechtigd ln het voordeel van het Invaliditeitsfonds 
de stortingen te ontvangen van bijdragen tot aanvulling van die 
bepaald in de artikelen 15 en 19, ten einde de aansprakelijkheid te 
verzekeren die de werkgevers van de in 'artikel 12 bedoelde personen 
kan treffen uit hoofde van ongevallen waarvan deze laatsten het 
slachtoffer mochten zijn, en om in de vorm van renten, toelagen of. 
andere prestaties de schadeloosstelling te verzekeren aan deze personen 
ingeval het risico van invaliditeit of ongeval . zich voordoet, of de 
terugbetaling te verzekeren van de zorgen noodzakelijk geacht voor de 
behandeling van kwalen waardoor zij zelf of hun familie mochten aan­ 
getast zijn. 

De Dienst is eveneens gemachtigd om de renten te betalen verschul­ 
digd ter uitvoering van de contracten afqesloten krachtens het eerste 
lid, alsmede voor rekenlnq van anderen de renten te betalen verschul­ 
digd wegens het zich voordoen van enig risico van ongeval waaraan 
de bij artikel 12 bedoelde personen blootgesteld zijn. 
De Koning bepaalt de tarieven volgens welke de verschillende bij 

deze verzekerlnqen vastgestelde prestaties berekend worden, het regle­ 
ment tot vaststelling van de wijze van storting van de bijdragen en de 
uitbetaling van de prestaties, alsmede de schalen volgens welke de met 
<leu renten overeenstemmende kapitalen berekend worden. 
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CHAPITRE VIII. 

Dispositions particulières. 

Article 58. 

( Article 62 du texte du Gouvernement). 

Les prestations prévues par la présente loi à la charge de chacun 
cles Fonds désignés à I'article 5 sont garanties pur l'Etat. 

Ar/iele 59, 

(Article 68 du texte du Gouvernement). 

Les disposition de l'arrêté royal du 31 mai 1933. pris en exécution 
de la loi du 17 mai 1933 concernant les déclarations à faire en matière 
de subventions, indemnités ou allocations de tonte nature supportées 
pour la totalité 011 pour partie par l'Etat, sont applicables en ce qui 
concerne les prestations allouées en exécution de la présente lol et de 
celle du 16 juin 1960. 

Article 60. 

(Article 66 du texte du Gouvernement). 

Le paiement des prestations garanties par la .présente loi et par celle 
du 16 juin i960 se prescrit par cinq ans. 

Article 61. 

(Article 67 du texte du Gouvernement). 

Les prestations acquises en vertu de la. présente loi et de celle du 
16 juin 1960 sont incessibles et insaisissables. 
Elles peuvent toutefois être cédées à et saisies par l'Etat, la Caisse 

générale d'épargne et de retraite, la Caisse nationale des pensions de 
retraite et de survie, la Caisse nationale des pensions pour· employés, 
(le Fonds des veuves et des orphelins), l'Office national d'allocations 
familiales pour travailleurs salariés, l'Office national d'allocations 
familiales pour travailleurs indépendants, l'Office national de l'emploi, 
l'Office de sécurité sociale <l'outre-mer, au profit desquels le montant 
des avantages qui auraient été indûment payés aux intéressés peut 
être récupéré sur les prestations dues en application de la présente loi 
et de celle du 16 juin 1960. 

Article 62. 

( Article 61 du texte du Gouvernement). 

Après introduction de la demande par le bénéficiaire dans les formes 
légales, l'administrateur général de l'Office fixe le montant des presta­ 
tions dues en application des dispositions de la présente loi et de celle 
du 16 juin 1960. 

Le bénéficiaire peut interjeter appel de cette décision auprès dl! 
conseil des pensions d'autre-mer ou du conseil des invalidités d'autre, 
mer, se Ion le cas. 

Article 63. 

(Article 54 du texte du Gouvernement). 

Les personnes qui n'ont pas usé de la faculté de participer à I'assu­ 
rance instituée par la présente loi peuvent, dans les conditions déter­ 
minées par le Roi, verser une prime unique qui leur assure ou qui 
assure à leurs ayants droit le bénéfice des mêmes prestations en matière 
d'assurance vieillesse et survie que ~i elles avaient versé les cotisa­ 
tions dans les délais légaux. 

La période pour- laquelle la prime unique prévue à l'alinéa 1er est 
versée, n'est pas prise en considération pour la détermination du délai 
de douze mois fixé à l'article 22, 2°, a. 

Article 64. 

( Article 56 du texte du Gouvernement).' 

Pour I'application des articles 22, 2°, a, 26, alinéa 2, et 45, 1 °, b, les 
périodes qui ont donné lieu à assujettissement aux dispositions légales 
relatives à l'assurance vieillesse et survie des employés du Congo et du 
Ruanda-Urundi au cours des douze mois précédant celui du décès, 
sont considérées comme des périodes de participation à l'assurance. 

HOOFDSTUK VIII. 

Bijzondere: bepalingen. 

Artikel 58. 

(Artikel 62 van de tekst van de Regering.) 

De prestaties bepaald bij deze wet ten laste van ieder in artikel 5 
genoemd fonds zijn door de Staat gewaarborgd. 

Artikel 59. 

(Artikel 68 van de tekst van de Regering.) 

De bepalingen van het koninklijk besluit van 31 mei 1933, vastqe­ 
stcld ter uitvoering van de wet van 17 mei 1933 betreffende de ver­ 
klaringen te doen inzake subsidies, vergoedingen of toelagen van alle 
aard die geheel of gedeeltelijk tèn laste zijn van de Staat, zijn toepas­ 
selijk wat de prestaties betreft toegekend ter uitvoering van deze wet 
en van de wet van 16 juni 1960. 

Artikel 60. 

(Artikel 66 van de tekst van de Regering.) 

De betaling van de prestaties gewaarborgd door deze wet en de wet 
van 16 juni 1960 verjaart door verloop van vijf jaren. 

Artikel 61. 

(Artikel 67 van de tekst van de Regering.) 

be prestaties verkreqen krachtens deze wet en de wet van 16 juni 
1960 zijn niet vatbaar voor overdracht en beslag. 
Ze kunnen nochtans wel worden overgedragen aan en in beslag 

worden genomen door de Staat, de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, 
de Rijkskas voor rust- en overlevingspensioenen. de Nationale Kas 
voor bediendenpensioenen (het Fonds voor weduwen. en wezen), de 
Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers, de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor zelfstandigen, de Rijksdienst voor arbeidsvoor­ 
ziening en de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid, ten gunste 
waarvan het bedrag van de ten onrechte aan de belanghebbenden 
betaalde voordelen kan verhaald worden op de prestaties verschuldigd 
ingevolge deze wet en de wet van 16 juni l 960. 

Artikel 6L 

(Artikel 61 van de tekst van de Regering.) 

Nadat de aanvraag in de wettelijk" vormen door de gereclitigde 
ingediend is, stelt de administrntcur-qeneranl van de Dienst het bedrag 
vast van de prestaties verschuldigd ingevolge de bepalingen. van de 
onderhavige wet en van deze van 16 juni 1960. 
Tegen de beslissingen kan de gerechtigde beroep instellen, naar 

gelang van het geval, bij de overzeese pensioenraad of bij de over, 
zeese invaliditeitsraad. 

Artikel 63. 

(Artikel 54 van de tekst van de Regering.) 

De personen die van de door deze wet ingestelde verzekering geen 
gebruik hebben gemaakt, kunnen, onder de voorwaarden die de Koning 
bepaalt. een enige premie storten waardoor Zij zelf of hun rechthebben­ 
den aanspraak bekomen op dezelfde prestaties inzake ouderdorns- en 
overlevingsverzekering als hadden zij de bijdragen binnen de wettelijke 
termijnen gestort. 
De periode waarvoor de in het eerste lid bedoelde enige premie 

gestort is, komt niet ln aanmerking voor het bepalen van de termijn 
van twaalf maanden, in artikel 22, 2° a, bepaald. 

Artikel 64. 

{Artikel 56 van de tekst van de Regering.) 

Voor de toepassing van de artikelen 22, 2°, a, 26, tweede lid, en 45, 
!", b, worden als perioden van deelneming aan de verzekering aanqe­ 
merkt de perioden waarop de wettelijke bepalinqen inzake ouderdorns­ 
en overlevingsverzekering der werknemers van Congo en van Ruanda­ 
Urundi toepasselijk waren ln de loop van de twaalf maanden vóór de 
muand van het overlijden. 
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Il en est de même, pour l'application de l'article 3Ö, 1°. a. des périodes 
qui ont donné lieu à assujettissement aux dispositions légales précitées 
pendant les six mois précédant le mois au cours duquel la maladie .i 
été contractée ou au cours duquel l'accident est survenu. 

Lorsque la maladie a été contractée ou que l'accident est survenu 
entre le 1er juillet 1960 el la date de la publicatlon de la présente loi, 
et lorsque l'assuré a participé à l'assurance pendant toute la période 
où il avait la faculté de le faire, il n'est pas exigé qu'il ait participé 
à l'assurance pendant la période de six mois prévue à l'article .30, 1 °, a. 

Article 65. 

(ArticlE 65 du texte du Gouvernement). 

Par dérogation à l'article 6, n, de la loi du l 6 Juin 1960, les périodes 
de participatlon aux assurances instituées par la présente loi s'ajoutent 
à la durée des services qui sont pris en considération pour l'ouverture 
du droit aux avantages garantis par la lol du 16 juin 1960 en matière 
d'allocations familiales ainsi que pour la détermination de l'âge à partir 
duquel ces prestations sont attribuées. 

Article 66. 

(Article 50 du texte du Gouvernement). 
Pour l'application des articles 3, 6, 7 et 8 de la lol du 16 juin .1960, 

sont assimilées aux périodesvde services antérieures au 1 •• juillet 1960, 
les périodes de services comprises entre le 30 juin 1960 et le 1er octobre 
1961 et qui ont donné lieu à assujettissement aux dispositions légales 
en vigueur au Ruanda-Urundi en matière d'assurance vieillesse et survie 
des travailleurs, 

Pour l'application de l'article 4 de la même loi sont assimilés aux 
accidents du travail antérieurs au 1" Juillet 1960, les accidents du tra­ 
vail survenus à des travailleurs occupés au Ruanda-Urundi entre le 
30 juin 1960 et la date de la lin de la tutelle de la Belgique sur ces 
territoires, 
Pour l'application de l'article 5 de Ja même loi, est assimilée à la 

période antérieure au 1er juillet 1960, en ce qui concerne les travailleurs 
qui ont été exposés at1 risque de maladies professionnelles dans le 
Ruanda-Urundi, la période comprise entre le 30 Juin 1960 et la date 
de la fin de la tutelle de la Belgique sur ces territoires. Le 'délai fixé 
pour I'Introduction de la demande prend cours le lendemain de la date 
de la fin de la tutelle. 

Article 67. 

(Article 53 du texte du Gouvernement). 

La partie des allocations et majorations visées à l'article 3, b à e, de 
la loi du 16 juin 1960 exclue de la garantie de l'Etat en vertu du der: 
nier alinéa dudit article, est attribuée, à la charge du Fonds de soli­ 
darité et de péréquation, aux personnes de nationalité étrangère, . à 
raison de J/72m• par cotisation mensuelle versée en application de la 
présente loi atteiqnant li; montant maximal fixé par les articles 15 et 
19 ou, le cas échéant, par l'article 18, a. 

Lorsque !' assuré n'a pas versé pendant toute la période de participa­ 
tion à J' assurance le montant maximal fixé par les articles 15 l't 19 ou, 
le cas échéant, par l'article 18, a, la quote-part des allocations et majo­ 
rations prévue à'T'alinéa précédent est réduite en proportion. 

Le travailleur de nationalité étrangère occupé au Ruanda-Urundi entre 
le 30 juin 1960 et le 1er octobre 1961 est censé avoir effectué les ver­ 
sements prévus à l'alinéa 1" pour les mois qui ont donné lieu, au cours 
de cette période, au versement des cotisations dues en application des 
dispositions légales sur l'assurance vieillesse et survie. 

Article 68. 

(Article 57 du texte du Gouvernement), 

Les entreprises ayant un siège en Belgique sont tenues de verser à 
l'Office une cotisation mensuelle de 435 francs, destinée au Fonds de 
solidarité et de péréquation, du chef de chaque travailleur de nationalité 
belge ou de chaque ressortissant d'un pays avec lequel un accord de 
réciprocité aura été conclu, en service dans les territoires de l'ancien 
Congo belge et du Ruanda-Urundi. 

La cotisation prévue à !' alinéa précédent est due à partir du 1 cr juil­ 
let 1960 du chef des travailleurs occupés dans les territoires de l'ancien 
Congo belge et à partir du I"' octobre 1961 du chef des travailleurs 
occupés au Ruanda-Urundl. 

Voor de toepassing van artikel 30, 1'', a, geldt hetzelfde voor de 
perioden waarop de voornoemde wettelijke bepalinqe n toepasselijk 
waren gedurende de zes maanden die de maand voorafqaan in de 
loop waarvan de ziekte opgedaan is of ln de loop waarvan het ongeval 
zich heeft voorgedaan. 
Wanneer de ziekte opgedaan is of het ongeval zich heeft voorge­ 

daan tussen I juli 1960 en de datum van bekendrnaklnq van deze wet, 
en indien de verzekerde deel heelt genomen aan de vcrzckertnq tijdens 
de ganse periode gedurende welke hij dit kon doen, moet hij niet 
aan de verzekering deel hebben genomen gedurende de in artikel 30, 
1°, a, bepaalde periode van zes maanden. 

Artikel 65. 

(Artikel 65 van de tekst van de Reqertnq.) 

In afwijking van artikel 6, a, van de wet van 16 juni 1960, worden 
de door de tegenwoordige wet ingestelde perioden van deelneming aan 
de verzekeringen gevoegd bij de duur der diensten die in aanmerking 
komen voor het openen van het recht op de voordelen gewaarborgd 
door de wet van 16 juni 1960 inzake· gezinstoelagen, alsmede voor 
het bepalen van de ouderdom vanaf welke deze prestaties toegekend 
zijn. 

Artikel 66. 

(Artikel 50 van de tekst van de Reqertuq.) 

Voor de toepassing van de artikel~n 3, 6, 7 en 8 van de wet van 
16 juni 1960 worden met de dienstperioden vóór 1 Juil 1960 gelijk­ 
gesteld de dienstperioden waarop, tussen 30 juni 1960 en I okto­ 
ber 1961. werden toeqepast de in Ruanda-Urundt geldende wettelijke 
bepalingen Inzake ouderdoms- en overlevingsverzekeringen voor de 
werknemers. 
Voor de toepassing van artikel 4 van dezelfde wet worden met de 

arbeidsongevallen van vóór 1 Juli 1960 gelijkgesteld, de arbeldsonqe­ 
vallen die de in Ruanda-Llrundl te werk gestelde werknemers hebben 
getroffen tussen 30 [unl 1960 en de datum van het einde van het 
trustschap van België over deze gebieden, 
Voor de toepassing van artikel 5 van dezelfde wet wordt, wat de 

werknemers betreft die in Ruanda-Urundi blootgesteld werden aan de 
risico's van beroepsziekten, de periode tussen 30 juni 1960 en de 
datum van het einde van het Belgisch trustschap over deze gebieden 
gelijkgesteld met de periode vóór 1 juil 1960. De termijn vastgesteld 
voor het indienen van de aanvraag neemt aanvanq de dag na de 
datum van het einde van het trustschap. 

Artikèl 67. 

(Artikel 53 van de tekst van de Regering.) 

Het deel van de toelagen en verhogingen· bedoeld in artikel 3, 
b tot e, van de wet van 16 juni 1960, dat uitgesloten Is v,111 de waar­ 
borg van de Staat krachtens het laatste lid van het genoemde artikel, 
wordt ten laste van het Solldarltelts- en Perequatlefonds toegekend 
aan de personen van vreemde nationaliteit naar rata van 1/72ste per 
maandelijkse bijdrage gestort ingevolge de tegenwoordige wet, het 
maximumbedrag bereikend vastgesteld bij de artikelen. 15 en 19 of in 
voorkomend, geval hij artikel 18, a, 
Wanneer de verzekerde gedurende de ganse periode van deelneming 

aan de verzekerlnq het maximumbedrag, vastgesteld bij de artikelen 15 
en 19 of, in voorkomend geval, hij artikel 18, a, niet heeft çestort, 
wordt het in het vorige lid bepaalde quotum van de toelagen en 
verhogingen naar verhouding verminderd, 
De werknemer van vreemde nationaliteit te werk gesteld in Ruanda, 

LIrundi tussen 30 juni 196~ en I oktober 1961, wordt geacht de in het 
eerste lid bepaalde bijdragen te hebben gestort voor de maanden 
die in de loop van deze periode aanleiding hebben gegeven tot het 
storten van de bijdragen verschuldigd ingevolge de wettelijke bepa­ 
lingen op de ouderdoms- en overlevingsverzekering. 

Artikel 68. 

(Artikel 57 van de tekst van de Reqermq.) 
> 

De ondernemingen met een zetel in België moeten aan de Dienst 
een voor het Soltdartretts- en Perequatiefonds bestemde maandelijkse 
bijdrage van 435. frank storten uit hoofde van iedere werknemer die 
de Belgische nationaliteit bezit of onderdaan is van een land _waar­ 
mede een wederkerigheidsverdrag zal afqesloeen zijn, en die in dienst 
is in de grondgebieden van gewezen Belqtsch-Conqo en van Ruanda­ 
Urundi. 
De in het vorige lid bepaalde bijdr aqe is verschuldlqd vanaf 

1 juli 1960 uit hoofde van de werknemers te werk gesteld ln de 
grondgebieden van gewezen Belgisch-Congo, en vanaf 1 oktober 1961 
uit hoofde van de werknemers te werk gesteld ln Ruanda-Urundi. 
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Pour l'application du présent article, est considérée comme travail­ 
leur, toute personne occupée pour Ic compte de l'entreprise en exécution 
d'un contrat de louages de services. 

Article 69. 

(Article 58 du texte du Gouvernement). 
I 

Sont notamment tenues de payer la cotisation prévue n l'article 68: 

a) les sociétés visées par la loi du 17 juin 1960 relattve au statut des 
sociétés belges de droit colonial ayant leur principal établissement en 
Belgique, qu'elles J'y aient maintenu ou qu'elles l'aient transféré au 
Congo; 

b) les sociétés de droit helge métropolitain qui exercent la faculté 
qui leur est reconnue par les dlsposi lions de I' article 6 de la lol du 
1 7 juin 1960 précitée; 

c) les sociétés belges ou étrangères qui reprennent par vole d'apport 
ou de fusion tout ou partie des avoirs d'une société visée sous a ou b, 
cette obliqatton Incombant. le cas échéant solidairement n toutes lees 
sociétés qui ont repris une partie de ces avoirs. 

Dans ces cas, la cotisation est duc pour les travailleurs vises à 
l'article 68 et occupés par la société intéressée ou par les sociétés aux, 
quelles celle-ci fait apport de tout ou partie de ses branches d'activités 
au Congo ou de ses avoirs, en ce compris les concessions, permis et 
droits de toute nature dont elle était titulaire à la date d'entrée en 
vigueur de la loi du 16 [ùln 1960. 

Article 70. 

(Article 59 du texte du Gouvernement). 

La cotisation prévue n l'article 68 est due pour chacun des mois au 
cours desquels le · travailleur accomplit des services effectifs ainsi que 
pour les périodes de congé ou autres qui sont assimilées aux services 
effectifs et pour lesquelles le travailleur a la faculté de participer à 
]' assurance instituée par la présente loi. 
La cotlsation n'est pas due pour les mois pour lesquels la cotisation 

maximale prévue par les articles 15 et 19, ou, le cas échéant la coti­ 
sation prévue par l'article 73, a été versée du chef du travailleur. 

Lorsque la cotisation versée en application des articles l 5 et 19, du 
chef d'un travailleur pour un mois déterminé, n'est pas la cotisation 
maximale fixée par ces dispositions, le montant de la cotisation prévue 
à l'article 68, due pour ce mois, est réduit dans le rapport existant 
entre, d'une part, le montant de la ·cotisation maximale qui aurait pu 
être versée, diminué de celui de la cotisation versée, et, d'autre part, le 
montant de cette cotisation maximale. 

Article 71. 

( Article 60 du texte du Gouvernement). 

Le Roi détermine le mode et les délais du versement de 'la cotisation 
prévue par J' article 68. ' 
Lorsque la cotisation n'a pas été versée suivant· le mode et dans les 

délais prescrits, son montant est majoré d'un intérêt calculé au taux de 
6% l'an, 

CHAPITRE IX. 

Dispositions transitoires et finales. 

Article 72. 

(Arttcle 74 du texte du Gouvernement). 

Le Roi reprend parmi le personnel administratif de l'Office les 
membres du personnel des organismes dissous en vertu de l'article 1 ". 
L'Office assume n leur égard les obligations contractées par ces orga­ 
nismes. 
l'administrateur général de la Caisse des pensions et allocations 

familiales des employés du Congo belqe et du Ruanda-Urundi et 
1' administrateur général du Fonds des invalidités des employés du 
Congo belge e~ du Ruanda-Urundi exercent les fonctions dévolues à 
l'administrateur général de l'Office par l'article 2. Le conseil d'admi­ 
nistration fixe leurs attributions respectives. 

Voor de toepassing van dit artikel wordt als werknemer beschouwd 
elk persoon te werk gesteld voor rekening van de ondcrneminq ter 
uitvoering van een arbeidsovereenkomst. 

Artikel 69. 

(Artikel 58 van de tekst van de Regering.) 

Tot betaling van de bijdrage bepaald bij artikel 68, zijn inzonder­ 
heid gehouden. : 

a) de ondernerntnqen aanqcduld bij de wet van 17 juni 1960 betref­ 
fende het statuut van de Eclgisd,e kolontaal-rechte lljke vennootschap­ 
pen waarvan de hoofdzetel in België gevestigd is, onvcrsch!llig of zij 
hem aldaar behouden hebben dan wel overgebracht hebben naar 
Congo; 

b) de ondernemingen naar Belgisch moederlands ree ht die de 
bevoegdheid uitoefenen die hun verleend is bij de bepalingen van 
artikel 6 van de voornoemde wet van 17 juni 1960; 
c) de Belgische of vreemde ondernemingen die bij wijze van 

inbreng of samensmelting geheel of ten dele het vermogen overnemen 
van een vennootschap bedoeld bij a of b, met elfen verstande dat deze 
vcrp ltchtin q ln voorkomend qeval hoofdelijk, rust op alle onderne­ 
mingen elle een deel van dit vermogen opgenomen hebben. 

In deze gevallen is de bijdrage verschuldigd voor de in artikel 68 
bedoelde werknemers te werk gesteld door de vennootschap of door 
de vennootschappen waaraan zij geheel of ten dele ham bedrijfs­ 
takken ln Congo of haar vermogen ln Congo inbrengt. met inbegrip 
van de concessies, vergunningen en rechten van alle aard waarvan 
zij op de datum van de inwerkingtreding van de wet van 17 juni 1960 
houdster was. 

Artikel 70. 

(Artikel 59 van de tekst van de Regering.) 

De bij artikel 68 bepaalde bijdrage is verschuldigd voor iedere 
maand in. de loop waarvan de. werknemer werkelijke diensten presteert, 
alsmede voor het verlof of andere perioden die met de werkelijke 
diensten gelijkgesteld zijn en waarvoor de werknemer het recht heeft 
deel te nemen aan de verzekering door deze wet ingesteld. 

De bijdrage is niet verschuldigd voor de maanden. waarvoor uit 
hoofde van de werknemer de maxlmwnbijdrage gestort werd als 
bepaald bij de artikelen 15 en 19, of in voorkomend geval, de 
bijdrage bepaald bij artikel 73. 
Wanneer de- bijdrage die uit hoofde van de werknemer voor een 

bepaalde maand gestort werd ingevolge de artikelen 15 en 19, niet de 
bij deze bepalingen vastgestelde maximumbljdraqe is, wordt het bedrag 
van de bijdrage bedoeld bij artikel 68 en verschuldigd voor deze 
maand, verminderd naar de verhouding tussen enerzijds het bedrag 
van de maximumbijdrage die had kunnen gestort worden, verminderd 
met dit van de gestorte bijdrage, en, anderzijds, het bedrag van. deze 
maximumbijdrage. 

Artikel 71. 

(Artikel 60 van de tekst van de Regering.) 

. De Koning bepaalt de wijze waarop en de termijnen waarbinnen 
de bij a;tikel 68 bepaalde bijdrage wordt gestort. . 
Wanneer de bijdrage niet aldus en tijdig gestort is, wordt haar 

bedrag verhoogd met ecu interest berekend legen een rentevoet van 
6 t.h, 's jaars. 

HOOFDSTUK IX. 

Overqanqs- en slotbepalingen. 

Artikel 72. 

(Artikel 74 van de tekst van de Regering.) 

De· Koning neemt in het admlnlstratlef personeel van de Dienst 
op de personeelsleden van de door artikel 1 ontbonden instellingen. 
De Dienst neemt te hunnen opzichte de verplichtingen ;Van deze 
instellingen over. 
De algemeen beheerder van de pensioens- en gezinstoelagenkas 

voor de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi en de 
· algemeen beheerder van het Invnhdtteitsfonds voor de werknemers van 
Belqlsch-Conqo en Ruanda-Urundi oefenen de functies uit opgedragen 
door artikel 2 aan de adminlstrateur-qeneraal van de Dienst. De raad 

, van beheer stelt hun onderscheiden bevoegdheden vast. 
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L'administrateur générnl adjoint de la Caisse des pensions et allo­ 
entions famlllales des employés du Congo belge et du Rac1nda-Urundi 
exerce les fonctions de l'admtnistratcur qénér al adjoint de l'Office. 

Article 73. 

(Article 55 du texte du Gouvernement), 

L'assuré du chef duquel ont été versées, pour le premier semestre de 
1960, des cotisations en vue des prestations qaranties par la loi du 
16 juin 1960, peut, pour les périodes du deuxième semestre de 1960 
pour lesquelles il avait la faculté de participer aux assurances instituées 
par la présente loi, limite!', par dérogation aux dispositions des arti­ 
cles 15 et 19, les versements qu'il effectue à l'Office, il une somme 
égale il k1 différence entre 20 % de la rérnunératlon totale dont il a 
bénéficié en 1960, avec maximum de 180,000 francs, et le montant 
des cotisations précitées. 
L'assuré qui n été assujetti, mi cours de la période du 1 "" janvier 

au 30 septembre 1961, aux dispositions légales en vigueur au Ruanda­ 
I.Irundi en matière d'assurance vieillesse et survie peut, pour les périodes 
du quatrième trimestre de 1961, pour lesquelles il avait la faculté de 
parttr Iper aux assurances instituées par 12 présente loi, limiter dans 
la même mesure les versements qu'il effectue à l'Office, 

Par dérogation à l'article 17, l'affectation des cotisations versées 
pour k deuxième semestre de 1960 ou pour le quatrième trimestre 
de 1961 est celle qui a été donnée mix cotisations versées, selon le cas, 
pour le premier semestre de 1960 ou pour les trois premiers trimestres 
de 1961. 

Article 74. 

(Voir articles 63 et 17 de la loi du 16 juin 1960), 

Pom chacun des exercices 1960, 1961 et 1962, une partie des 
prestations garanties tant par la présente loi que par la loi du 
16 juin 1960 est attribuée aux bénéficiaires au moyen des ressources 
propres de l'Office ou des organismes qu'il remplace; le surplus fait 
l'objet d'une intervention de l'Etat. L'intervention de l'Etat s'opère, 
pour chacun des exercices 1960, 1961 et 1962, par le versement à l'Of­ 
fice d'une somme à répartir entre les Fonds, 

La partie des prestations attribuées au moyen des ressources propres 
de l'Office ou des organismes qu'il remplace, est égale : 

1 ° pour les rentes de retraite et de veuve, à la quote-part corres­ 
pondant au rapport entre, d'une part, le montant au 1 ''" janvier de 
]' exercice de l' avoir net réei de la Caisse des pensions et allocatlons 
familiales pour employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, aug­ 
menté du montant, à cette date, des réserves mathématiques des rentes 
gnranties et, d'autre part, le montant de ces réserves mathématiques; 

2° pour les prestations en matière de réparation du dommage résul­ 
tant des accidents du_ travail et des maladies prokssionnelles, à la 
quote-part correspondant nu rapport existant dans chacune de ces 
branches d'assurances légales entre, d'une part, l'avoir net réel du 
Fonds des invalidités des employés du Congo belqe et du Ruanda­ 
Urundi afférent aux périodes antérieures au 1" juillet 1960, augmenté 
de la valeur totale des engagements qarantis, et, d'autre part, cette 
dernière valeur; 

3° pour les prestations en matière d'assurance indemnités pour 
maladie, d'assurance invalidité et d'assurance frais de maladie, ù la 
quote-part correspondant au rapport entre, d'une part, le montant de 
l'avoir net réel du Fonds des invalidités des employés du Congo belge 
et du Ruanda-Urundi provenant de la gestion relative à ces branches 
d'assurances, augmenté de la valeur totale des engagements garantis, 
tant en vertu de la présente loi que de la loi du 16 juin 1960 et, 
d'autre part, cette dernière valeur; 

4° pour les autres prestations : 

a) à la partie des allocations et majorations garanties qui correspond 
au rapport existant entre l" total au 1"' janvier de J' exercice des avoirs 
nets réels du Fonds des allocations pour employés du Conqo belge 
et du Ruanda-Urundi, du Fonds spécial d'allocations et du Ponds de 
péréquation prévu à J' article 12 de la loi du 16 juin 1960, augmenté 
de la valeur totale des engagements à cette date d'une part, et cette 
valeur d'autre part: sont comprises parmi ces engagements, les allo­ 
cations familiales garanties par la loi du 16 juin 1960 aux anciens tra­ 
vnillcurs ainsi qu'aux victimes d'un accident du travail et aux per­ 
sonnes atteintes d'une maladie professionnelle; 

ó) à la différence entre les dépenses totales de I' exercice et la 
somme définie au Iittera a), jusqu'à concurrence du montant des 
recettes de l'exercice; pour l'exercice 1962, il est tenu compte égale- 

De adjunct-algemeen beheerder van de pcnsiocns- en gezinstoelagen­ 
kas voor de werknemers van Bcl11isch"Congo en Ruanda-Llrundi 
oefent de functies uit Will de adjunct-ndministratcur-genernnl van de 
Dienst. 

Artikel 73. 

(Artikel 55 van de tekst van de Regering,) 

De verzekerde uit wiens hoolde bijdragen werden gestort voor het 
eerste semester 1960 met het oog op de prestaties gewaarborgd door 
de wet vun 16 juni 1960, kern, voor de perioden van het tweede 
semester 1960 waarop hij aan de verzekering, ingericht door deze wet, 
kon deelnemen, in afwijking van de bepalingen van de artikelen 15 
en 19 de stortingen aan de Dienst beperken tot een som gelijk aan 
het verschil tussen 20 ten honderd van de totale bezoldiging die hij 
in 1960 genoten heeft, met een maxirnumbcdraq van 180.000 frank, 
en het bedrag van de voornoemde bijdragen. 

De verzekerde die in de loop van de periode tussen 1 januari en 
30 september 1961 onderworpen is geweest aan de in Ruanda-Urundi 
geldende wettelijke bepalingen inzake ouderdoms- en overlevings­ 
verzekering, kan, voor de perioden van het vierde kwartaal van 1961 
waarop hij aan de verzekeringen ingericht door deze -wct kon deel­ 
nemen, de stortingen aan de Dienst in dezelfde mate beperken. 

In afwijking van artikel 17 wordt aan de bijdragen, gestort voor 
het tweede semester van 1960 of voor het vierde kwartaal van 1961, 
dezelfde bestemming gegeven als aan de bijdragen gestort, naar gelang 
van het geval, voor het eerste semester van 1960 of voor de eerste 
drie kwartalen van i 961. 

Artikel 7-4. 

(Zie artikelen 63 en 17 van de wet van 16 juni \960.) 

Voor ieder van de dienstjaren 1960, 1961 en 1962 wordt een deel 
van de prestaties, gewaarborgd zowel bij deze wet als bij de wet 
van 16 juni 1960, aan de gerechtigden toegestaan door middel van 
de eigen inkomsten vun de Dienst of van de instellingen die door hem 
worden vervangen: de rest maakt het voorwerp uit van een· bijdrage 
van de Staat. De bijdraqe van de Staat wordt uitgevoerd voor ieder 
van de dienstjaren 1960, 1961 en 1962 door storting aan de Dienst 
van een som die onder de fondsen wordt verdeeld. 

Het deel van de prestaties, dat wordt uitgekeerd door middel van 
de eigen inkomsten van de Dienst of van de door hem vervangen 
Instellinqen, is gelijk : 

1° voor de ouderdoms- en weduwenrenten, aan het quotum naar de 
verhouding tussen enerzijds het werkelijk nettovermogen op 1 januari 
van het dienstjaar van de pensioens- en qeztnstoelaqenkas voor de 
werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi, verhoogd met het 
bedrag op dezelfde datum van de wiskundige reserves vau de gewaar­ 
borgde renten, en anderzijds het bedrag van deze wiskundige reserves; 

2° voor de prestaties inzake herstel van de schade veroorzaakt door 
arbeidsongevallen en beroepsziekten, aan het quotum naar de verhou­ 
ding bestaande, in ieder ,dezer takken van wettelijke verzekeringen, 
tussen enerzijds het werkelijk nettovermogen van het Invaliditeitsfonds 
voor de werknemers vau Belgisch-Congo en Ruandu-Urundi betref­ 
fende de perioden vóór 1 juli 1960, verhoogd met de totale waarde 
van de gewaarborgde verbintenissen, en .anderztjds deze laatste 
waarde: 

3° voor de prestaties inzake ziekengeld- en invaliditeitsverzekering 
en inzake ziektekostenverzekering, aan het quotum naar de verhouding 
tussen enerzijds het werkelijk nettovermogen van het Invaliditeits­ 
fonds voor de werknemers van Belqrsch-Conqo en Ruanda-Urundi, 
voortvloiend uit het beheer betreffende deze takken van verzekeringen, 
verhoogd met de totale waarde van de verbintenissen gewaarborgd 
zowel door deze wet als door de wet van 16 juni 1960, en anderzijds 
deze laatste waarde: 

4° voor de andere prestaties : 

a) aan het deel van de gewaarborgde toelagen en verhogingen dat 
overeenstemt met de verhouding tussen enerzijds het totaal van de 
werkelijke nettovermogens op l januari van het dienstjaar van het 
Toebgenfonds voor werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda­ 
Urundi, van het Bijzonder Toelagenfonds en van het bij artikel 12 
van de wet van 16 juni 1960 bedoelde Perequatiefonds, verhoogd met 
de totale waarde van de verbintenissen op dezelfde datum, en ander­ 
zijds deze laatste waarde; onder de verbintenissen worden begrepen 
de gezinstoelagen gewaarborgd door de wet van 16 juni 1960 ten 
voordele van gewezen werknemers en van de slnchtoffers van arbeids­ 
ongevallen of van beroepsziekten; 

b) op het verschil tussen de totale uitgaven van het dienstjaar 
en de onder a bepaalde som, ten belope van het bedrag van de 
ontvangsten van het dienstjaar; voor het dienstjaar 1962 wordt ook 
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ment des recettes et dépenses à la charge du Fonds de solidarité et 
de péréquation. 

Article 75. 

Un recours peut être introduit dans les soixante jours qui suivent la 
publication de la présente loi, contre les décisions des organismes 
dissous en vertu de l'article I"", dans 111 mesure où les intéressés n'ont 
pu exercer régulièrement un recours devant les juridictions instituées .\ 
cette fin par la législation antérteure, ou clans la mesure où ces mêmes 
juridictions n'ont pu statuer régulièrement sur un recours introduit. 

Le conseil des pensions d'outre-mer statue sur les recours introduits 
contre les décisions de la Caisse des pensions et allocations Iamiliaies 
pour employés du Congo belge el du Ruanda-Urundi, du Fonds d'allo­ 
cations des employés du Congo belge et du Ruanda-Llrundt et du 
Fonds spécial d'allocations. 
Les conseil des invalidités d'autre-mer statue en dernier ressort sur 

les recours introduits contre les décisions du Fonds des invalidités des 
employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi en matière d'assurance 
Indemnité pour maladie et d'assurance invalidité et en matière dassu­ 
rance frais de maladie. 

Article 76. 

(Article 75 du texte du Gouvernement). 

Les articles l", 2 et 15 de la loi du 16 juin 1960, plaçant sous Ja 
garantie de l'Etat belge les organismes gérant la sécurité sociale des 
employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi, et portant garantie par 
l'Etat belge des prestations sociales assurées en faveur de ceux-ci, sont 
abrogés à !a date de la publication de la · présente lol; I' article 17 de 
la· loi du l 6 juin 1960 est rapporté à la date du 1"' juillet 1960. 

Article 77. 

(Article 76 du texte du Gouvernement}. 

La présente loi produit ses effets le 1" juillet 1960, à l'exception 
des articles 1" à 5, 7, 9 à 11, 56, 59, 61, 71 et 74, qui entrent en 
vigueur le Jour de la publication de la présente loi au Moniteur be[oe, 
et de l'article 8 qul entrera en vigueur Je 1 •• janvier 1963, 

La chambre était composée de : 

Messieurs: F. Lepage, conseiller d'Etat, président; 

H. Buch et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat; 

F. Duchene et. G, Van Hecke, assesseurs de la section 
de législation; 

Madame J. De Koster, greffier a,dJoint, greffier. 

La concordance entre la version néerlandaise et la version française 
a été vérlflée sous le contrôle de M. F. Lepaqe, 

Le rapport a été présenté par M. J, Fortpied, substitut. 

Le Greffier, 

(s.) J. DE KOSTER. 

Le Président, 

(s.) F. LEPAGE. 

r ekeninq gehouden met de uitgaven en ontvangsten van het Solidarl­ 
terts- en Pcrequattefonds. 

Artikel 75. 

Beroep kan worden ingesteld binnen. zestig dagen na de bekend­ 
making van deze wet tegen de beslissingen van de bl] artikel 1 ont­ 
bonden instellingen, iu de mate dat het de belanghebbenden onmogelijk 
is geweest een regelmatig beroep in te stellen voor de rechtscolleges 
te dien einde ingesteld door de vorige wetgeving, of in de mate dat 
deze rechtscolleges niet reqelmattjj over een beroep hebben kunnen 
uitspraak doen. 
De overzeese pensioenraad doet uitspraak over de beroepen inge­ 

steld tegen de beslissingen van de pensiocns- en qcztnstoelaqenkas 
voor de werknemers van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi, van 
het Toelaqenfonds voor werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda­ 
Llrundl, en van het Bijzonder Toelageofonds. 
De overzeese invallditeitsraad doet uitspraak ln laatste aanleg over 

de beroepen ingesteld tegen de beslissingen van het Invaliditeitsfonds 
voor de. werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi inzake 
ziekengeld- en lnvaltdltcttsverzekerinq en inzake ztektekostenverze­ 
kertnq. 

Artikel 76. 

(Artikel 75 van de tekst van de Regering,) 

De artikelen 1, 2 en 15 van de wet van 16 juni l9ô0, die de orga­ 
nismen belast met het beheer van de sociale zekerheid van de werk­ 
nemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi onder de controle en 
de waarborg van de Belgisché Staat plaatst, en die waarborg draagt 
door de Belgische Staat van de maatschappelijke prestaties ten 
gunste van deze werknemers verzekerd, worden opgeheven op de 
datum van bekendmaking van deze wet; artikel 17 van de wet van 
16 juni 1960 wordt op I juli 1960 ingetrokken, 

°Artikel 77. 

(Artikel 76 van de tekst van de Regering.) 

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 juli. 1960, met uit­ 
zondering van de artikelen 1 tot 5, 7, 9 tot 11, 56, 59, 61, 71 én 74 
die in werking treden de dag waarop deze wet in het Belgisch Staats­ 
blad is bekendgemaakt, en van artikel 8, dat op 1 Januari 1963 in 
werking zal treden. 

De kamer was samengesteld uit : 

De Heren : F. Lepage, raadsheer van State, voorzitter; 

H. Buch en G. Van Bunnen, raadsheren van State; 

F. Duc!fene en G. Van Hecke, bijzitters van de afdeling 
wetgeving; 

Mevrouw J. De-Koster, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht vau de H. F. Lepaqc. 

Het verslag werd uitgehracht door de H. J. Fortpied, substituut. 

De Griffier, 

( get.) J. DE KOSTER. 

De Vooczitter, 

(get.) F. LEPAGE. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la présentation de Notre 'Vicc-Premler Ministre et 
Ministre des Affaires étrangères, notre Ministre des Finan­ 
ces et Notre Ministre du Commerce extérieur et de I'Assis­ 
tance technique, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET .ARRÊTONS 

Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires 
étrangères, Notre Ministre des Finances et Notre Ministre 
du Commerce extérieur et de l'Assistance technique sont 
chargés de présenter en Notre nom aux Chambres législa­ 
tives le projet de loi dont la teneur suit : 

CHAPITRE I. 

Des institutions. 

SECTION 1'". 

De l'Office de sëcurttë sociale d'outre-mer. 

Article premier. 

Il est cree sous la dénomination « Office de sécurité 
sociale d'outre-rner » un établissement public doté de la 
personnalité civile, qui a pour mission de réaliser les assu­ 
rances organisées par la présente loi. 
L'Office de sécurité sociale d' outre-mer est ci-après 

dénommé « l'Office )>, 
Il est placé sous le contrôle du Ministre ayant I'Assis­ 

tance technique dans ses attributions et dtt Ministre des 
Finances. 
L'Office est substitué à Ia Caisse des pensions et alloca­ 

tions familiales des employés du Congo belge et du Ruanda­ 
Urundi, au Fonds d'allocations pour employés du Congo 
belge et du Ruanda-Urundi, au Fonds spécial d'allocations 
et au Fonds des invalidités des employés du Congo belge 
et du Ruanda-Urundi, qui sont dissous. 

Il succède à leurs droits et obligations et reprend lem 
actif et leur passif. 

Art. 2. 

§ 1 ••. - L'Office est g-éré par un conseil d'administra­ 
tion. 

Le conseil d'administration comprend un président et 
vingt membres. 

Le président et les membres sont nommés par Ie Roi, 
pour une durée. de six ans. Leur mandat est renouvelable. 
En cas. de décès, de démission ou de révocation d'un 
membre du conseil, le nouveau membre achève le mandat 
de celui auquel il succède. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET, 

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste-Mtntster én 
Minister van Buitenlandse Zaken, van Onze Minister van 
Financiën en van Onze Minister van Buitenlandse Handel 
en Technische Bijstand, 

HEBBEN WIT BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Onze Vice-Eerste-Minister en Minister van Buitenland­ 
se Zaken, Onze Minister van. Financiën en Onze Minis­ 
ter van Buitenlandse Handel en Technische Bijstand zijn 
gelast in Onze naam bij de Wetgevende Kamers het ont­ 
werp van wet in te dienen, waarvan de tekst volgt : 

HOOFDSTUK 1. 

Werkingsorganen. 

AFDELING 1. 

Dienst voor de overzeese sociale zeket·heid. 

Eerste artikel. 

Onder de benaming « Dienst voor de overzeese sociale 
zekerheid » wordt een openbare instelling niet rechtsper­ 
soonlijkheid opgericht, belast met het uitvoeren van de 
verzekeringen bepaald in deze wet. 

De Dienst voor de overzeese sociale zekerheid wordt 
hierna genoemd « de Dienst». 

Hij staat onder de contra-le van de 'Minister die de 
technische bijstand onder zijn bevoegdheden heeft en on­ 
der die van de Minister van Financiën. 
De Dienst wordt in de plaats gesteld van de Pensioens­ 

en gezinstoelagenkas voor de werknemers van Belgisch­ 
Congo en Ruànda-Llrundi. van het Toelagenfonds voor 
werknemers van Belqisch-Conqo en van Ruanda- Urundi, 
van het Bijzonder toelagenfonds en van het Invaliditeits­ 
fonds voor de werknemers van Belqisch-Conqo en Ruan­ 
da- Urundi, welke zijn ontbonden. 

Hij volgt hen' op in hun rechten en verplichtingen en 
neemt hun actief en passief op. 

Art. 2. 

§ 1 . - De Dienst wordt beheerd door een raad van 
beheer. 

De raad van beheer is samengesteld uit een voorzitter 
en twintig leden. 

De voorzitter en de leden worden door de Koning be­ 
noemd voor een termijn van zes jaar. Hun mandaat kan 
vernieuwd worden. Bij overlijden, ontslag of afzetting van 
een lid van de raad, voltooit het nieuw lid het mandaat van 
diegene die hij opvolgt. 



431 (1961~1962) N. 1 [ 44 J 

Le président ainsi que trois membres choisis en raison de 
leur compétence particulière sont nommés sur la proposition 
du Ministre ayant !'Assistance technique dans ses attri­ 
butions et du Ministre des Finances. 
Un membre représente le Ministre ayant I' assistance 

technique dans ses attrlbu lions. 
Un membre représente le Ministre des Finances. 
Un membre représente le Ministre de la Prévoyance 

sociale, 
Quatorze membres, dont sept représentent les em­ 

ployeurs et sept les assurés, sont nommés sur la proposition 
du Ministre ayant l'Assistance technique dans ses attri­ 
butions. 

§ 2. - La qestion journalière de l'Office est assurée sous 
la direction d'un administrateur général nommé par le Roi, 
le conseil d'administration entendu en son avis motivé. En 
dormant son avis sur le candidat dont le nom lui est 
soumis, le conseil d'administration peut présenter d'autres 
candidats. 

L'administrateur général est assisté par un administrateur 
général adjoint, nommé par le Roi. 

L'administrateur général et l'administrateur général ad­ 
joint siègent avec voix consultative aux· réunions du conseil 
d'administration, 

L' administrateur général est chargé de l'exécution des 
décision du conseil d'administration. 
Il représente l'Office dans les actes judiciaires et extra­ 

judiciaires. 
Les autres membres du personnel sont nommés par le 

conseil d'administration, Le Roi fixe 1e cadre et le statut 
du personnel. 

§ 3. -- Des règlements établis· par le conseil d'adminis­ 
tration et approuvés par le Roi déterminent le fonctionne­ 
ment de l'Office, notamment les attributions et le fonction­ 
nement du conseil d'administration. les attributions de l'ad­ 
ministrateur général et les conditions dans lesquelles le 
conseil d'adminlstratlon peut déléguer certaines de ses attri­ 
butions à des comités qu'il crée au sein de l'Office ou à des 
fonctionnaires de l'Office. 

Art. 3. 

A I' article l "·, B, de la loi du 16 mars 1954 relative 
au contrôle de certains organismes d'intérêt public, modifié 
notamment par l'arrêté royal du 18 décembre 1957 et par 
la loi du 16 juin 1960. sont apportées les modifications 
suivantes : 

1 ° les mots « Caisse des pensions et allocations fami­ 
liales des employés du Congo belge et du Ruanda­ 
Urundi », « Fonds d'allocations pour employés du Congo 
belge et du Ruanda~Urundi », « Fonds spécial d'alloca­ 
tions » et « Fonds des invalidités du Congo belge et du 
Ruanda- Urundi » sont supprimés; 

2q entre les mots « Office de récupération économique » 
et les mots « Office des séquestres » sont insérés les mots 
« Office de sécurité sociale <l'outre-mer ». 

Art. 1. 

Les tarifs et barèmes établis par J'O ffice sont soumis 
à l'approbation préalable du Roi, après avis de la com­ 
mission technique instituée par l'article 11. 

De voorzitter, alsmede drie leden gekozen wegens hun 
bijzondere bevoegdheid, worden benoemd op voordracht 
van de Minister die de technische bijstand onder zijn be­ 
voegdheden heeft en van de Minister van Financiën. 
Een lid vertegenwoordigt de Minister die de technische 

bijstand onder zijn bevoegdheden heeft. _ 
Een lid vertegenwoordigt de Minister van Financiën. 
Een lid vertegenwoordigt de Minister van Sociale Voor­ 

zorg. 
Veertien leden, waarvan zeven de werkgevers, en zeven 

de verzekerden vertegenwoordigen, worden benoemd op 
voordracht van de Minister die de technische bijstand on­ 
der zijn bevoegdheden heeft. 

§ 2. - Het dagelijks bestuur van de Dienst staat onder 
de leiding van een admlnistrateur-qeneraal. benoemd door 
de Koning. de raad van beheer gehoord in een met rede­ 
nen omkleed advies. Met dit advies kunnen door de raad 
van beheer andere kandidaten worden voorgedragen. 

De administrateur-generaal wordt door een adjunct­ 
adrninistrnteu r-qen eraal bijgestaan, benoemd door de Ko­ 
ning. 
De administrateur-generaal en de adjunct-administra­ 

teur-generaal nemen deel aan de verqadertnqen van de 
raad van beheer met raadgevende stem. 
De administrateur-qeneraal wordt belast met de uitvoe­ 

ring van de beslissingen van de raad van beheer. 
Hij vertegenwoordigt tj-e Dienst Ïl1 de gerechtelijke en 

buitengerechtelijke akten. 
De andere personeelsleden worden benoemd door de 

raad van beheer. De Koning bepaalt het kader en het sta­ 
tuut van het personeel. 

§ 3. - Reglementen, door de raad van beheer vast­ 
gesteld en door de Koning- goedgekeurd, bepalen de werk­ 
wijze van de Dienst, namelijk de bevoegdheden en de 
werkwijze van de raad van beheer, de bevoegdheden van de 
administrateur-generaal. en de voorwaarden waarin de raad 
van beheer sommige van zijn bevoegdheden aan comités, 
die hij in de .Dienst opricht, of aan ambtenaren van de 
Dienst kan overdragen. 

Art. :3. 

In artikel 1, B. van de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van open­ 
baar nut, inzonderheid gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 18 december 1957 en bij de wet van 16 juni 1960, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

l O de woorden « Pensioens- en gez:instoelagenkas. voor 
de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi». 
« Toelagenfonds voor werknemers van Belqïsch-Conqo en 
Ruanda-Urundi», « Bijzonder toelagenfonds » en « Inva­ 
liditeitsfonds van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi» 
worden ges.chrapt; 

2' tussen de woorden << Dienst voor economische recu­ 
peratie » en de woorden « Dienst voor het sequester » 
worden de woorden « Dienst voor de overzeese sociale 
zekerheid » ingevoegd. 

Art. 4. 

De tarieven en schalen vastgesteld door de Dienst wor­ 
den vooraf aan de Koning ter goedkeuring onderworpen, 
na advies van de bij artikel 11 ingestelde technische com­ 
missie. 
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Art. 5. 

§ l '1'", -· L'Office est doté de trois fonds. L'avoir de 
chaque fonds est individualisé, fait l'objet de placements 
distincts et constitue la garantie des assurés pour les pres­ 
tations qui sont à sa charge. 

Le Roi, sur la proposition du conseil d'administration, 
fixe l'intervention de chacun des fonds dans les dépenses 
administratives. 

§ 2, - Le Fonds des pensions reprend l'avoir de la 
Caisse des pensions et allocations familiales des employés 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi, ainsi que ses char­ 
ges, à l'exception des allocations familiales. 

Le Fonds des invalidités reprend l'avoir et les charges du 
Fonds des invalidités des employés du Congo belqe et du 
Ruanda-Urundi. y compris le Fonds de péréquation prévu 
à l'article 13 de la loi du 16 juin 1960 plaçant sous la 
garantie de l'Etat belge les organismes gérant la sécurité 
sociale des employés du Congo belge et du Ruandu-Llrundi 
et portant garantie par l'Etat belge des prestations sociales 
assurées en faveur de ceux-ci. 

Le Fonds de solidarité et de péréquation reprend l'avoir 
et les charges du Fonds d'allocations pour employés du 
Congo belge et du Ruanda-Urundi, du Fonds spécial d'allo­ 
cations et du Fonds de péréquation prévu à l'article 12 de 
la loi du 16 juin 1960. 
Le Fonds de solidarité et de péréquation reprend égale­ 

ment la charge des allocations familiales garanties par 
la dite loi du 16 juin 1960, aux anciens employés ainsi 
qu'aux .victimes d'un accident du travail et aux personnes 
atteintes d'une maladie professionnelle. 

Art. 6. 

L'Office de sécurité sociale doutre-mer est assimilé à 
l'Etat pour l'application des lois sur les droits d'enregistre­ 
ment, de timbre, de greffe, d'hypothèque et de succession, 
sur les taxes assimilées au timbre, ainsi que sur les autres 
impôts directs ou indirects. II est exempt de tous impôts ou 
taxes au profit des provinces et des communes. 

L'article 1762, 3•, du Code des taxes assimilées au timbre 
est complété comme suit :_ « ainsi que toute assurance ayant 
l'un, des objects décrits à l' article 57, premier alinéa, de la 
loi organique de la sécurité sociale d'outre-mcr: » 

Art. 7. 

Les extraits et copies d'actes de l'état civil ainsi que tous 
certificats et documents dont la production est. requise en 
vue de 1' exécution de la présente loi ou de la loi du 16 juin 
1960 sont délivrés gratuitement et sont exempts de tous 
droits au profit des provinces ou des communes. Ils portent 
en tête l'énonciation de leur destination et ne peuvent servir 
à d'autres fins. 

Art. 8. 

L'Office détermine annuellement pour chacun des Fonds, 
la quote-part des prestations garanties tant par la pré­ 
sente loi que par celle du I 6 juin 1960 qui peut être attri­ 
buée aux bénéficiaires au moyen des ressources propres à 

. chacun d'eux. 

Art. 5. 

§ 1. - De Dienst beschikt over drie fondsen. Het ver­ 
mogen van ieder fonds blijft gescheiden, maakt het voor­ 
werp uit van afzonderlijke beleggingen en vormt de waar­ 
borg van de verzekerden voor de prestaties die te zijnen 
laste zijn. 
Op voorstel van de raad van beheer bepaalt de Koning 

de bijdrage van ieder fonds in de beheerskosten. 

§ 2. - Het Pensioenfonds neemt het vermogen over 
van de Pensioens- en gezinstoelagenkas voor de werkne­ 
mers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi, alsmede de 
lasten, met uitzondering van de kinderbijslagen. 
Het Invaliditeitsfonds neemt het vermogen en de lasten 

over van het Invaliditeitsfonds voor de werknemers van 
Belgisch-Congo en Ruanda- Umndi, met inbegrip van het 
Perequatie:fonds waarvan sprake in artikel 13 van de wet 
van 16 juni 1960, waarbij de instellinqen belast met de 
sociale zekerheid van de werknemers van Belqisch­ 
Congo en van Ruanda- Urundi, onder de waarborg van de 
Belgische Staat worden geplaatst en waarbij de in het 
voordeel van deze werknemers verzekerde sociale presta­ 
ties door de Belgische Staat worden gewaarborgd. 
Het Solidariteits- en perequatiefonds neemt het vermo­ 

gen en de lasten over van het Toelagenfonds voor werk­ 
nemers van Belqisch-Conqo en Ruanda-Urundi, van het 
Bijzonder toelagen fonds en van het· door artikel 12 van 
de wet van 16 juni 1960 bedoelde Perequatiefonds. 
Het Solidariteits- en perequatiefonds neemt eveneens de 

last over van de gezinsuitkeringen gewaarborgd door de 
voornoemde wet van 16 juni 1960 aan de gewezen werk­ 
nemers, alsmede aan de door een arbeidsongeval getrof­ 
fen en door een beroepsziekte aangetaste personen. 

Art. 6. 

De Dienst wordt gelijkgesteld met de Staat voor de 
toepassing van de wetten op de rechten van registratie, 
zegel, griffie, hypotheek en successie, op de met het zegel 
gelijkgestelde taksen, alsmede op de andere directe of in­ 
directe belastingen. Hij is vrij van alle belastingen en tak­ 
sen ten voordele van provincie en gemeente. 
Artikel 1762, 3", van het wetboek der met het zegel 

gelijkgestelde taxes wordt aangevuld als volgt : « alsmede 
enige verzekering die betre kklnq heeft op een der doel­ 
einden beschreven in artikel 57, eerste Jid van de wet 
houdende inrichting der overzeese sociale zekerheid: » 

Art. 7. 

De uittreksels en afschriften van akten van de burger­ 
lijke stand, alsmede alle qetuiqschriften en stukken waar­ 
van de voorlegging vereist is met het oog op de uitvoering 
van deze wet of van de wet van 16 juni 1960, worden 
kosteloos afg-egeven en zijn vrij van alle rechten ten voor­ 
dele van provincie of gemeente. Zij dragen bovenaan de 
vermelding van hun bestemming en mogen niet tot andere 
doeleinden dienen. 

Art. 8. 

De Dienst bepaalt- jaarlijks voor ieder Fonds welk deel 
van de prestaties, die gewaarborgd zijn zowel door deze 
wet als door de wet van 16 juni 1960, aan de gerechtigden 
mag toegekend worden uit hun eigen inkomsten. 
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A chacun des Fonds, l'Etat verse chaque année, à titre 
d'intervention, les sommes qu'il est éventuellement néces­ 
saire dajouter à cette quote-part pour assurer le paiement 
de l'intégralité des prestations garanties. 

La quote-part visée à l'alinéa premier, afférente aux ren­ 
tes de retraite et de veuve qui sont à la charge du Fonds 
des pensions, est égale au rapport entre, d'une part, le 
montant de l'avoir net réel au 1 ••· janvier de l'exercice, 
augmenté du montant. à cette date, des réserves mathéma­ 
tiques des rentes garanties et, d'autre part, le montant 
de ces réserves mathématiques. 

La quote-part visée à l'alinéa premier, afférente aux pres­ 
tations qui sont à la charge du Fonds des invalidités en 
matière de réparation du dommge résultant des accidents 
du travail et des maladies professionnelles, est égale. au 
rapport existant entre, d'une part. l'avoir net réel afférent 
aux périodes -antérieures au l" juillet 1960 dans chacune 
de ces branches d'assurances léqales, augmenté de la valeur 
totale des engagements garantis en vertu de la loi du 
16 juin 1960, et, d'autres part, cette dernière valeur. 

La quote-part afférente aux prestations qui sont à la 
charge du même Fonds en matière d'assurance indemnité 
pour maladie, d'assurance invalidité et d'assurance frais 
de maladie, est égale au rapport entre, d'une part, le montant 
de l'avoir net réel de la gestion relative à chacune des 
branches d'assurances, augmenté de la valeur totale des 
engagements garantis, tant en vertu de la loi du 16 juin 
1960 que de la présente loi et, d'autre part cette dernière 
valeur. · 

Le Fonds de péréquation prévu à l'article 13 de la loi 
du 16 juin 1960 supporte, jusqu'à concurrence de son 
avoir, les dépenses découlant de l'adaptation au coût de 
la vie des prestations visées. aux articles 4 et 5' de ladite 
loi. Le solde défavorable éventuel fait l'objet d'une inter­ 
vention annuelle de l'Etat. 

En ce qui concerne le Fonds de solidarité et de péréqua­ 
tion, la quote-part visée à l'alinéa premier comprend : 

a) la partie des allocations et majorations garanties 
correspondant au rapport existant entre l'avoir riet réel au 
1"' janvier de l'exercice, augmenté de la valeur totale des 
engagements à cette date, d'une part, et cette valeur, d'au­ 
tre part; 

b) la différence entre les dépenses totales de 1' exercice 
et là somme définie au a), jusqu'à concurrence du. montant 

1 des recettes de l'exercice. 

Art. 9. 

L'Office établit annuellement un compte des profits et 
pertes pour; chacun des Fonds. Le solde bénéficiaire du 
compte des profits et pertes du Fonds des pensions est 
affecté à raison de 50 % à la constitution d'une réserve, 
qui ne peut toutefois excéder 3 % du montant des réserves 
mathématiques; le surplus est versé au Fonds de solidarité 
et de péréquation. 

SECTION 2. 

Des juridi.ctions administratives. 

Art. 10. 
Il est institué : 

1 ° un Conseil des pensions d' outre-mer chargé de statuer 
en dernier ressort sur les recours formés contre les déci­ 
sions rendues par l'Office en matière d'assurance vieillesse 

Voor zijn bijdrage stort de Staat ieder jaar aán ieder 
Ponds de sommen die eventueel bij dit deel moeten worden 
gevoegd om de betaling van alle gewaarborgde prestaties te 
verzekeren. 

Het in het eerste lid bedoelde deel betreffende de: ouder­ 
doms- en weduwenrenten ten laste van het Pensioenfonds, 
is gelijk aan de verhouding tussen enerzijds het bedrag 
van het werkelijk zuiver vermogen op 1 januari van het 
dienstjaar, verhoogd met het bedrag, op deze datum, van 
de wiskundige reserves der gewaarborgde renten en, an­ 
derzijds, het bedrag van deze wiskundige reserves, 

Het in het eerste lid bedoelde deel betreffende de pres­ 
taties ten laste van het Invaliditeitsfonds inzake herstel 
der schade voortvloeiend uit arbeidsongevallen en be­ 
roepsziekten, is gelijk aan de verhouding bestaande ener­ 
zijds tussen het werkelijk netto-vermogen betreffende de 
perioden vóór 1 juli 1960 in ieder dezer wettelijke verze­ 
kerinqstakken, verhoogd met de totale waarde der ver­ 
bintenissen gewaarborgd krachtens de wet van 16 juni 
1960 en, anderzijds, deze laatste waarde. 
Het deel betreffende de prestaties ten laste van dit 

zelfde Fonds inzake ziekengeld, invaliditeits- en ziektekos­ 
tenverzekering is g·elijk aan de verhouding tussen ener­ 
zijds het bedrag van het werkelijk netto-vermogen van het 
beheer betreffende iedere van deze verzekeringstakken, 
verhoogd met de totale waarde der verbintenissen gewaar" 
borgd zowel krachtens de wet van 16 juni 1960 als krach­ 
tens deze wet en, anderzijds, deze laatste waarde. 
Het Perequatiefonds, waarvan sprake in artikel 13 van 

de wet. van 16 juni 1960, draagt ten belope van zijn ver­ 
mogen de uitgaven voortvloeiend uit de a arrpassinq aan de 
levensduurte van de prestaties bedoeld in de artikelen 4 
en 5 van de voornoemde wet. Voor het eventueel nadelig 
saldo stort de Staat een jaarlijkse bijdrage. 

Wat het Solidariteits~ en perequatiefonds betreft, om­ 
vat het in het eerste Jid bedoelde deel: 

a) het deel van de gewaarborgde uitkeringen en ver­ 
hogingen overeenstemmend met de verhouding bestaande 
tussen het werkelijk netto-vermogen op 1 januari van het 
dienstjaar, verhoogd met de totale waarde van de ver­ 
bintenissen op deze datum, enerzijds, en deze waarde 
anderzijds; 

b) het verschil tussen de totale uitgaven van het dienst­ 
jaar en de in a) bepaalde som, ten belope van de ont­ 

. vangsten van het dienstjaar. 

Art. 9. 

De Dienst maakt elk jaar voor ieder Fonds een resul­ 
taatrekening op, Het batig saldo van de resultaatrekening 
van het Pensioenfonds wordt besteed voor 50 % aan het 
vormen van een reserve, zonder dat deze 3 % van het 
bedrag van de wiskundige reserves mag overschrijden. 
Het overschot wordt aan het Solidanteits- en perequatie­ 
fonds gestort. 

AFDELING 2. 

Rechtscolleges. 

Art. 10. 
Er worden ingesteld : 

1 ° een Overzeese pensioenraad, die in laatste aanleg uit­ 
spraak doet over de beroepen ingesteld tegen de beslis­ 
singen genomen door de Dienst inzake ouderdorns- en 
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et survie et en matière de presta tions à la charge du Fonds 
de solidarité et de péréquation, en application de la pré­ 
sente loi et de la loi du 16 juin l 960: 
2° un Conseil des invalidités doutre-rn er chargé de sta­ 

tuer en dernier ressort sur les recours formés contre les 
décisions rendues par l'Office en matières d'assurance 
indemnité pour maladie, d'assurance invalidité et d'assu­ 
rance frais de maladie, en application de la présente loi et 
de la loi du 16 juin 1960. Le Conseil sta tue en outre sur les 
demandes introduites en vertu de l'article 34. 

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement des 
Conseils. li détermine la procédure, notamment les délais 
de recours, ainsi que la formule exécutoire des décisions. 

L'arrêté royal pris en exécution du présent article prévoit 
la procédure contradictoire, la publicité des audiences et 
l'obligation pour les Conseils de motiver leurs décisions. 

Les décisions rendues en dernier ressort par les Conseils 
peuvent faire l'objet du recours en annulation prévu par 
l'article 9 de la loi du 23 décembre 1946 portant création 
d'un Conseil d'Etat. 

L'institution des Conseils vises au présent article ne 
porte pas préjudice à la compétence des cours et tribunaux 
telle qu'elle est déterminée par les articles 92 et 93 de la 
Constitufion. 

L'action portée par une personne devant les Conseils 
institués par le présent article implique reconnaissance de 
leur compétence. , 

Les frais de fonctionnement du Conseil des pensions 
d'outre-mer sont supportés, pour moitié, par le Fonds des 
pensions et par le Fonds 'de solidarité et de péréquation; 
ceux du Conseil des invalidités _d'out.re:-mer sont à la charge 
'du Fonds des invalidités. 

SECTION 3. 

De la eommtsston technique. 

Art. 11. 

Il est institué une commission technique consultative qui 
donne un avis aux Ministres ou ·à l'Office, soit d'initiative, 
soit à la demande de ces autorités, sur les questions rela­ 
tives à l'application de la présente loi et de la loi du 
16 juin 1960. 

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement de la 
commission. 
' Les frais de fonctionnement de la commission sont sup­ 
portés, pour moitié, par le Fonds des pensions et par le 
Fonds des invalidités. 

CHAPITRE Il. 

Du champ d'application et des cotisations. 

SECTION 1 ". 

Ohamp d'applicatio11, 

Art. 12. 

Peuvent participer au régime facultatif d'assurance vieil­ 
lesse et survie, d'assurance indemnité pour maladie, d'assu- 

overlevingsverzekering en inzake prestaties ten laste van 
het Solïdariteits- en perequatiefonds. ingevolge deze wet 
en de wet van 16 juni 1960; 
2° een Overzeese invahdtteitsraad, die in laatste aanleg 

uitspraak doet over de beroepen ingesteld tegen de beslis­ 
singen genomen door de Dienst inzake ztekenqeld- en .in­ 
validttettsverzekerlng en ziektekostenverzekering. inge­ 
volge deze wet en de wet van 16 juni l 960. De Raad 
doet bovendien uitspraak omtrent de op grond van arti­ 
kel 34 ingediende aanvragen. 

De Koning regelt de inrichting en de werking van de 
Raden. Hij ·bepaalt de rechtspleging, en onder meer de 
beroepstermijnen, alsmede de formule van tenuîtvoerleg­ 
ginÇT van de beslissingen. 
Het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van dit 

artikel voorziet in de rechtspleging op tegenspraak, de 
openbaarheid der terechtzittingen, en de verplichting voor 
de Raden hun beslissingen met redenen te omkleden. 

De in laatste aanleg door de Raden gewezen beslissin­ 
gen kunnen het voorwerp uitmaken van het beroep tot 
vernietiging zoals bedoeld bij het artikel 9 van. de wet van 
23 december 1946 houdende instelling van een Raad van 
State. 

De instelling van de bij dit artikel bedoelde Raden 
doet geen inbreuk aan de bevoegdheid der hoven en 
rechtbanken zoals deze omschreven is in de artikelen 92 
en 93 van de Grondwet. 
De vorderinq ingeleid door een persoon vóór de Raden 

ingesteld bij dit artikel sluit erkenning in van hun be­ 
voeqdheid . , 
De werkingskosten van de Overzeese pensioenraad wor­ 

den voor de helft gedragen door het Pensioenfonds en 
voor de helft door het Solidariteits- en perequatiefonds: 
die van de Overzeese invaliditeitsraad zijn ten laste van 
het Invaliditeitsfonds. 

AFDELING 3. 

Technische commissie. 

Art. 11. 

Er wordt een technische commissie van advies ingesteld, 
met als opdracht advies te geven, aan de Ministers of 
aan de Dienst, hetzij op eigen initiatief, .hetzij op aan­ 
vraag van deze overheden, over de vraagstukken betref­ 
fende de toepassing van deze wet e11 van de wet van 
16 juni 1960. 
De Koning regelt de inrichting en de werkinq van deze 

commissie. 
De werkingskosten van deze commissie worden voor 

de helft gedragen door het Pensioenfonds en voor de helft 
door het Invaliditeitsfonds. 

HOOFDSTUK II. 

Toepassingsgebied en bijdragen. 

AFDELING !. 

Toepassingsgebied. 

Art. 12, 

Aan de bij deze wet ingestelde facultatieve reqelinq 
van ouderdoms- en overlevingsverzekering, van zieken- 
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rance invalidité et d'assurance frais de maladie, organisé 
par la présente loi : 

l O les Belges qui exercent leur activité professionnelle 
dans les pays désignés par le Roi; 

2" sous réserve de l'article 51, les étrnngers qui exercent 
leur activité professionnelle dans les mêmes pays, à la 
condition d'être au service d'une entreprise occupant des 
personnes de nationalité belge qui participent à l'assurance; 
cette condition n'est pas requise en ce qui concerne les 
ressortissants de pays désignés par le Roi. 

Art, 13, 

La législation concernant la sécurité sociale des travail­ 
leurs n'est pas applicable aux personnes occupées dans les 
pays désignés par le Roi en exécution de I' article 12 de 
la présente loi. 

Elle demeure toutefois applicable aux personnes gui 
accomplissent dans ces pays des périodes de services de 
courte durée. Le Roi, après avis de la commission techni­ 
que, lixe la. durée maximale de ces périodes de services 
ainsi que les conditions d'application des dispositions du 
présent alinéa. 

SECTION 2. 

Cotisations. 

Art. 14. 

Les assurés ou leurs employeurs peuvent, dans les condi­ 
tions déterminées par la présente loi et ses mesures d'exé­ 
cution, verser à l'Office des cotisations destlnées à l'assu­ 
rance vieillesse et survie, l'assurance indemnité pour mala­ 
die, l'assurance invalidité et I' assurance frais de maladie. 

Art. 15. 

Les cotisations doivent être versées en francs belges. 

Les versements mensuels ne peuvent être inférieurs à 
1.000 francs, ni supérieurs à 3.000 francs. 

Art. 16. 
Le Roi détermine les périodes pour lesquelles les cotisa­ 

tions peuvent être versées. Il fixe la forme des versements, 
les délais dans lesquels ceux-ci doivent être effectués, le 
taux de l'intérêt de retard. Il fixe également le délai au-delà 
duquel les cotisations afférentes à une période d'assurance 
déterminée ne peuvent plus être acceptées. 

Art. 17, 

La cotisation est affectée : 

a) à raison de 70 % au financement des rentes de 
retraite et de veuve qui sont à la charge du Fonds des 
pensions; 

b) à raison de lO % au financement des p restations en 
matière d'assurance indemnité pOL1r maladie et d'assurance 
invalidité et en matière d'assurance frais de maladie qui 
sont à la charge du Fonds des invalidités; 

geld- en invaliditeitsverzekcdng en van ziektekostenver­ 
zekering kunnen deelnemen : 

1 ° de Belgen die hun beroepsarbeid uitoefenen in de 
landen welke de Koning zal aanduiden; 

2° onder voorbehoud van artikel 51, de vreemdelingen 
die hun beroepsarbeid in dezelfde landen uitoefenen, op 
voorwaarde in dienst te zijn van een onderneming welke 
personen van Belgische nationaliteit bezigt die aan de 
verzekering deelnemen: deze voorwaarde wordt niet ver­ 
eist voor de onderdanen van landen door de Koning 
aangeduid. 

Art. 13. 

De wetgeving betreffende de sociale zekerheid der werk­ 
nemers is niet toepasselijk op de personen te werk gesteld 
in de landen aangewezen door de Koning ter uitvoering 
van artikel 12 van deze wet. 
Zij blijft nochtans. toepasselijk op de personen die in 

deze landen dienstperioden van korte duur verrichten, 
De Koning bepaalt, na advies van de technische commis­ 
sie, de maximumduur van deze dienstperioden, ·alsmede 
de voorwaarden van toepassing van de bepalingen van 
dit lid. 

AFDELING 2. 

:Bij<lragen. 

Art. 14. 

De verzekerden of hun werkgevers kunnen, onder de 
voorwaarden bepaald door deze. wet en de uitvoerings­ 
maatregelen, bijdragen aan de Dienst storten, bestemd 
voor .de ouderdorns- en overlevingsverzekering, voor de 
ziekengeld- en invaliditeitsverzekering, en voor de zickté­ 
kostenverzekerinq. 

Art. 15. 

De bijdragen moeten in Belgische franken gestort wor­ 
den. 
De maandelijkse stortingen mogen niet minder dan dui­ 

zend frank noch meer dan drieduizend frank bedragen, 

Art. 16. 

De Koning bepaalt de perioden die aanleiding kunnen 
geven tot het storten van de bijdragen. Hij schrijft de 
vormen van de stortingen voor, de termijnen waarbinnen 
ze moeten worden uitgevoerd, alsmede de rentevoet van 
de achterstallige interest. Hit bepaalt eveneens de termijn 
waarna de bijdragen betreffende een bepaalde: verzeke­ 
ringsperiode niet meer kunnen worden aangenomen. 

Art. 17. 

De bijdrage is bestemd : 

a) ten belope van 70 % tot het financieren van de 
ouderdorns- en weduwenrenten, ten laste v an het Pen­ 
sioenfonds: 

b) ten belope van l O % tot het financieren van de 
prestaties ten laste van het Invaliditeitsfonds inzake zie­ 
kenqeld- en invaliditeitsverzekering en. inzake ziektekos- 
tenverzekering: , 
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c) à raison de 20 % au financement des prestations 
qui sont à la charge du Fonds de solidarité et de péréqua­ 
tion. 

Art. 18. 

Les personnes désignées à l'article 12, 2', peuvent ne 
participer qu'à l'assurance vieillesse et survie. Dans ce cas, 
elles versent : 

il) soit une cotisation mensuelle dont ·le montant ne peut 
être inférieur à 900 francs ni supérieur à 2.700 francs; 
ce versement est affecté à raison de 77,78 o/o au finance­ 
ment des rentes de retraite et de veuve qui sont à la charge 
du Fonds des pensions. et à raison de 22,22 % au finan­ 
cement des prestations qui sont à la charge du Fonds de 
solidarité et de péréquation; 

b) soit une cotisation mensuelle dont le montant ne peut 
être inférieur à 800 francs ni supérieur à 2.400 francs, le 
versement étant affecté à raison de 87,5 o/o au financement 
des rentes de retraite et de veuve qui sont à la charge 
du Fonds des pensions, et à raison de 12,5 o/o au finance­ 
ment des allocations d'orphelins prévues aux articles 24 
à 26. . . 

Art. 19. 

Les montants fixés aux articles 15 et 18 varient en fonc­ 
tion de l'indice général des prix de détail, conformément 
aux dispositions de la loi du 12 avril 1960 unifiant les 
divers régimes de 

1
liaison à l'indice des prix de détail. 

Ils sont rattachés à l'indice 110. 

CHAPITRE III. 

Assurance vieillesse et survie. 

SECTION !'•. 

De Ia rente de retraite, 

Art. 20. 

§ 1 ••. - L'assuré du sexe masculin bénéficie, aux coridi­ 
tions ci-après; d'une rente viagère de retraite. 

Le montant de la rente est fixé suivant un tarif approuvé 
par le Roi. 

Si l'assuré compte vingt années au moins de participa-­ 
tian à l'assurance, la rente prend cours quand il atteint l'âge 
de 55 ans. 

Si la durée de participation à l'assurance n'atteint pas 
vingt" années, l'âge d'entrée en jouissance de la rente est 
modifié: ainsi qu'il suit : 

l 8 années et moins de 20 années 56 ans. 
16 années et moins de 18 années 57 ans. 
11 années et moins de 16 années 58 ans. 
12 armées et moins de 14 années 59 ans. 
10 années et moins de 12 années 60 ans. 
8 années et moins de 10 années 61 ans. 
6 années et moins de 8 années 62 ans. 
4 années et moins de 6 années 63 ans. 
2 années et moins de 4 années 64 ans. 
moins de 2 années : 65 ans. 

c) ten belope van 20 % tot het financieren van de 
prestaties ten laste van het Solidaritcit.s-- en perequatie­ 
fonds. 

Art. 18. 

De personen aangeduid onder artikel 12, 2'', kunnen h1111 
deelneming beperken tot de ouderdoms- en overlevings­ 
verzekering. In dat geval storten ze: 

a) hetzij een maandelijkse bijdrage, waarvan het bedrag 
'niet lager dan 900 frank en niet hoger dan 2.700 frank 
mag zijn; deze storting wordt besteed ten belope van 
77,78 % tot het financieren van de ouderdoms- en wedu­ 
wenrenten ten laste van het Pensioenfonds, en ten belope 
van 22,22 % tot het financieren van de prestaties ten· laste 
van het Solidariteits- en perequatiefonds: 

b) hetzij een maandelijkse bijdrage, waarvan het bedrag 
niet lager dan 800 frank en niet hoger dan 2.400 frank 
mag zijn; de storting wordt besteed ten belope van 87,5 % 
tot het financieren van de ouderdoms- en weduwenrenten 
ten laste van het Pensioenfonds, en ten belope van 12,5 % 
tot het financieren van de wezenuitkeringen bepaald in de 
artikelen 24 tot 26. 

Art. 19. 

De bedragen bepaald in de artikelen 15 en 18 schom­ 
melen in functie van het algemeen indexcijfer van de 
kleinhandelsprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de 
wet van 12 april 1960 tot eenmaking van de verschil­ 
lende stelsels van koppeling aan het indexcijfer van de 
kleinhandelsprijzen. · 
Zij worden gekoppeld aan het indexcijfer 11 O. 

HOOFDSTUK III. 

Ouderdoms- en overlevingsverzekering. 

AFDELING 1. 

Ouderdomsrente. 

Art. 20. 

§ l. - De verzekerde van het mannelijk geslacht krijgt, 
onder de. hierna bepaalde voorwaarden, een levenslange 
ouderdomsrente. 
Het bedrag van de rente wordt bepaald overeenkomstig 

'een door de Koning goedgekeurd tarief. 
Indien de verzekerde ten minste twintig jaren aan de 

verzekering deelgenomen heeft, gaat de rente in op vijf­ 
envijftlqjartqe leeftijd. 

Indien de deelneming aan de verzekering geen twintig 
jaren bereikt, wordt de leeftijd waarop hij in het genot 
van de rente treedt, als volgt gewijzigd : 

18 jaar en minder dan 20 jaar : 56 jaar. 
16 jaar en minder dan 18 jaar : 57 jaar. 
14 jaar en minder- dan 16 jaar : 58 jaar. 
12 jaar en minder dan 14 jaar : 59 jaar. 
l 0 jaar en minder dan 12 jaar : 60 jaar. 
8 jaar en minder dan 10 jaar : 61 jaar. 
6 jaar en minder dan 8. jaar: 62 jaar. 
4 jaar en minder dan 6 jaar : 63 jaar. 
2 jaar en minder dan 4 jaar : 64 jaar. 
minder dan 2 jaar : 65 jaar. 
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Sont comptées comme périodes de participation à l'as­ 
surance, les périodes de services et de congé ouvrant le 
droit aux prestations en matière d'assurance vieillesse et 
survie, garanties par la loi du 16 juin 1960, 

L'assuré qui a droit à une pension garantie par la loi 
du ló juin 196\) et qui a atteint l'âge fixé pour l'entrée en 
jouissance de la rente en application des dispositions qui 
précèdent, est censé: réunir les conditions pour bénéficier 
de la pension de retraite garantie aux termes de la loi du 
16 juin 1960. 

L'âge fixé ci-dessus peut être diminué de dix ans en 
faveur d'assurés qui ont exercé leur activité dans les pays 
et pendant une durée minimale que le Roi détermine. Dans 
ce cas, le montant de la rente est réduit conformément à 
un barème approuvé par le Roi. L'assuré doit introduire sa 
demande douze mois avant le moment choisi pour l'entrée 
en jouissance de la rente. 

Dans le cas d'entrée en jouissance à une date postérieure 
à celle à laquelle l'intéressé était en droit de prétendre 
à la rente, celle-ci est majorée conformément à un barème 
approuvé par Ie Roi. 

La date d'entrée en jouissance de la rente est celle à 
laquelle l'assuré cesse de participer à l'assurance. 

Le paiement de la rente est suspendu de plein droit lors­ 
que le bénéficiaire participe a nouveau à l'assurance; la 
rente, majorée conformément aux règles •fixées par le Roi, 
est à nouveau payée lorsque l'assuré cesse de participer 
à l'assurance. 

§ 2. - La quote-part de la cotisation prévue à l'arti­ 
cle 17, a), versée au compte d'un assuré du sexe féminin, 
est destinée à assurer à l'intéressée une rente viagère de 
retraite prenant cours à l'âge de 55 ans. 

Cette rente est soumise aux dispositions des alinéas 7, 
8, 9 et l O du § 1 ". 

SECTION 2. 

De la rente de, veuve. 

AI't. 21. 

§ 1 ". - La veuve de l'assuré bénéficie d'une rente via­ 
gère, pourvu que le mariage ait été contracté avant l'entrée 
en jouissance de la rente prévue à l'article 20, § 1 "', 

Si l'épouse a le même âge que l'assuré et si celui-ci 
est entré en jouissance de sa rente de retraite, le montant 
de la rente de veuve .est fixé à 50 % de ladite rente de 
retraite. 

Si l'épouse a le même âge que l'assuré, et si celui-ci est 
décédé avant l'entrée en jouissance de sa rente de retraite, 
le montant de la rente de veuve est fixé aux quotités 
ci-après de la rente théorique calculée conformément à l'ar­ 
ticle 22. 

Als perioden van deelneming aan de verzekerinq wor­ 
den aangerekend de perioden van dienst en van verlof 
die het recht openen op de prestaties inzake verzekering 
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtij­ 
dige dood, gewaarborgd door de wet van 16 juni l 960. 

De verzekerde die recht heeft op een door de wet 
van 16 juni 1960 gewaarborgd pensioen en die de leef­ 
tijd bereikt heeft, vastgesteld voor het ingenottreden van 
de rente overeenkomstig de betalingen die voorafgaan, 
wordt geacht de voorwaarden te vervullen tot het beko­ 
men van de ingenottreding van het ouderdomspensioen 
gewaarborgd door de wet van 16 juni 1960. 

Bovenbepaalde leeftijd kan met tien jaar verminderd 
worden ten gunste van verzekerden die hun arbeid heb­ 
ben uitgeoefend in de landen en gedurende een minimum­ 
duur die door de Koning worden bepaald. In dat geval 
wordt het bedrag van de rente verminderd overeenkomstig 
een door de· Koning goedgekeurde schaal. De aanvraag 
moet door de verzekerde ingediend worden twaalf maan­ 
den vóór de tijd gekozen om in het genot van de rente te 
treden. 
Wanneer de verzekerde in het genot treedt van de 

rente op een latere datum dan die waarop hij erop aan- · 
spraak had kunnen maken, wordt de rente vermeerderd 
overeenkomstig een door de Koning goedgekeurde schaal. 
De datum oni in het genot van de rente te treden, is 

gesteld op de datum waarop de verzekerde ophoudt deel 
te nemen aan de verzekering. 
De betaling van de rente wordt van rechtswege ge~ 

schorst wanneer de gerechtigde opnieuw deelneemt aan 
de verzekering: de rente, verhoogd overeenkomstig de 
regelen door de Koning bepaald, -begint opnieuw wanneer 
de verzekerde ophoudt deel te nemen aan de verzekering. 

§ 2. - Het deel van de in artikel 17, a) bepaalde bij­ 
drage, gestort op de rekening van een verzekerde van 
het vrouwelijk geslacht, wordt bestemd om te haren voor­ 
dele een levenslange ouderdomsrente te verzekeren die 
aanvang neemt op de leeftijd van 55 jaar. 
Deze ouderdomsrente is geregeld volgens de bepalingen 

van de leden 7, 8, 9 en 10 van § 1. 

AFDELING 2. 

Weduwenrente. 

Art. 21. 

§ 1. -- Een levenslange rente wordt aan de weduwe 
van de verzekerde toegekend, mits het huwelijk aange­ 
gaan is vóór de in artikel 20, § l, bepaalde in qenottre- 
ding van de rente. · 

Indien de echtgenote even oud is; als de verzekerde en 
indien deze laatste in het genot van zijn ouderdomsrente 
is getreden, wordt het bedrag van de weduwenrente op 
50 % van de genoemde ouderdomsrente vastgesteld. 

Indien de echtgenote even oud is als de verzekerde en 
indien deze laatste overleden is vooraleer hij in het genot 
van zijn ouderdomsrente is getreden, wordt het bedrag 
van - de weduwenrente vastgesteld op de onderstaande 
percentages van de theoretische rente berekend overeen­ 
komstig artikel 22. 



Dans le cas de décès de l 'assuré : 

Avant 31 ans 
A 31 ans . 
A 32 ans .. 
A 33 ans. 
A 34 ans . 
A 35 ans. 
A 36 ans , 
A 37 ans. 
A 38 ans. 
A 39 ans . 
A 40 ans, 
A 41 ans, 
A 42 ans. 
A 43 ans , 
A 44 ans. 
A 45 ans et après . 

Quotité - 35 % 
36 % 
37 % 
38 % 
39 % 
40 % 
41 % 
42 % 
43 % 
44 % 
45 % 
46 % 
47 % 
48 % 
49 % 
50 % 
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Bij het overlijden van de verzekerde : 

Bedrag 
-· 

Vóór 31 jaar 35 % 
Op 3] jaar 36 % 
Op 32 jaar 3.7 % 
Op 33 jaar 38 % 
Op 34 jaar 39 % 
Op 35 jaar 40 % 
Op 36 jaar 41 % 
Op 37 jaar 42 % 
Op 38 jaar 43 % 
Op 39 jaar 44 % 
Op 40 jaar 45 % 
Op 41 jaar 46 % 
Op 42 jaar 47 % 
Op 43 jaar 48 % 
Op 14 jaar 49 ryo 
Op 45' jaar en daarna. 50 % 

§ 2. -- Lorsque l'assuré est célibataire, veuf ou divorcé, 
le capital garanti en vue de la constitution de la rente de 
veuve est versé au Fonds de solidarité et de péréquation. 

Lorsqu'un assuré a contracté mariage après I'entréé en 
jouissance de sa rente de retraite, la veuve bénéficie d'une 
rente, pour autant que le décès ne soit pas survenu dans 
l'année qui suit le mariage. Si l'épouse a le même âge que 
l'assuré, le taux de la rente est égal à la moitié de la rente 
qui est prévue au § 1 "', La rente de veuve est à la charge 
du Fonds de solidarité et de péréquation. 

§ 3, - Lorsqu'il y ·a une différence d'âge entre l'assuré 
et son épouse, le taux de la rente est modifié conformément 
à un barème approuvé par le Roi. 

Art. 22, 

Si l'assuré n'était pas entré en jouissance de sa rente de 
retraite, la rente de retraite théorique' servant de base à la 
fixation de la rente de veuve est calculée comme suit : 

1 ° si l'assuré avait atteint l'âge de 55 ans, la rente théori-. 
que est égale à la rente de retraite que l'assuré eût acquise 
à .la date du décès, quelle que soit la durée de sa partici­ 
pation à l'assurance; 

z• si l'assuré est décédé avant d'avoir atteint l'âge de 
55 ans 

a) si l'assuré est décédé au cours d'une pêriode d'assu­ 
rance et a participé à celle-ci pendant les douze mois pré­ 
cédant celui du décès, la rente théorique est égale à la rente 
de retraite qu'il eût acquise à l'âge de 55 ans, en supposant 
constante une prime· annuelle, calculée de la manière établie 
à I'alinéa suivant, depuis la date du décès, jusqu'au jour 
où l'assuré, eût atteint l'âge de la retraite ou l'âge auquel 
il aurait participé à l'assurance instituée par la présente loi 
pendant vingt années, si ce dernier âge est inférieur à 
55 ans. Pour la détermination de la durée de douze mois 
prévue au présent alinéa, il est tenu compte des périodes 
de services ayant donné lieu à assujettissement à Ja légis­ 
lation concernant la sécurité sociale des travailleurs, ainsi 
que, à raison de· trente jours au maximum, de la période 
comprise entre la fin de cet assujettissement et la date 

§ 2, ~ Wanneer de verzekerde ongehuwd, weduwnaar 
of uit de echt gescheiden is, wordt het kapitaal dat met 
het oog op het vestigen van de weduwenrente verzekerd 
is, aan het Solidariteîts- en perequatiefonds gestort. 

Ingeval · de verzekerde trouwt na in genot te zijn ge­ 
treden van de ouderdomsrente, wordt aan de weduwe 
een rente toegekend, voor zover het overlijden niet heeft 
plaats gehad binnen het jaar na het huwelijk. Indien de 
echtgenote even oud is als de verzekerde, is het bedrag 
van de rente gelijk aan de helft van de bij § 1 bepaalde 
rente, De weduwenrente is ten laste van het Solidanteits­ 
en perequatiefonds, 

§ 3. -- W an nee r de verzekerde en zijn echtgenote in 
leeftijd verschillen, wordt het rentebedrag gewijzigd over­ 
eenkomstig een door de Koning goedgekeurde schaal. 

Art. 22. 

De theoretische ouderdomsrente die als grondslag dient 
om het bedrag van de weduwenrente te bepalen, wan­ 
neer de verzekerde niet in het genot is getreden van de 
ouderdomsrente, wordt als volgt berekend : 

1° bij overlijden van de verzekerde nadat hij de 
leeftijd van 55 jaar bereikt heeft, is het bedrag van de 
theoretische rente dat van de ouderdomsrente die de ver­ 
zekerde op de datum van overlijden zou verkregen heb­ 
ben, wat ook de duur zij van deelneming aan de verze­ 
kering; 

2° bij overlijden van de verzekerde vóórdat hij de 
leeftijd 'van 55 jaar bereikt heeft : 

a} wanneer een verzekerde overleden is in de loop 
van een periode van verzekering en aan deze deelgeno­ 
men heeft gedure11de de twaalf maanden vóór de maand 
van het overlijden, is de theoretische rente gelijk aan de 
ouderdomsrente die hij op vijfenvijftigjarige leeftijd zou 
hebben genoten, te berekenen met de veronderstelling dat 
een jaarlijkse premie berekend op de wijze bepaald in 
het volgende lid, constant , is gebleven sedert de datum 
van overlijden tot op de dag waarop de verzekerde de 
pensioenleeftijd zou hebben bereikt, of de leeftijd waarop 
hij gedurende twintig jaar zou hebben deelgenomen aan 
de verzekering door deze wet ingesteld, indien deze laat­ 
ste leeftijd beneden 55 jaar is. Bij het bepalen van de 
duur van de in dit lid vermelde twaalf maanden wordt 
rekening qehouden met de dienstperiode waarop de wet- 
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à partir de laquelle l'assuré avait la faculté de participer 
à ]' assurance. 

La prime annuelle prévue à l'alinéa précédent est égale 
à douze fois la moyenne arithméthique des cotisations men­ 
suelles versées à l'Office pour les trois dernières années 
de participation à l'assurance; 

b) si les conditions fixées au a) ne sont pas réunies, la 
rente théorique est égale à la rente de retraite dont l'assuré 
aurait bénéficié à l'âge de 55 ans en raison des seuls verse­ 
ments opérés à son compte, 

SECTION 3. 

Des allocations d'orphelin, 

Art. 23. 

Bénéficient, en cas de décès de l'assuré, d'une rente d'or­ 
phelin et, le cas échéant, d'une allocation complémentaire 
annuelle à la charge du Fonds de solidarité et de péré­ 
quation : 

a) les enfants légitimes de l'intéressé, ses enfants natu­ 
rels légalement reconnus, ainsi que ses enfants adoptifs; 

b) les enfants légitimes de son épouse, issus d'un précé­ 
dent mariage, lorsque le père est décédé et qu'il n'est ac­ 
cordé: à leur profit aucune allocation à la charge du Fonds. 

Les enfants cessent de bénéficier des allocations à l'âge 
de I 8 ans, à moins qu'ils ne suivent effectivement les cours 
d'un établissement d'enseignement de plein exercice, et, en 
tout cas, à l'âge de 21 ans. 

Les allocations d'orphelin sont versées à la personne ou 
à l'organisme qui a la charge effective de I' enfant béné­ 
ficiaire. 

Art. 24. 

En cas de décès d'un assuré marie du sexe masculin, le 
taux de la rente d'orphelin est fixé pour chaque enfant 
bénéficiaire : 

a) à 40 % d.e la rente à. laquelle une veuve du même âge 
que l'assuré pourrait prétendre en application de l'arti­ 
cle 21, § P': 

b) à 60 % au décès du conjoint survivant. 

Art. 25. 

En cas de décès d'un assuré du sexe masculin, célibataire, 
veuf ou divorcé, ou d'un assuré du sexe féminin, le taux de 
la rente d'orphelin est fixé, par enfant, à 25 % de la rente 
de retraite dont l'assuré: bénéficiait s'il était entré en jouis­ 
sance de celle-ci et, dans Ie cas contraire, à 25 % de la 
rente théorique prévue à l'article 22. 

Pom l'application du présent article, le montant de la 
rente de retraite servant de base au calcul des allocations 
d'orphelin est déterminé, dans tous les cas, en supposant 
qu'il s'agit d'un assuré du sexe masculin. 

geving betreffende de sociale zekerheid der werknemers 
toepasselijk is, alsmede, ten belope van ten hoogste dertig 
dagen, met de periode begrepen tussen het einde van 
deze toepassing en de datum vanaf welke de verzekerde 
aan de verzekering kon deelnemen. 
De jaarlijkse premie bepaald in het vorige lid is gelijk 

aan twaalf maal het rekenkundig gemiddelde van de 
maandelijkse bijdragen aan de Dienst gestort voor de 
laatste drie jaren deelneming aan de verzekering; 

b) wanneer de in a} bepaalde voorwaarden niet ver­ 
enigd zijn, is d·e theoretische rente gelijk aan de ouder­ 
domsrente die de verzekerde op vijfenvijftigjtirige leeftijd 
zou genoten hebben, daarbij enkel rekening gehouden met 
de stortingen die op zijn rekening worden gedaan. 

AFDELING 3. 

Wezenuitkeringen. 

Art. 23. 

Voor een wezenrente en in voorkomend geval voor een 
jaarlijkse bijslag ten laste van het Solidarlteirs- en pere­ 
quatiefonds komen in aanmerkinq bij overlijden van een 
verzekerde : 

a) zijn wettige kinderen, de door hem wettelijk erkende 
natuurlijke kinderen, alsmede de aangenomen kinderen; 

b) de uit een vorig huwelijk geboren wettige kinderen 
van zijn echtgenote, wanneer de vader overleden is en er 
in hun voordeel geen enkele uitkering wordt verleend 
uit dit Fonds. 

Het voordeel van de uitkeringen neemt een einde zodra 
het kind de leeftijd van 18 jaar bereikt, tenzij het werkelijk 
de lessen volgt in een o-nderwijsinrichting met volledig 
leerplan, en in ieder geval op 21 jaar. 
De wezenuitkeringen worden betaald aan de personen 

of aan de instelling die in feite de last van het gerechtigd 
kind draagt. 

Art. 24. 

In geval van overlijden van een gehuwde mannelijke 
verzekerde wordt het bedrag van de wezenrente voor 
ieder gerechtigd kind bepaald : 

a) op 40 % yan de rente waarop een weduwe van 
dezelfde leeftijd als de verzekerde aanspraak zou kunnen 
maken ingevolge artikel 21, § 1; 

b) op 60 % bij het overlijden van de overlevende echt­ 
genoot. 

Art. 25. 

In geval van overlijden van een mannelijke verzekerde 
die ongehuwd, weduwnaar of uit de echt gescheiden is, 
of van een verzekerde van het vrouwelijk geslacht, wordt 
het bedrag van de wezenrente vastgesteld per kind op 
25 % van de ouderdomsrente die de verzekerde genoot, 
indien hij in het genot ervan getreden. is, en in het tegen­ 
overgestelde geval van de theoretische rente bepaald over-. 
eenkomstig artikel 22. 
V oor de toepassing van het ander.havi ge artikel wordt 

het bedrag van de ouderdomsrente dat als grondslag dient 
voor het berekenen van de wezenuitkerinqen, in alle ge~ 
vallen bepaald uitgaande van de veronderstelling dat het 
een verzekerde van het mannelijk geslacht is. 
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Art. 26. 

Le montant de l'allocation complémentaire d'orphelin est 
fixé ainsi qu'il suit, en fonction de la durée de la partici­ 
pation à l'assurance : 

de l O à moins de 12 années 2.500 francs. 
de 12 à moins de 14 années 3.500 francs. 
de 14 à moins de 16 années 4.500 francs. 
de 16 à moins de 18 années 5.500 francs. 
de 18 à moins de 20 années ó.500 francs. 
20 années et plus : 7.500 francs. 

Le montant de l'allocation complémentaire est fixé à 
7.500 francs. lorsque !' assuré a participé à l'assurance pen­ 
dant les douze mois précédant celui du décès et pendant 
la moitié au moins de la période au cours de laquelle il 
avait eu la faculté d'y participer. Pour la détermination 
de la durée de douze mois prévue au présent alinéa, il est 
tenu compte des périodes de services ayant donné lieu à 
assujettissement ·à la législation concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, ainsi que, à raison de trente 
jours au maximum, de la période comprise entre la fin de. 
cet assujettissement et la date à partir de laquelle l'assuré 
avait la faculté de participer à l'assurance. 

Pour-I'applicanon des dispositions du présent article, les 
périodes de services et de congé ouvrant le droit aux pres­ 
tations en matière d'assurance vieillesse et survie, garanties 
par la loi du 16 juin l 960, sont considérées comme des 
périodes de participation à l'assurance. 

Art. 27. 

Lorsque l'assuré n'a pas participé à l'assurance instituée 
par la présente loi pendant toute la période pour laquelle 
il avait la faculté d'y participer, le montant de l'allocation 
complémentaire prévue à l'article 26, alinéa l ", est réduit 
en proportion. 
Sont considérées, pour l'application de 1' alinéa premier, 

comme des périodes de participation à I'aasurance, les pé­ 
riodes de services et de congé ouvrant le droit aux presta­ 
tions en matière d'assurance vieillesse et de survie, garan­ 
ties par la foi du 16 juin 1960. 

Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période 
de participation à l'assurance le montant mensuel maximal 
fixé conformément aux dispositions des articles .15 et 19 
ou, le cas échéant, de l'article 18, a) et b), le montant 
de l'allocation complémentaire: prévue à I'artlcle 26 est 
réduit dans le rapport existant entre le total des cotisations 
versées et le total des cotisations maximales qui auraient 
pu être versées pour les périodes de participation à l'assu­ 
rance. 

Art. 28. 

L'allocation complémentaire prévue à l'article 26 ne peut 
être attribuée: que du chef du père: ou de la mère de l'enfant 
bénéficiaire. 
Lorsqu'il est fait application des dispositions du dernier 

alinéa de l'article 26 et que les orphelins sont en droit de 
bénéficier d'allocations complémentaires garanties en appli­ 
cation de la loi du 16 juin 1960, seule l'allocation dont le 
montant est le plus élevé est attribuée. 

Art. 26, 

Het bedrag van de wezenuitkering wordt als volgt 
vastgesteld, met inachtneming van de duur van deelne­ 
ming aan de verzekering : 

van 10 tot minder dan 
van 12 tot minder dan 
van 14 tot minder dan 
van 16 tot minder dan 
van 18 tot minder dan 
van 20 jaar en meer: 

12 jaar : 2.500 frank 
14 jaar : 3.500 frank 
16 jaar : 4.500 frank 
18 jaar : 5.500 frank 
20 jaar : 6.500 frank 

· 7.500 frank. 

Het bedrag van de uitkering wordt vastgesteld op 
7.500 frank, wanneer de verzekerde deelgenomen heeft aan 
de verzekering gedurende de twaalf maanden vóór de 
maand van het overlijden en gedurende ten minste de 
helft van de periode in de loop waarvan hij het recht 
gehad heeft eraan deel te nemen. Bij het bepalen van de 
duur van de in dit lid vermelde twaalf maanden wordt 
rekening gehouden met de dienstperioden waarop de 
wetgeving betreffende de sociale zekerheid der werkne­ 
mers toepasselijk was, alsmede. voor ten hoogste dertig 
dagen, met de periode begrepen tussen het einde van 
deze toepassing en de datum vanaf welke de verzekerde 
aan de verzekering kon deelnemen. 
Voor de toepassing van de bepalingen van het onder­ 

havige artikel worden aangezien als perioden van deel­ 
neming aan de verzekering, de perioden van diensten en 
van verlof die recht geven op de prestaties inzake verze­ 
kering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdige dood, gewaarborgd door de: wet van 16 ju­ 
ni 1960. 

Art. 27. 

Wanneer de verzekerde niet deelgenomen heeft aan de 
door deze wet ingestelde verzekering gedurende de ganse 
periode in de loop waarvan hij recht had eraan deel te 
riemen, wordt het bedrag van de uitkering, als bepaald 
in artikel 26, eerste lid, naar verhouding verminderd. 
Voor de toepassing van het eerste lid, worden als perio­ 

den van deelneming aan de verzekering beschouwd, de pe­ 
rioden van diensten en van verlof die recht geven op de 
prestaties inzake verzekering tegen de geldelijke gevol~ 
gen van ouderdom en vroegtijdige dood, gewaarborgd 
door de wet van 16 juni 1960. 
Wanneer de: verzekerde gedurende de ga·nse periode 

van deelneming aan de verzekering het maandelijkse maxi­ 
mumbedrag, vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van 
de artikelen 15 en 19 of, in voorkomend geval, van 
artikel 18, a en b, niet gestort heeft, wordt het bedrag van 
de bijkomende uitkeringen als bepaald ln artikel 26 ver­ 
minderd naar de verhouding bestaande tussen het totaal 
van de gestorte bijdragen en het totaal van de maxi­ 
mumbijdragen die hadden kunnen gestort zijn voor de 
perioden van deelneming aan de verzekerrnq. 

Art. 28. 

De wezenuitkering bepaald in artikel 26 kan slechts uit 
hoofde van een van de ouders der gerechtigde kinderen 
toegekend worden. 
Wanneer de bepalingen van het laatste: lid van artikel 26 

toegepast worden .en de wezen gerechtigd zijn tot het 
genot van de bijkomende uitkeringen gewaarborgd inge­ 
volge de wet van 16 juni 1960. wordt alleen de uitkering 
toegekend waarvan het bedrag het hoogst is. 
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CHAPITRE IV. 

De l'assurance indemnité pour maladie 
et de l'assurance invalidité. 

SECTION 1''. 

Des bénéfldaires. 

Art. 29. 

Les dispositions du présent chapitre sont applicables : 

1~ à l'assuré qui est hors d'état de subvenir à ses besoins 
par son travail, à la suite d'une maladie contractée, ou d'un 
accident autre qu'un accident du travail, survenu au cours 
d'une période de participation à l'assurance; 

2• pendant la durée du stage éventuel imposé par la 
législation relative à l'assurance maladie-Invalidité obliqa­ 
taire, à toute personne qui devient assujettie à cette Iéqis­ 
lation dans un délai de trente jours à partir de la fin de sa 
participation à l'assurance et qu'une maladie contractée óu 
un accident, autre: qu'un accident du travail. survenu au 
cours dudit stage, met hors d'état de subvenir à ses besoins 
par son travail. 

Art. 30. 

L'octroi des prestations prévues par le présent chapitre 
est subordonné aux conditions suivantes : 

]
0 l'assuré doit avoir participé à l'assurance : 

a) dans le cas prévu à l'article 29, 1 °, pendant les six 
mois qui précèdent le mois au cours duquel la maladie a 
été contractée ou au cours duquel l'accident est survenu 
et, en outre, en cas de: maladie, pendant la moitié au moins 
de la période au cours de laquelle il avait la faculté de par­ 
ticiper à l'assurance; 
b) dans le cas prévu à l'article 29, 2°, pendant une pë­ 

riode d'une durée égale à ce-lie du stage prescrit. 

Sont assimilées à des périodes de participation à l'assu­ 
rance, les· périodes de services qui ont été accomplies 
pendant les six mois précédant le mois au cours duquel 
la maladie a été contractée ou au cours duquel l'accident 
est survenu, et qui ont donné Iieu à assujettissement à la 
législation concernant la sécurité: sociale des travailleurs. 
Il en est de même jusqu'à concurrence de trente jours des 
périodes comprises entre la fin de cet assujettissement et la 
date à partir de laquelle l'assuré avait la faculté de parti­ 
ciper à l'assurance; 

2° l'assuré doit avoir versé, en application de l'article 15, 
pour la période de participation à !' assurance, une cotisa­ 
tion mensuelle moyenne d'un montant au moins· égal à la 
moitié du montant maximal fixé par les articles 15 et 19, 

Art. 3 I} 

Le bénéfice des dispositions du présent chapitre est refusé 
ou retiré : 

HOOFDSTUK IV. 

Ziekengeld- en invaliditeitsverzekering, 

AFDELING 1. 

Reelrthebbenûen, 

Art. 29. 

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn toepasselijk : 

1 °. op de verzekerde die niet in staat is door zijn werk 
in zijn behoeften te voorzien ten gevolge van een ziekte 
opgedaan of van een ongeval, ander dan een arbeids­ 
ongeval. opgelopen in de loop van een periode van deel- 
neming aan de verzekering; . 

2° gedurende de eventuele wachttijd opgelegd door de 
wetgeving betreffende de verplichte ziekte- en invalidi­ 
teitsverzekering, op ieder persoon die aan deze wetqe­ 
ving onderworpen wordt binnen een termijn van dertig 
dagen vanaf het einde van zijn deelneming aan de ver­ 
zekering, en die niet in staat is door zijn werk in zijn 
behoeften te voorzien ten gevolge van een ziekte opge­ 
daan, of van een ongeval. ander dan een arbeidsongeval. 
opgelopen in de loop van de bovenvermelde wachttijd. 

Art. 30. 

Aan het toekennen van de in dit hoofdstuk bepaalde 
prestaties zijn de volgende, voorwaarden verbonden : 

l" de verzekerde moet deel genomen hebben aan de 
verzekering : 

a) in het geval van artikel 29, 1°, gedurende de zes 
maanden die de maand voorafgaan in de loop waarvan de 
ziekte opgedaan is of in de loop waarvan het ongeval 
zich heeft voorgedaan, en bovendien, in geval van ziekte, 
gedurende ten minste de helft van de periode in de loop 
waarvan hij recht had eraan deel te nemen; 

. b) in het geval van artikel 29, 2•, gedurende een pe- 
riode van gelijke duur als die van de bedoelde wachttijd. 

De dienstperioden gedurende de zes maanden vóór de 
maand in de loop waarvan de ziekte opgedaan is of in de 
loop waarvan het ongeval zich heeft voorgedaan en 
waarop de wetgeving betreffende de sociale zekerheid 
der werknemers wordt toegepast, worden met perioden 
van deelneming aan de verzekering gelijkgesteld. Dit 
geldt eveneens tot dertig dagen, voor de perioden beqre­ 
pen tussen het einde van, deze toepassing en de datum 
vanaf welke- de verzekerde aan de verzekering kon deel­ 
nemen; 

. ~ de verzekerde moet, ingevo]g·e artikel 15, voor de 
periode 'van deelneming aan de verzekering een qemid­ 
delde maandelijkse bijdrage gestort hebben waarvan het 
bedrag ten minste gelijk is aan de helft van het bij de 
artikelen 15 en 19 bepaalde maximumbedrag. 

Art. 31. 

Het voordeel van de bepalingen van dit hoofdstuk wordt 
geweigerd of ingetrokken : 
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. l O si l'inaptitude trouve sa source 1 1 ° indien de onqeschlkthetd zijn oorsprong vindt: 

a) dans un délit qui a entraîné pour le travailleur vic­ 
time du dommage une condamnation définitive comme au­ 
teur, co-auteur ou complice; 

b) dans un accident d'aviation ou dans un accident sur­ 
venu à l'occasion de la pratique d'un sport dangereux, 
d'un exercice violent pratiqué au cours ou en vue d'une 
compétition ou exhibition, ou d'excès de vitesse en auto­ 
mobile ou à motocyclette; 

c) dans un état résultant de faits de guerre ou de guerre 
civile: 

d) dans un accident survenu par suite d'excès de bois­ 
son: 

2° -sl, intentionnellement, le travailleur a provoqué la 
maladie ou l'accident ou aggravé son état de santé; 

3'' si le travailleur a, sans motif valable, négligé de se 
conformer aux instructions médicales de l'Office ou de se 
soumettre au contrôle de celui-ci. 

Art. 32. 

Si l'Inapitude survient au cours d'une période de parti, 
cipation à l'assurance et à, la suite d'une· période ininterrom­ 
pue de douze mois au moins de participation à l'assurance, 
la maladie est censée voir été contractée au cours de cette 
période, sauf preuve contraire. 

Art. 33. 

Le bénéficiaire doit avoir sa résidence effective et habi­ 
tuel1e en Belgique, sauf s'il a été autorisé au préalable par 
l'Office,. pour des raisons de santé, à résider temporaire- 
ment à l'étranger. , 
Toutefois, les assurés de nationalité étrangère, ressortis­ 

sants de pays désignés par le Roi, peuvent bénéficier, dans 
leur pays d'origine, des prestations prévues par le présent 
chapitre, à la condition de ~e soumettre aux examens médi­ 
caux périodiques organisés en Belgique aux dates fixées 
par l'Office. 

Art . .34. 

L'assuré doit, à peine' de forclusion, introduire sa de­ 
mande auprès de l'Office dans les trois années qui suivent 
la cessation de la participation à l'assurance. 

Le Conseil des invalidités d' outre-mer peut toutefois 
déclarer recevables les demandes introduites après l'expira­ 
tion de ce délai, si l'introduction tardive n'est pas imputable 
à l'assuré. 

SECTION 2. 

Des aûocatäens, 

Art. 35, 

§ l ". - Sous réserve de 1' application de l'article 40, 
les assurés reconnus inaptes bénéficient d'une allocation 
mensuelle de 4.000 francs et, si leur état nécessite absolu­ 
ment et normalement l'assistance à domicile d'une tierce 

a) in een misdrijf dat voor de werknemer, slachtoffer 
van de schade, een definitieve veroordeling als dader, 
mededader of medeplichtige medegebracht heeft; 

b) in een vliegtuigongeval of in een ongeval dat zich 
voorgedaan heeft bij het beoefenen van een gevaarlijke 
sport, of bij een gewelddadige oefening gedaan in de 
loop van of met het oog op een wedstrijd of exhibitie, of 
bij overdreven snel rijden per auto of per moto; 

c) in een toestand die uit oorlog of uit burgeroorlog is 
voortgekomen; 
d) in een ongeval dat zich ten gevolge van drankmis­ 

bruik heeft voorgedaan; 

2" indien de werknemer opzettelijk de ziekte of het 
ongeval veroorzaakt heeft of zijn gezondheidstoestand 
verergerd heeft; 

3" indien de werknemer zonder geldige reden verzuimd 
heeft zich naar de medische voorschriften van de Dienst 
te gedragen, of zich aan het. toezicht van' die instelling 
te onderwerpen. 

Art. 32. 

Indien de ongeschiktheid zich voordoet in de loop van 
een periode van deelneming aan de verzekering en na een 
ononderbroken periode van ten minste twaalf maanden 
deeln·eming aan de verzekering. wordt de ziekte veronder­ 
steld opgedaan te zijn in de loop van deze periode, be- 
houdens bewijs van het tegendeel. · 

Art. 33. 

De gerechtigde moet zijn werkelijke en gewone verblijf­ 
plaats in België hebben, uitgenomen wanneer hij vooraf 
door de Dienst gemachtigd js om gezondheidsredenen tij­ 
delijk in het buitenland te verblijven. 
Evenwel kunnen de verzekerden van vreemde nationa­ 

liteit die behoren tot landen door de Koning aangeduid, in 
hun land van herkomst de in dit hoofstuk bepaalde pres­ 
taties genieten, op voorwaarde dat zij zich onderwerpen 
aan de periodieke geneeskundige onderzoekingen in Bel­ 
gië op door de Dienst bepaalde data vastgesteld. 

Art. 34. 

De verzekerde moet, op straffe van, uitsluiting, zijn 
aanvraaq bij de Dienst indienen binnen drie jaar na het 
ophouden van de deelneming aan de verzekering, 
De Overzeese invaliditeitsraad mag evenwel de aanvra­ 

gen, na het verstrijken van deze termijn ingediend, ont­ 
vankelijk verklaren, indien .het niet tijdig indienen niet 
aan de verzekerde te wijten is. 

AFDELING 2. 

Toelagen. 

Art. 35. 

§ 1. ~ Onder voorbehoud van de toepassing van de 
bepalingen van artikel 40, genieten de ongeschikt bevon­ 
den verzekerden een maandelijkse toelage van 4.000 frank 
en, indien hun toestand absoluut en normaal de bijstand 
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personne. d'une allocation supplémentaire de 1.500 francs 
par mois. 

§ 2. - Une allocation égale aux allocations familiales 
prévues par la législation belge: en faveur des enfants des 
travailleurs salariés est en outre accordée du chef : 

l" de chaque enfant légitime à charge; entrent en ligne 
de compte les enfants communs des époux et les enfants 
propres à l'assuré ainsi que les enfants propres de l'épouse 
lorsqu'ils sont à la charge de l'assuré: 

2" des enfants naturels reconnus et des enfants adoptifs 
s'ils sont effectivement à charge; entrent en ligne: de compte 
les enfants naturels reconnus par l'assuré ou par l'épouse 
et les enfants adoptés par chacun d'eux. 

Les allocations prévues aux 1 ° et 2" sont dues jusqu'à ce 
que l'enfant ait atteint l'âge de 18 ans. Elles sont mainte­ 
nues jusqu'à l'âge de 21 ans s'il est établi que l'enfant 
suit effectivement les cours cl' un établissement d'enseigne­ 
ment de plein exercice. Elles ne sont dues pour la période 
des vacances scolaires que si l'enfant continue à suivre de 
tels cours après cette période. Elles sont dues sans limite 
d'âge lorsque l'enfant est incapable d'exercer une activité 
lucrative en raison de son état physique ou mental et qu'il 
est effectivement à la charge de l'assuré. 

Elles sont .liquidées à la personne ou à l'institution qui a, 
en fait, la charge de l'enfant bénéficiaire. 

§ 3. ~- Les allocations prévues par le présent article 
prennent cours le jour de l'introduction de la demande, 

Art. 36, 

§ l ''. - Les allocations prévues à l'article 35, § l '', 
ne sont dues aux assurés incapables de subvenir à leurs 
besoins par leur travail que pour autant que et dans la 
mesure où leur montant dépasse celui des revenus profes­ 
sionnels éventuels, en ce compris les prestations attribuées 
en exécution de la législation relative à la sécurité sociale 
des travailleurs ainsi que le montant de toute prestation 
dont l'assuré bénéficie ou est en droit de bénéficier à la 
charge du Fonds des pensions et du Fonds de solidarité 
et de péréquation. 
Toutefois, l'Office peut, pour une: durée d'un an au plus, 

décider de ne pas déduire des allocations prévues· à I'arti­ 
de 35, § 1 "', les revenus professionnels des invalides qui, 
afin d'accélérer leur rééducation, reprennent le travail avant 
leur entière guérison, 

Lorsque l'assuré est en droit de prétendre à des presta­ 
tions en matière de pension de retraite à la charge des 
Fonds visés à l'alinéa premier mais n'en a pas demandé 
la liquidation à 1' âge normalement fixé pour ]' entrée en 
jouissance de: la pension, il y a lieu, pour l'application des 
dispositions de cet alinéa, de tenir compte du montant des 
prestations qu'il aurait pu obtenir à cet âge. 

L'allocation mensuelle prévue à l'article 35, § 1 «·, est 
réduite de 5'0 % lorsque l'assuré est hospitalisé à la charge 
du Fonds des invalidités dans un établissement public ou 
d'utilité publique, ou lorsqu'il est interné. 

aan huis van een derde persoon vereist, een bijkomende 
toelage van 1.500 frank per maand. 

§ 2, - Bovendien wordt een toelage, gelijk aan de 
kinderbijslagen, vastgesteld bij de Belgische wetgeving 
ten gunste van de kinderen der werknemers, tóegestaan 
uit hoofde van : 

1° ieder wettelijk kind ten laste: in aanmerking komen 
de gemeenschappelijke kinderen van echtgenoten, de kin, 
deren eigen aan de verzekerde, alsmede de kinderen eigen 
aan de echtgenote indien deze ten Jaste van de verzekerde 
zijn; 

2" de erkende natuurlijke kinderen en de aangenomen 
kinderen, indien zij werkelijk ten laste zijn; in aanmerking 
komen de door de verzekerde of door de echtgenote er, 
kende natuurlijke kinderen en de door ieder van hun aan, 
genomen kinderen, 

De toelagen bepaald bij F en 2' zijn verschuldiqd tot 
het kind de leeftijd van 18 jaar bereikt heeft. Zij blijven 
behouden tot de leeftijd van 21 jaar, indien het vaststaat 
dat het kind in een onderwijsinrichting met volledig leer, 
plan de lessen werkelijk volgt. Zij zijn slechts voor de 
periode van de schoolvacantie verschuldigd indien het 
kind na deze periode dergelijke cursussen blijft volgen. 
Zij zijn verschuldigd zonder beperking van leeftijd wan, 
neer het kind onbekwaam is een winstgevende arbeid uit 
te oefenen wegens zijn lichamelijke, of geestestoestand en 
dat het werkelijk ten laste is van de verzekerde. 
Zij worden betaald aan de persoon of aan de instelling 

die in feite de last van het gerechtigd kind draagt. 

§ 3. --- De in dit artikel bepaalde toelagen vangen aan 
op de dag van -de indiening van de aan vraag. 

Art. 36. 

§ 1. - De toelagen bepaald in artikel 35, § 1. zijn aan 
de verzekerden die niet in staat zijn door hun werk in 
hun behoeften te voorzien, slechts: verschuldigd, voor 
zover en in de mate dat hun bedrag dat van de gebeur­ 
lijke beroepsinkomsten overschrijdt, met inbegrip van de 
prestaties toegekend ter uitvoering van de wetgeving op 
de sociale zekerheid der werknemers, alsmede van het 
bedrag van welke prestatie ook die de verzekerde geniet 
of gerechtigd is te genieten ten laste van het Pensioen­ 
fonds en van het Solidariteits- en perequatiefonds. 

Evenwel kan de Dienst beslissen, voor een duur van 
ten hoogste één jaar, van de toelagen bepaald in arti­ 
kel 35, § 1, de beroepsinkomsten niet af te houden van 
de invaliden die, met het oog op een spoediger her­ 
scholing, de arbeid hervatten vóór hun algehele genezing. 
Wanneer de verzekerde het recht heeft aanspraak te 

maken op prestaties inzake ouderdomspensioen ten laste 
van de Fondsen bedoeld in het eerste lid, maar de veref­ 
fening ervan niet- heeft aangevraagd op de leeftijd die 
normaal is vastgesteld om het pensioen te g·enieten, dient 
men voor de toepassing van de bepalingen van dit lid 
rekening te houden met het bedrag van de prestaties die 
hij op deze leeftijd had kunnen bekomen. 
De maandelijkse toelage bepaald bij artikel 35, § 1, 

wordt met 50 % verminderd, wanneer de verzekerde ten 
laste van het Invaliditeitsfonds verpleegd wordt in een 
openbare instelling o.f een instelling van algemeen nut, of 
wanneer hij geïnterneerd is, 
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§ 2. -- Il y a lieu de déduire des allocations prévues à 
I' article 35, § 2 : 

a) sous réserve de dispositions particulières fixées par 
le Roi, après consultation de la commission technique, le 
montant des allocations ou indemnités familiales qui seraient 
attribuées du chef des mêmes enfants en vertu de disposi­ 
tions légales ou réglementaires belges ou étrangères; 

b) le montant des allocations d'orphelins à la charge du 
Fonds de solidarité et. de péréquation. 

Art. 37. 

En cas de décès d'une personne qui bénéficiait d'une 
allocation en application de l'article 35, § 1 ", ou qui réunis­ 
snit les conditions requises pour en bénéficier depuis la ces­ 
sation de sa participation à l'assurance jusqu'à son décès, 
des allocations sont attribuées à la charge du Fonds des 
invalidités, à la veuve et aux enfants qui peuvent prétendre 
aux avantaqes prévus au chapitre III en faveur des veuves 
et des orphelins. 

Les demandes en obtention de ces allocations doivent 
être introduites auprès de l'Office, à peine de forclusion, 
dans le délai d'un an à partir de la_ date du décès. 

En cas de remaria ge, l'allocation cesse cl' être liquidée, 
une allocation unique correspondant au montant annuel 
de l'allocation de veuve est alors attribuée. 

Art. 38. 

Le montant mensuel des allocations est fixé à 2.000 fr. 
pour la veuve, à 2.00D francs pour chacun des enfants s'ils 
sont orphelins de père et de mère, et à 1.350 francs s'ils 
sont orphelins de père ou de mère. 

De ces montants sont déduits pour chacun des bénéfi­ 
ciaires : 

' a) le montant des rentes, allocations, majorations de ren- 
tes et d'allocations acquises à la charge du Fonds des pen­ 
sions et du Fonds de solidarité et de péréquation; 

b) sous réserve de dispositions particulières fixées par 
le Roi après consultation de la commission technique, le 
montant des allocations ou indemnités familiales que les 
bénéficiaires reçoivent en vertu d'autres dispositions légales 
ou réglementaires belges ou étrangères. · 

Les allocations dues aux enfants sont liquidées à la per­ 
sonne ou à l'institution qui a, en fait, la charge: de I' enfant 
bénéficiaire. 

Art. 39. 

En cas de décès du bénéficiaire d'une allocation prévue 
à l'article 35, § l", une allocation de 3.000 francs est 
accordée à la personne ou à l'institution qui a payé les 
frais funéraires. 

Art. 10. 

Lorsque l'assuré n'a pas participé à l'assurance pendant 
tolite la période au cours de laquelle il avait la faculté 
de le faire, le montant des prestations prévues par Ie pré­ 
sent chapitre est réduit en proportion. 

§ 2, - Van de toelagen bepaald bij artikel 35, § 2, 
dienen te worden afgetrokken : 

a) onder voorbehoud van bijzondere bepalingen door 
de Koning vastgesteld na raadpleging van de technische 
commissie, het bedrag van de toelagen of gezinsbijslagen 
die zouden toegekend worden uit hoofde van dezelfde 
kinderen krachtens Belgische of vreemde wettelijke of 
reglementaire bepalingen; · 

b) het bedrag der wczenuitkertnqen ten laste van het 
Solidar iteits- en perequatiefonds. 

Art. 37. 

In geval van overlijden van iemand die ingevolge arti­ 
kel 35, § 1, een toelage genoot, of die aan de voorwaarden 
voldeed vereist om deze te ge11ieten sedert het ophouden 
van zijn deelneming aan de verzekering tot aan zijn over­ 
lijden, worden ten laste van het Invaliditeitsfonds toela­ 
gen verleend aan de weduwe en de kinderen die recht 
hebben aanspraak te maken op de voordelen, bepaald ten 
gunste van de weduwen en wezen bij hoofdstuk III. 
De aa11vragen tot het bekomen van deze toelagen moe­ 

ten bij de Dienst ingediend worden, op straffe van ver­ 
val, binnen één jaar na de datum van het overlijden. 

ln geval van een nieuw huwelijk wordt de toelage niet 
meer uitbetaald; in dat geval wordt een enige toelage 
verleend, die overeenstemt met het jáarlijks bedrag van 
de weduwenbijslag. 

Art. 38. 

Hl.'t maandelijkse bedrag van de toelagen is vastgesteld 
voor de weduwe op 2.000 frank en voor ieder van de 
kinderen op 2.000 frank indien zij volle wees zijn, en op 
1.350 frank indien zij halve wees zijn. 

Van deze bedragen worden voor ieder van de recht­ 
hebbenden afgetrokken : 

a) het bedrag van de renten, toelagen, :verhogingen van 
renten en toelagen die verkregen zijn ten laste van het 

. Pensioenfonds en van het Solidariteits- en perequatie­ 
fonds; 

b) onder voorbehoud van bijzondere bepalingen door de 
Koning vastgesteld na raadpleging van de technische 
commissie, het bedrag van de toelagen of gezinsbijslagen 
die de rechthebbenden krachtens andere Belgische of 
vreemde wetten of verordeningen ontvangen. 

De aan de kinderen verschuldigde uitkeringen worden 
betaald aan de persoon of instelling die in feite de last 
van het gerechtigde kind draagt. 

Art. 39. 

In geval van overlijden van iemand die recht had op 
een toelage ingevolge artikel 35, 9 1, wordt een toelage 
van 3,000 frank verleend aan de persoon of aan de in­ 
stelling die de begrafeniskosten heelt betaald. 

Art. 40. 

Wanneer de verzekerde niet deel genomen heeft aan 
de verzekering gedurende de ganse periode in de loop 
waarvan hij het recht had eraan deel te nemen, wordt 
het bedrag van de prestaties als bepaald bij dit hoofd­ 
stuk naar verhouding verminderd. 
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Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période 
de participation à l'assurance le montant mensuel maximal 
fixé conformément aux dispositions des articles 15 et 19. 
le montant des prestations prévues par le présent chapitre 
est réduit dans le rapport existant. entre le total des cotisa­ 
tions versées et le total des cotisations maximales qui 
auraient pu être versées pour les périodes des participation 
à l'assurance. 

Art. 41. 

Il y a lieu de déduire du montant des prestations attri­ 
buées en exécution du présent chapitre en raison d'un acci­ 
dent ouvrant droit au paiement d'une indemnité à la 
charge d'un tiers responsable, le montant de la rente reçue 
en réparation du dommage ou, en cas d'attribution d'un 
capital, le montant de la rente pouvant être assurée par ce 
capital, conformément aux barèmes légaux en vigueur en 
Belgique en matière de réparation du dommage résultant 

. des accidents du travail. 

Il y a lieu· de déduire du montant des prestations attri­ 
buées en exécution du présent chapitre en raison d'une 
maladie professionnelle, Je montant des avantages accor­ 
dés en vertu de dispositions légales belqes ou étrangères. 
Le Roi établit la liste des maladies professionnelles. 

CHAPITRE V. 

Assurance frais de maladie. 

Art. -42. 

Peuvent prétendre au remboursement des frais de ma­ 
ladie : 

t• toute personne qui a participé, pendant seize années 
au moins, à l'assurance instituée: pai:- la présente loi, étant 
entendu que sont considérées comme des périodes de parti­ 
cipatión à l'assurance, les périodes de service et de congé 
qui ouvrent le droit aux prestations en matière d'assurance 
vieillesse et survie, garanties par la loi du 16 juin 1960; 

·2• l'assuré reconnu inapte en application des dispositions 
du chapitre IV de la présente loi. 

Art. 43. 

L'âge à partir duquel les personnes visées à l'article 42, 
1°, peuvent prétendre au remboursement des frais de mala­ 
die est fixé ainsi qu'il suit, selon la durée de la participation 
à J' assurance : 

Wanneer de verzekerde gedurende de ganse periode 
van deelneming aan de verzekering het maandelijkse 
maximumbedrag vastgesteld overeenkomstig de bepalin­ 
gen van de artikelen 15 en 19 niet qestort heeft, wordt 
het bedrag van de prestaties als bepaald bij dit hoofdstuk 
verminderd naar de verhouding bestaande tussen het to­ 
taal van de gestorte bijdragen en het totaal van de maxi­ 
murnbijdragen die hadden kunnen gestort zijn voor de 
perioden van deelneming aan de verzekering. 

Art. 41. 

Van het bedrag van de prestaties toegekend ter uitvoe­ 
ring van dit hoofdstuk ten gevolgè van een ongeval dat 
recht geeft op de betaling van een vergoeding ten laste 
van een aansprakelijke derde, moet het bedrag afgehou­ 
den worden van de rente gekregen als herstel van de 
schade of, in geval van toekenning van een kapitaal, het 
bedrag van de rente die door dit kapitaal kan verzekerd 
worden, overeenkomstig de wettelijke schalen toegepast 
in België inzake herstel van de schade voortvloeiend uit 
arbeidsongevallen. 
Van het bedrag van de prestaties toegekend ter uit­ 

voering van dit hoofdstuk ingevolge een beroepsziekte. 
moet worden afgetrokken het bedrag van de voordelen 
toegekend krachtens Belgische of vreemde wettelijke be­ 
palingen. De Koning maakt de lijst op van de beroeps­ 
ziekten. 

HOOFDSTUK V. 

Ziektekostenverzekering. 

Art. 42. 

Voor de terugbetaling van de ziektekosten komen in 
aanmerking: 

1° ieder persoon die gedurende ten minste zestien jaar 
deel genomen heeft aan de bij deze wet ingestelde ver­ 
zekering, met dien verstande dat de perioden van dienst 
en van verlof die recht geven op de prestaties inzake ver­ 
zekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdige dood, gewaarborgd bij de wet van 16 juni 
1960, aangemerkt worden als perioden van deelneming 
aan de verzekering: 

2• de verzekerde die onqeschikt bevonden is overeen­ 
komstig de bepalingen van hoofdstuk IV van de teqen­ 
woordige wet. 

Art. 43. 

De leeftijd waarop de personen vermeld onder arti­ 
kel 42, t• in a-anmerking komen voor de terugbetaling 
van de ziektekosten, is vastgesteld als volgt, naar verhou­ 
ding met de deelneming aan de verzekering : 

30 années et plus : 50 ans. 30 jaar en meer: 50 jaar 
28 années à moins de 30 années 51 ans. 28 jaar tot minder dan 30 jaar : 51 jaar 
26 années à moins de 28 années 52 ans. 26 jaar tot minder dan 28 jaar : 52 jaar 
24 années à moins de 26 années 53 ans. 24 jaar tot minder dan 26 jaar: 53 jaar 
22 années à moins de 21 années 54 ans. 22 jaar tot minder dan 24 jaar: 54 jaar 
20 années à moins de 22 années 55 ans. 20 jaar tot minder dan 22 jaar: 55 jaar 
18 années à moins de 20 années 56 ans. 18 jaar tot minder dan 20 jaar: 56 jaar 
moins de 18 années: 57 ans. minder dan 18 jaar : 57 jaar. 
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Art. 41. 

Au bénéfice des avantages prévus: par le présent chapi­ 
tre est de même admise la famille des personnes qui 
réunissent les conditions fixées par les articles 42 et 43. 

Par famille, il faut entendre : 

1 • I' épouse, si elle fait partie du ménage de l'assuré: 

2• les enfants visés à l'article 35, § 2, de la présente loi 
et les petits-enfants qui sont effectivement à la charge de 
l'assuré, lorsqu'ils remplissent les conditions d'âge fixées 
par ledit article. 

Art. 15, 

Peuvent également prétendre au remboursement des frais 
de maladie : 

1 ° la veuve et les orphelins qui bénéficient d'une rente 
ou d'une allocation en application du chapitre III de la 
présente loi, lorsque : 

a) l'assuré a participé à l'assurance pendant le nombre 
d'années fixé à l'article 42; 

b) I' assuré est décédé au cours d'une période ,d' assu­ 
rance et a participé à celle-ci pendant les douze mois qui 
ont précédé le mois du décès. Pour Ia détermination de la 
durée de douze mois, il est tenu compte des périodes de 
services ayant donné lieu á assujettissement à la législation 
concernant la sécurité sociale des travailleurs ainsi que, 
à raison de trente jours au maximum, de la période corn­ 
prise entre la fin de cet assujettissement et la date à partir 
de laquelle, l'assuré avait la faculté de participer à l'as­ 
surance: 

2° la veuve et les orphelins qui bénéficient des alloca­ 
tions prévues au chapitre IV. 

Art. 46. 

Le remboursement des frais de maladie n'e~t effectué que 
si les bénéficiaires ont leur résidence effective: et habituelle 
en Belgique, sauf s'ils ont été autorisés au préalable par 
l'Office, pour des raisons de. santé, à résider temporaire- . 
ment à l'étranger. 
Toutefois, les assurés de nationalité étrangère qui bénéfi­ 

cient, dans leur pays d'origine, des allocations d'invalidité 
en application des dispositions de l'article 33, peuvent éqa­ 
Iement y obtenir le remboursement des frais de maladie 
occasionnés par la maladie ou par l'accident qui a entraîné 
l'invalidité. 
Le remboursement des frais médicaux n'est pas accordé 

aux personnes qui sont en droit de prétendre à des avan­ 
tages similaires en application d'autres dispositions légales 
belges ou étranqères. · 

Art. 47. 

Le remboursement des frais de maladie aux bénéficiaires 
visés à l'article 42, 2", peut être poursuivi pendant un an 
au maximum après la reprise d'une activité lucrative, à 
moins que ce remboursement ne leur soit garanti en vertu 
d'autres législations belges ou étrangê:res. 

Art. 44. 

Voor de voordelen bepaald bij dit hoofdstuk komt ook 
in aanmerking het gezin van de personen die de in de 
artikelen 42 en 43 bepaalde voorwaarden vervullen. 

Onder gezin wordt verstaan : 

t• de echtgenote, indien zij deel uitmaakt van het huis­ 
houden van de verzekerde; 

2• de kinderen aangeduid in artikel 35, § 2, van deze 
wet en de kleinkinderen werkelijk ten laste van de ver­ 
zekerde, wanneer zij de voorwaarden inzake leeftijd ver­ 
vullen bepaald in genoemd artikel. 

Art. 45. 

Voor de terugbetaling van de ziektekosten komen ook 
in aanmerking : 

1• de weduwe en de wezen die een rente of toelage 
genieten ingevolge hoofdstuk III van deze wet, wanneer : 

a) de verzekerde deel genomen heeft aan de verzekering 
gedurende het aantal jaren bepaald in artikel 42: 

b) de verzekerde overleden is in de loop van een pe­ 
riode van verzekering en aan deze deel genomen heeft 
gedurende de twaalf maanden vóór de maand van het 
overlijden. Voor het bepalen van de duur van twaalf 
maanden wordt rekening gehouden met. de dienstperio­ 
den waarop de wetgeving betreffende de sociale zeker­ 
heid der werknemers werd toegepast, alsmede, tot maxi­ 
mum dertig dagen, met de periode begrepen tussen het 
einde van deze toepassing en de datum waarop de ver­ 
zekerde aan de verzekering kon deelnemen; 

2° de weduwe en de wezen die de toelagen genie­ 
ten als bepaald in hoofdstuk IV. 

Art. 46. 

De terugbetaling van de ziektekosten heeft slechts 
plaats indien de gerechtigden hun werkelijke en gewone 
verblijfplaats in België hebben, behalve indien zij vooraf 
om gezondheidsredenen door de Dienst gemachtigd zijn 
tijdelijk in het buitenland te verblijven. 
Evenwel kunnen de verzekerden van vreemde nationa­ 

liteit, die in hun land van herkomst de Invaliditeitstoela­ 
gen genieten ingevolge de bepalingen van artikel 33, er 
eveneens de terugbetaling bekomen van de ziektekosten 
veroorzaakt door de ziekte of het ongeval waaraan de 
invaliditeit te wijten is. 
Voor de terugbetaling der kosten van geneeskundige 

verzorging komen niet in aanmerking de personen die 
aanspraak kunnen maken op soortgelijke voordelen inge­ 
volge andere Belgische of vreemde wettelijke bepalingen. 

Art. 47. 

De terugbetaling van de ziektekosten aan de gerech­ 
tigden bedoeld in artikel 42, 2°, kan worden voortgezet 
gedurende één jaar na het hervatten van een winstgevende 
bedrijvigheid, tenzij deze terugbetaling hun toekomt krach­ 
tens andere Belgische of vreemde wetgevingen. 
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Art. 48. 

Sont exclus de l'application du présent chapitre, les frais 
médicaux relatifs aux maladies contractées et aux accidents 
survenus dans une des circonstances énumérées à l'alinéa 2 
de l'article 31, !" et 2", 

Le remboursement des frais de maladie peut être refusé 
si le bénéficiaire néglige, sans motif valable, de se soumettre 
au contrôle médical de l'Office, 

Art. 49. 

Pour autant qu'ils soient jugés indispensables, les frais 
médicaux. chirurgicaux, pharmaceutiques, hospitaliers, de 
soins dentaires et de transport, ainsi que le coût des pro­ 
thèses .ou des appareils d'orthopédie, sont remboursés par 
l'Office à Ia charge du Fonds des invalidités selon les tatifs 
prévus par les dispositions légales belges en matière d'as­ 
surance indemnité pour maladie et d'assurance invalidité. 

Art. 50. 

Le bénéficiaire choisit librement le médecin ou toute autre 
personne légalement autorisée à exercer l'art de guérir. 

Il a aussi le libre choix de l'étahlisserrient hospitalier. 

CHAPITRE vt. 

.l\.daptation des prestations au coût de la vie. 

Art. 51. 

Les dlspositions du présent chapitre ne sont pas appli­ 
cables aux assurés de nationalité étrangère, sauf si un 
accord de réciprocité aura été conclu avec le pays dont ils 
sont ressortissants, 

Art. 52. 

Au moment où elles prennent cours, la rente de retraite 
ou de veuve ou les allocations d'orphelins assurées en appli­ 
cation des .dtsposrtions des articles 20 à 25, sont majorées 
en raison de l'augmentation du coût de la vie. Cette majo­ 
ration est égale à la différence entre, d'une part, la ren.te 
ou l'allocation qui aurait été assurée par des cotisations 
égales à celles effectivement versées pendant .les périodes 
de participation à l'assurance, multipliées par un coefficient 
de réévaluation identique à celui . qui est prévu par l'arti­ 
cle 9, § !"', de la loi du 12 juillet 1957 relative à la pension 
de retraite et de survie des employés et, d'autre part, la 
rente ou l'allocation assurée par les cotisations versées en 
application de la présente loi. 

Art. 53. 

En cas de fluctuation de l'indice général des prix de 
détail postérieurement à la date de prise de couts des pres­ 
tations prévues par l'article 52, le montant de la majoration 
de rente ou d'allocation est modifié de manière que, ajouté 
à celui de la rente ou de!' allocation, il soit égal à celui 

Art. 48. 

Van de toepassing van dit hoofdstuk wordt uitgesloten 
de geneeskundige verzorging betreffende de ziekten opge­ 
daan en de ongevallen overkomen onder een der omstan­ 
digheden opgesomd in het tweede lid van artikel 31, 1 • 
en 2°. 
De terugbetaling van de ziektekosten kan worden ge­ 

weigerd indien de gerechtigde zonder geldige redenen 
verzuimt zich aan het geneeskundig onderzoek door de 
Dienst te onderwerpen. 

Art. 49. 

Noodzakelijk geachte kosten van geneesheer, chirurg 
en apotheker, van verpleging, tandverzorging en vervoer, 
alsmede van prothesen of orthopedische toestellen, wor­ 
den door de Dienst ten laste van het Invaliditeitsfonds 
terugbetaald volgens de tarieven vastgesteld door de Bel­ 
gische wettelijke bepalingen inzake ziekengeld- en inva­ 
liditeitsverzekering. 

Art. 50. 

De gerechtigde kiest vrij de geneesheer of enig ander 
persoon die wettelijk gemachtigd is de geneeskunde tilt 
te oefenen. 
Hij heeft ook de vrije keus van de verplegingsinstel­ 

ling, 

HOOFDSTUK VI. 

Aanpassing van de prestaties aan de kosten 
van levensonderhoud . 

Art. 51. , 

. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet toepasselijk 
op de verzekerden van vreemde nationaliteit, behoudens 
indien een wederkerigheidsverdrag met het land waar­ 
van ze onderdanen zijn, zal afgesloten geweest zijn. 

Art. 52. 

Bij de aanvang van een ouderdomsrente, van een we­ 
duwenrente of van wezenuitkeringen bedoeld in de arti­ 
kelen 20 tot 25, wordt een verhoging van rente of uitke­ 
.ring toegekend wegens verhoging van _de levensduurte. 
Deze verhoging is gelijk aan het verschil tussen enerzijds 
de rente of uitkering die zou verzekerd geweest zijn 
door bijdragen gelijk aan die welke werkelijk zijn gestort 
gedurende de perioden van deelneming aan de verzeke­ 
ring, vermenigvuldigd met een coëfficiënt van herwaar­ 
dering gelijk aan die bepaald bij artikel 9, § l, van de 
wet van 12 juli 1957 betreffende het rust- en overlevings­ 
pensioen voor bedienden, en anderzijds de rente of uit­ 
kering verzekerd door de. bijdragen gestort ingevolge de 
onderhavige wet. - 

Art. 53. 

Bij schommeling van het algemeen indexcijfer van de 
kleinhandelsprijzen na de datum van aanvang van de bij 
artikel 52 bedoelde prestaties, wordt het bedrag van de 
verhoging van rente of uitkering zo gewijzigd dat,. ge~ 
voegd bij dat van de rente of uitkering, het gelijk is 
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qui eût été atteint par le montant de la rente ou de 
l'allocation qui aurait été assurée par les cotisations rééva­ 
luées conformément à l'article 52, si ce montant avait été lié 
aux fluctuations de l'indice général des prix de détail 
conformément à la loi du 12 avril 1960 unifiant les divers 
régimes de liaison des prix de détail et à ses arrêtés d'exé­ 
cution. 

Pour l'application de l'nlinéa premier, le m'ontant des 
rentes et allocations est censé: avoir été déterminé compte 
tenu de l'indice moyEc>n des prix de détail de l'année qui 
précède celle au cours de laquelle les rentes et allocations 
prennent cours. 

Art. 54. 

L'allocation complémentaire d'orphelin prévue à I'arti­ 
cle 26 et les allocations prévues au chapitre IV sont liées 
aux fluctuations de l'indice génétal des prix de détail, sui­ 
vant les modalités déterminées par la loi du 12 avril 1960 
unifiant les divers régimes de liaison à l'indice des prix de 
détail, sans que leur montant puisse être inférieur à celui 
qui est fixé par les disposltions précitées. 

Le montant de ces allocations, tel qu'il est fixé pal" l'arti­ 
cle 26 et au chapitre IV, est rattaché à J'indice 110. . 

Art. 55. 

L'assuré qui obtient l'octroi anticipé de là tente de: retraite 
prévue au chapitre III, ne bénéficie des avantages prévus 
par les articles 52 et 54 qu'à partir de l'âge normal d'entrée 
en jouissance de la rente. 

Art. 56. 

Le Fonds de solidarité et de péréquation finance: l'adap­ 
tation au coût de la vie des prestations accordées en matière 
d'assurance vieillesse et survie, garanties tant par la loi 
du 16 juin 1960 que par les articles 52 à 54 de la pré­ 
sente loi. 

CHAPiTRE VII. 

Des assurances complémentaires. 

Art. 57. 

. L'Office est autorisé à recevoir au pi:öfit du Foi-ids des 
Invallditês le versement de cotisations complémentaires à 
celles qui soht prévues aux articles 15 et 19, en vue de 
couvrir la responsabilité que les employeurs des personnes 
visées à I' article I 2 peuvent encourir du chef des acci­ 
dents dont celles-ci viendraient à être victimes et d'assurer, 
sous ia forme de: rentes, allocations ou autres prestations, 
l'inderhnisation de ces personnes au cas où les risques 
d'invalidité ou d'accident se réalisent, ou le remboursement 
des soins jugés indispensables au traitement d'affections 
dont elles-mêmes ou leur famille seraient atteintes. 

L'Office est de même autorisé à liquider les rentes dues 
en exécution des conträts conclus en vertu de J' alinéa pre- 

aan dat wat zou bereikt geweest zijn door het bedrag van 
de rente of van de uitkering dat zou verzekerd geweest 
zijn door de bijdragen herwaardeerd overeenkomstig arti­ 
kel 52, indien dit bedrag gekoppeld geweest was aan de 
schommeling van het algemeen indexcijfer van de klein­ 
handelsprijzen overeenkomstig de wet van l 2 april 1960 
tot eenmaking van de verschillende stelsels van koppeling 
aan het indexcijfer der kleinhandelsprijzen, en van haar 
uitvoering smaa !regelen. 
Voor de toepassing van het eerste lid wordt het bedrag 

van de renten en uitkeringen geacht bepaald te zijn ge­ 
weest met inachtneming van het gemiddelde indexcijfer 
van de kleinhandelsprijzen van het jaar dat voorafgaat 
aan dat in de loop waarvan de renten en uitkerinqen 
aanvang nemen. 

Art. 54, 

De wezenuitkering bepaald bij artikel 26 en de toela­ 
gen bepaald bij hoofdstuk IV, zijn gekoppeld aan de 
schommelingen van het alqerneen indexcijfer der klein­ 
handelsprijzen, op de wijze bepaald door de wet van 
12 april 1960 tot ·eenmaking van de verschillende stelsels 
van koppeling aan het indexcijfer der kleinhandelsprijzen, 
zonder dat hun bedrag lager mag zijn dan dat door de 
voornoemde bepalingen vastgesteld, 
Hd bedrag van deze toelagen, zoals het vastgesteld is 

in artikel 26 en hoofdstuk ·1v, is gekoppeld min het in­ 
dexcijfer 11 O. 

Art. 55. 

De verzekerde die de vervroeging bekomt van de ouder­ 
dornsrente bepaald in hoofdstuk III, geniet de in de arti­ 
kelen 52 en 54 bepaalde voordelen eerst vanaf de no r­ 
male leeftijd van ingenottreding van de rente. 

Art. 56. 

Het Solidartteits- en perequatiefonds financiert de aan­ 
passing aan de kosten van levensonderhoud van de pres­ 
taties verleend inzake verzekering tegen de geldelijke ge­ 
volgen van ouderdom en vroegtijdige dood, gewaarborgd 
zowel door de wet van 16 juni 1960 als dooi: de arti­ 
kelen 52 en 54 van deze wet, 

HOOFDSTUK VII. 

Bijkomende verzekerinqen, 

Art. 57. 

De Dienst is gerechtigd in het voordeel van het Inva­ 
liditeitsfonds de stortinqen te ontvangen van bijdragen tot 
aanvulling van die bepaald in de artikelen 15 en 19, ten 
einde de aansprakelijkheid te verzekeren die de werkge­ 
vers van de in artikel 12 bedoelde personen kan treffen 
uit hoofde van ongevallen waarvan deze laatsten het 
slachtoffer mochten zijn, en om in de vorm van renten, 
toelagen of andere prestaties de schadeloosstelling te ver­ 
zekeren aan deze personen ingeval het risico, van invali­ 
diteit of ongeval zich voordoet, of de tertigbetaling te 
verzekeren van de zorgen noodzakelijk geacht voor de 
behandeling van kwalen waardoor zij zelf of hun familie 
mochten aangetast zijn. 
De Dienst is eveneens gemachtigd om de renten te be­ 

talen verschuldigd ter uitvoering van de contracten af- 
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mier et à effectuer le paiement, pour le compte d'autrui, des 
rentes dues en raison de la réalisation de tout risque d'acci­ 
dent auquel les personnes visées à l'article 12 sont 
exposées. 

Le Roi fixe les tarifs servant de base au calcul des 
diverses prestations prévues par ces assurances, le règlement 
déterminant les modalités de versement des cotisations et 
de liquidation des prestations ainsi que les barèmes selon 
lesquels les capitaux correspondant à ces rentes seront 
calculés. 

CHAPITRE VIII. 

Dispositions particulières. 

Art. 58. 

Les prestations prévues pat· la présente loi à la charge 
de chacun des Fonds désignés à l'article 5 sont garanties 
par l'Etat. 

Art. 59. 

Les dispositions de l'arrêté royal -<lu 31 mai 1933, pris 
en exécution de la loi du I 7 mai 1933 concernant les décla­ 
rations à faire en matière de subventions, indemnités ou 
allocations de toute nature supportées pour la totalité ou 
pour partie par l'Etat, sont applicables en ce qui concerne 
les prestations allouées en exécution de la présente loi et 
de celle du 16 juin 1960. 

Art. 60. 

Le paiement des prestations garanties par la présente loi 
et par celle du 16 juin 1960 se prescrit par cinq ans. 

Art. 61. 
Les prestations acquises en vertu de la présente loi et 

de celle du 16 juin 1960 sont incessibles et insaisissables. 

Elles peuvent toutefois être cédées à et saisies par l'Etat, 
la Caisse .générale d'épargne et de retraite, la Caisse natie­ 
nale des pensions de retraite et de survie, la Caisse natio­ 
nale des perrsions pour employés, k Fonds des veuves et 
orphelins, l'Office national d'allocations familiales pour 
travailleurs salariés, l'Office national dallocations familiales 
pour travailleurs indépendants, l'Office national de l'emploi, 
I'Offtce de sécurité sociale d'autre-mer, au profit desquels 
le montant des avantages qui auraient été indûment payés 
aux intéressés peut être récupéré sur les prestations dues 
en application de la présente loi et de celle du 16 juin l 960. 

Le Roi détermine les conditions d'octroi aux conjoints 
séparés de fait ou de corps, d'une part des prestations 
acquises à l'assuré ainsi que l'importance de cette part. 

Les dispositions du présent article ne sont pas applicables 
aux prestations acquises en raison des cotisations versées 
en vertu de l'article 57. 

Art. 62. 

Après introduction de la demande par le bénéficiaire 
dans les formes légales, l'administrateur général de l'Office 

gesloten krachtens het eerste lid, alsmede voor rekening 
van anderen de renten te betalen verschuldigd wegens het 
zich voordoen van enig risico van ongeval waaraan de 
bij artikel 12 bedoelde personen blootgesteld zijn. 

De Koning bepaalt de tarieven volgens welke de ver­ 
schillende bij deze verzekeringen vastgestelde prestaties 
berekend worden, het reglement tot vaststelling van de 
wijze van storting van de bijdragen en de uitbetaling 
van de prestaties, alsmede de schalen volgens welke de 
met deze renten overeenstemmende kapitalen berekend 
worden. 

HOOFDSTUK VIII. 

Bijzondere bepalingen. 

Art. 58. 

De prestaties bepaald bij deze wet ten laste van ieder 
in artikel 5 genoemd Fonds zijn door de Staat qewaar- 
borgd. ' 

Art. 59. 

De bepalingen van het koninklijk besluit van 31 mei 
I 933, vastgesteld ter uitvoering van de wet van 17 mei 
I 933 betreffende de verklaringen te doen inzake subsidies, 
vergoedingen of toelagen van alle aard die geheel of 
gedeeltelijk ten laste zijn van de Staat, zijn toepasselijk 
wat de prestaties betreft toegekend ter uitvoering van 
deze wet en van _de wet van 16 juni 1960. 

Art. 60. 

De betaling van de prestaties· gewaarbord door deze 
· wet en de wet van 16 juni 1960 verjaart door verloop 
van vijf jaren. 

Art. 61. 

De prestaties verkregen krachtens deze wet en de wet 
van I 6 juni 1960 zijn niet vatbaar. voor overdracht en 
beslag. 
Ze kunnen nochtans wel worden overg·edragen aan en 

in beslag worden genomen door de Staat, de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas, de Rijkskas voor rust- en overle­ 
vingspensioenen, de Nationale Kas voor bediendenpen­ 
sioenen, het Fonds voor weduwen en wezen, de: Rijks­ 
dienst voor kinderbijslag voor werknemers, de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor · zelfstandigen, de Rijksdienst 
voor arbeidsvoorziening en de Dienst voor de over­ 
zeese sociale zekerheid, ten gunste waarvan het bedrag 
van de ten onrechte aan de belanghebbenden betaalde 
voordelen kan verhaald worden op de prestaties verschul­ 
digd ingevolge deze wet en de wet van 16 juni 1960. 
De Koning bepaalt de voorwaarden voor de toekenning 

aan de echtgenoten, gescheiden in feite of gescheiden van 
· tafel en bed, van een gedeelte van de prestaties die de 
verzekerde verworven heeft alsmede de omvang van dit 
gedeelte. 
De bepalingen van dit artikel zijn niet toepasselijk op 

de prestaties verworven uit hoofde· van de bijdragen 
gestort op grond van artikel 57. 

Art. 62. 

Nadat de aanvraag in de wettelijke vormen door de ge~ 
rechtigde ingediend is. stelt de administcateur-qeneraal 
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fixe le montant des prestations dues en application des 
dispositions de la présente loi et de celle du 16 juin 1960. 

Le bénéficiaire peut interjeter appel de cette décision 
auprès du Conseil des pensions <l'outre-mer ou du Conseil 
des invalidités <l'outre-mer, selon le cas. 

Art, 63. 

Les personnes qui n'ont pas usé de la faculté de parti­ 
ciper à !' assurance instituée par la présente loi peuvent, 
dans les conditions déterminées par le Roi, verser une prime 
unique qui leur assure ou qui assure à leurs ayants droit 
le bénéfice des mêmes prestations en matière d'assurance 
vieillesse et survie que si elles avaient versé les cotisations 
dans les délais Iëqaux. · 
La période pour laquelle la prime unique prévue à l'ali­ 

néa 1 "' est versée, n'est pas prise en considération pour la 
détermination du délai de douze mois fixé à l'article 22, 
2', a). 

Art. 64. 

Pour l'application des articles 22, 2°, a), 26, alinéa 2, et 
45, l", b), les périodes gui ont donné lieu à assujettisse­ 
ment aux dispositions légales relatives à !' assurance vie-il­ 
lesse et survie des employés du Congo et du Ruanda­ 
Urundi au cours des douze mois précédant celui du décès, 
sont considérées comme des périodes de participation à 
1' assurance, 

Il en est de: même, pour l'application de l'article 30, 1 °. 
a), des périodes qui ont donné lieu à assujettissement aux 
dispositions légales précitées pendant les six mois précé­ 
dant le mois au cours duquel la maladie a été contractée 
ou au cours duquel l'accident est survenu. 

Lorsque la maladie a été contractée ou que: l'accident est 
survenu entre le 1 "" juillet 1960 et Ia date de la publication 
de la présente loi, et lorsque l'assuré a participé à l'assu­ 
rance pendant toute la période où il avait la faculté de 
le faire, il n'est pas exigé qu'il ait participé à l'assurance 
pendant la période de six mois prévue à l'article 30, 1•, a). 

Art. 65. 

Par dérogation à l'article 6, a), de fa loi du 16 juin 1960, 
les périodes de participation aux assurances instituées par 
la présente loi s'ajoutent à la durée des services qui sont 
pris en .considération pour l'ouverture du droit aux avanta­ 
ges garantis par la loi du 16 juin 1960 en matière d'alloca­ 
tions familiales, ainsi que pour la détermination de l'âge à 
partir duquel ces prestations sont attribuées, 

Art. 66. 

Pour l'application des articles 3, 6, 7 et 8 de la loi 
du 16 juin 1960, sont assimilées aux périodes de services 
antérieures au 1 °' juillet 1960, les périodes de services 
comprises entre le 30 juin 1960 et Ie 1" octobre 1961 et 
qui ont donné lieu à assujettissement aux dispositions 
légales en vigueur au Ruanda-Urundi en matière dassu­ 
rance vieillesse et survie des travailleurs. 

Pour l'application de l'article 4 de la même loi sont 
assimilés aux accidents du travail antérieurs au 1 •r juillet 
1960. les accidents du travail survenus à des travailleurs 

van de Dienst het bedrag vast van de prestaties verschul­ 
digd ingevolge de bepalingen van de onderhavige wet en 
van deze van 16 juni l 960. . 
Tegen de beslissingen kan de gerechtigde beroep in­ 

stellen. naar gelang van het geval. bij de Overzeese pen­ 
sioenraad of bij de Overzeese invaliditeitsraad. 

Art. 63, 

De personen die van de door deze wet ingestelde ver­ 
zekering geen gebruik hebben gemaakt, kunnen, onder de 
voorwaarden die: de Koning bepaalt, een enige premie 
storten waardoor zij zelf of hun rechthebbenden aanspraak 
bekomen op dezelfde prestaties inzake oudcrdoms- en 
overlevingsverzekering als hadden zij de bijdragen hin­ 
nen de wettelijke termijnen gestort. 
De periode waarvoor de in het eerste lid bedoelde 

enige premie gestort is, komt niet in aanmerkin q voor het 
bepalen van de termijn van twaalf maanden, in artikel 22, 
2", a, bepaald. 

Art. 64. 

Voor de toepassinq van de artikelen 22, 2°, a, 26 tweede 
lid, en 45, 1°, b, worden als perioden van deelneming aan 
de verzekering aangemerkt de perioden waarop de wette­ 
lijke bepalingen betreffende de verzekering tegen de gel­ 
delijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood der 
werknemers van Congo en van Ruanda- Urundi toepas­ 
selijk waren in de loop van de twaalf maanden vóór de 
maand van het overlijden. 
Voor de toepassing van artikel 30, 1°, a, geldt hetzelfde 

voor de perioden waarop de voornoemde wettelijke be­ 
palingen toepasselijk waren gedurènde de zes maanden 
die de maand voorafgaan in de loop waarvan de ziekte 
opgedaan is of in de loop waarvan het ongeval zich 
heeft voorgedaan. 
Wanneer de ziekte opgedaan is of het ongeval zich heeft 

voorgedaan tussen 1 juli 1960 en de datum van bekend­ 
making van deze wet, en indien de verzekerde deel heeft 
genomen aan de verzekering tijdens de ganse periode ge­ 
durende welke hij dit kon doen, moet hij niet aan de ver­ 
zekering deel hebben genomen gedurende de in artikel 30, 
1 °, a, bepaalde periode van zes maanden. 

Art. 65: 

In afwijking van artikel 6, a, van de wet, van 16 juni 
1960, worden de door de tegenwoordige wet ingestelde 
perioden van deelneming aan de verzekeringen gevoegd 
bij de duur der diensten die in aanmerking komen voor 
het openen van het recht op de voordelen gewaarborgd 
door de wet van 16 juni 1960 inzake gezinstoelagen, als­ 
mede voor het bepalen van de ouderdom vanaf welke 
deze prestaties toegekend zijn, 

Art. 66. 

Voor de toepassing van de artikelen 3, 6, 7 en 8 van 
de wet van 16 juni 1960 worden met 'de dienstperioden 
vóór 1 juli 1960 qelijkqesteld de dienstperioden waarop, 
tussen 30 juni 1960 en 1 oktober 1961. werden toegepast 
de in Ru2.nda,Urundi geldende wettelijke bepalingen in­ 
zake ouderdoms- en overlevingsverzekeringen voor de 
werknemers. 
Voor de toepassing van artikel 4 van dezelfde wet 

worden met de arbeidsongevallen van vóór 1 juli 1960 
gelijkgesteld, de arbeidsongevallen die de in Ruanda- 
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occupés au Ruanda-Urundi entre le 30 juin 1960 et Ic 
1 ••. juillet 1962. 
Pour l'application de l'article 5 de la même loi. est assi­ 

milée à la période antérieure au 1 ••· juillet 1960, en ce qui 
concerne les travailleurs qui ont été exposés au risque de 
maladies professionnelles dans le Ruanda-Urundi, la pé­ 
riode comprise entre le 30 juin 1960 et le 1 "' juillet 1962. 
Le délai fixé pour l'introduction de la demande prend 
cours à cette dernière date. 

Art. 67. 

La partie des allocations et majorations vrsces à I'artl­ 
cle 3, b) à e }, de la loi du 16 juin 1960, exclue de la 
garantie de l'Etat en vertu du dernier alinéa dudit article, 
est attribuée, à la cliarge du Fonds de solidarité et de péré­ 
quation, aux personnes de nationalité étrangère, à raison 
de 1/72'"" par cotisation mensuelle versée en application de 
la présente loi atteignant le montant maximal fixé par les 
articles 15 et 19 ou, le cas échéant, par l'article 18, a). 

Lorsque l'assuré n'a pas versé pendant toute la période 
de participation à l'assurance le montant maximal fixé par 
les articles 15 et 19 ou, Ic cas échéant, par l'article 18-, 
a), la quote-part des allocations et majorations prévue 
à l'alinéa précédent est réduite en proportion. 

Le travailleur de nationalité étrangère occupé au Ruanda­ 
Urundi entre le 30 juin 1960 et le 1 °' octobre 1961 est 
censé avoir effectué les versements prévus à l'alinéa pre­ 
mier pour les mois qui ont donné lieu au cours de cette 
période, au versement des cotisations dues en application 
des dispositions légales sur l'assurance vieillesse et survie. 

Art. 68. 

Les entreprises ayant un siège en Belgique sont tenues 
de verser à l'Office une cotisation mensuelle de 435 francs, 
destinée au Fonds de solidarité et de péréquation, du chef 
de chaque travailleur de nationalité belge ou de chaque 
ressortissant d'un pays avec lequel un. accord de récipro­ 
cité aura été conclu, en service dans les territoires de l'an- 
cien Co-ngo belge et du Ruanda-Urundi. · 

La cotisation prévue à l'alinéa précédent est due à partir 
du 1" juillet 1960 du chef des travailleurs occupés dans les 
territoires de l'ancien Congo belge et à partir du l" octobre 
1961 du chef des travailleurs occupés au Ruanda-Urundi, 

Pour l'application du présent article, est considérée 
comme travailleur, toute personne occupée: pour le compte 
de: l'entreprise en exécution d'un contrat de louage de ser­ 
vices. 

Art. 69. 

Sont notamment tenues de la cotisation prévue à l'arti­ 
cle 68 : 

a) les sociétés visées à l'article 1 •• de la loi du 17 [urn 
1960 relatives au statut des sociétés belges de droit colo­ 
nial ayant leur principal établissement administratif en Bel­ 
gique, qu'elles aient maintenu cet établissement en Belgi­ 
que ou qu'elles l'aient transféré au Congo; 

b) les sociétés de droit belge métropolitain qui exercent 
la faculté qui leur est reconnue par les dispositions de l'artt­ 
cle 6 de la loi du 17 juin 1960 précitée; 

Urundi tewerkgestelde werknemers hebben getroffen tussen 
30 juni 1960 en I juli 1962, 
Voor de toepassing vz111 artikel 5 van dezelfde wet 

wordt, wat de werknemers betreft die in Ruanda-Urundi 
blootgesteld werden aan de risico's van beroepsziekten, de 
periode tussen 30 juni 1960 en l juli 1962 gelijkgesteld 
met de periode vóór 1 juli 1960, De termijn vastgesteld 
voor het indienen van de aanvraag neemt aanvang op 
deze laatste datum. 

Art. 67. 

Het deel van de toelagen ·en verhogingen bedoeld in 
artikel 3, b lot e, van de wet van 16 juni 1960, dat uitqe­ 
sloten is van de waarborg van de Staat krachtens het 
laatste lid van het genoemde artikel, wordt ten laste van 
het Solidariteits- en perequatiefonds toegekend aan de 
personen van vreemde nationaliteit naar rata van 1/72ste 
per maandelijkse bijdrage gestort ingevolge de tegen­ 
woordige wet, het maximumbedrag bereikend vastgesteld 
bij de artikelen 15 en 19 of in voorkomend geval, bij 
artikel 18, a, 
Wanneer de verzekerde gedurende de ganse periode 

van deelneming aan de verzekering het maximumbedrag, 
vastgesteld bij de artikelen 15 en 19 of, in voorkomend 
geval, bij artikel 18, a, niet heeft gestort, wordt het in 
het vorige lid bepaalde quotum van de toelagen en ver­ 
hogingen naar verhouding verminderd. 
De werknemer van vreemde nationaliteit te werk gesteld 

in Ruanda-Urundi tussen 30 juni 1960 en l oktober 1961, 
wordt geacht de in het eerste lid bepaalde bijdragen te 
hebben gestort voor de maanden die in de loop van deze 
periode aanleiding hebben gegeven tot het. storten van de 
bijdragen verschuldigd ingevolge de wettelijke bepalin­ 
gen op de ouderdoms- en overlevingsverzekering. 

Art. 68. 

De ondernemingen met een zetel in België moeten aan 
de Dienst een voor het Solidariteits- en perequatiefonds 
bestemde maandelijkse bijdrage van 435 frank storten uit 
hoofde van iedere werknemer die de Belgische nationa­ 
liteit bezit of onderdaan is van een land waarmede een 
wederkerigheidsverdrag zal afgesloten geweest zijn, en die 
in dienst is in de grondgebieden van gewezen Belgisch­ 
Congo en van Ruanda, Urundi. 
De in het vorige lid bepaalde bijdrage is verschuldigd 

vanaf 1 juli 1960 uit hoofde van de werknemers te werk 
gesteld in de grondgebieden van gewezen Belqtsch-Conqo. 
en ·vanaf l. oktober 1961 uit hoofde van de werknemers 
te werk gesteld in Ruanda-Hrundi, 
Voor de toepassing van dit artikel wordt als werkne­ 

mer beschouwd elk persoon te werk gesteld voor rekening 
van de onderneming ter uitvoering van een arbeidsover­ 
eenkomst, 

Art. 69. 

Zijn inzonderheid gehouden de bijdrage te betalen be­ 
paald bij artikel 68 : 

a) de vennootschappen bedoeld onder artikel I van de 
wet van 17 juni 1960 betreffende het statuut van de B_el­ 
gische koloniaalrechtelijke vennootschappen waarvan de 
bestuurlijke hoofdzetel in België is gevestigd, hetzij zij hem 
er behouden hebben, ofwel naar Congo overgebracht 
hebben; 

b) de vennootschappen naar Belgisch moederlands recht 
die de bevoegdheid uitoefenen die hen erkend werd door 
de bepalingen van artikel 6 van voornoemde wet van 
17 juni 1960; 
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c) les sociétés visées à l'article 1 ,., de la loi du 14 juin 
1962 relatives au statut des sociétés belges de droit colonial 
constituées sous le régime de la législation en vigueur au 
Ruanda-Urundi et ayant leur principal établissement admi­ 
nistratif en Belgique, qu'elles aient maintenu cet établisse­ 
ment en Belgique ou qu'elles l'aient transféré au Rwanda 
ou au Burundi; 
d) les sociétés belges de droit colonial, devenues sociétés 

belges de droit métropolitain par application de Ja loi du 
17 juin 1960 qui ont exercé la faculté qui leur est reconnue 
par les dispositions de l'article 6 de la loi du 14 juin 1962, 
ainsi que les sociétés de droit belge métropolitain qui, 
ayant leur principal établissement administratif en Belgique 
et des sièges d'exploitation au Rwanda ou au Burundi, ont 
exercé la faculté qui leur est reconnue par ces mêmes 
dispositions; 

e) les sociétés belges ou étrangères qui reprennent par 
voie d'apport ou de fusion tout ou partie des avoirs d'une 
société visée aux luteras a), b), c) ou d). cette obligation 
incombant, le cas échéant, solidairement à toutes les so­ 
ciètés qui ont absorbé une partie de ces avoirs. 

Dans ces cas, la cotisation est due pour les employés 
visés à l'article 68, occupés par la société ou par celles aux­ 
quelles celle-ci Ierart apport de 'tout ou partie de ses bran­ 
ches d'activités au Congo, au Rwanda ou au Burundi, ou 
de ses avoirs, en ce compris les concessions, permis et 
droits de toute nature dont elle était titulaire à la date 
d'entrée en vigueur de la foi du 17 juin 1960 ou de la loi 
du 14 juin 1962, selon qu'il a été fait application de l'une 
ou de l'autre de ces dispositions légales. 

Art. 70. 

La cotisation prévue à l'article 68 est due pour chacun 
des mois au cours desquels le travailleur accomplit des 
services effectifs ainsi que pour les périodes de congé ou 
autres qui sont assimilées aux services effectifs et pour les­ 
quelles le travailleur a la faculté de participer à l'assurance 
instituée par la présente loi. 

La _cotisation n'est pas due pour les mois pour lesquels 
la cotisation maximale prévue par les articles 15 et 19, ou, 
le cas échéant, Ja cotisation· prévue pax' l'article 73, a été 
versée du chef du travailleur. 

Lorsque la cotisation versée en application des articles 15 
et 19 du chef d'un travailleur pom un mois déterminé, n'est 
pas la cotisation maximale fixée par ces dispositions. le 
montant de la cotisation prévue à l'article 68, due pour ce 
mois, est réduit dans le rapport existant entre, d'une part, 
le montant de la cotisation maximale qui aurait pu être 
versée, diminué -de celui de la cotisation versée, et, .cl' autre 
part, le montant de cette cotisation maximale. 

Art. 71. 

Le Roi détermine le mode et les délais du versement 
de la cotisation prévue par l'article 68. 

Lorsque la cotisation n'a pas été versée suivant le mode 
et dans les délais prescrits, son montant est majoré d'un 
intérêt calculé au taux de 6 % l'an. 

c) de vennootschappen bedoeld onder artikel 1 van de 
wet van l4 juni 1962 betreffende het statuut van de Bel­ 
qische koloniaalrechrelijke vennootschappen opgericht naar 
de regeling van de in Ruanda-Urundi van kracht zijnde 
wetgeving en waarvan de bestuurlijke hoofdzetel in Bel­ 
gië is gevestigd, hetzij zij hem er behouden hebben ofwel 
naar Rwanda of naar Burundi overgebracht hebben; 
d) de Belgische koloniaalrechtelijke vennootschappen 

die Belgische vennootschappen naar moederlands recht 
zijn geworden bij toepassing van de wet van 17 juni 1960 
die het recht uitgeoefend hebben dat hen erkend is door 
de bepalingen van het artikel 6 van de wet van 14 juni 
1962, alsmede de vennootschappen naar Belgisch moeder­ 
lands recht die, hun bestuurlijke hoofdzetel in België 
zijnde gevestigd en bedrijfszetels in Rwanda of in Bu­ 
rundi, het recht hebben uitgeoefend dat hen door deze 
zelfde bepalingen erkend is: 
e) de Belgische of vreemde vennootschappen die bij 

wijze van inbreng of samensmelting geheel of ten dele het 
vermogen overnemen van een vennootschap bedoeld onder 
Iittcras a), b). c) of d), deze verplichting desgevallend 
hoofdelijk rustend op al de vennootschappen die een deel 
van dit activa opgenomen hebben. 

In deze gevallen is de bijdrage verschuldigd voor de 
werknemers bedoeld onder artikel 68, tewerkgesteld door 
de vennootschap of door deze in dewelke deze laatste 
gèheel of gedeeltelijk haar bedrijfstakken zou inbrengen 
in Congo of in Rwanda of in Burundi, ofwel haar activa, 
met inbegrip van de concessies, vergunningen ·en rechten 
van alle aard waarvan zij op de datum van de inwer­ 
kingtreding van de wet van 17 juni 1960 of van de wet 
van 14 juni 1962, houder was, naar gelang de ene of 
andere dezer wettelijke bepalingen toegepast werd. 

Art. 70. 

De bij artikel 68 bepaalde bijdrage is verschuldigd 
voor iedere maand in de loop waarvan de werknemer 
werkelijke diensten presteert, alsmede voor het verlof of 
andere perioden die met de werkelijke diensten gelijk­ 
' gesteld zijn en waarvoor de werknemer het recht heeft 
deel te nemen aan de verzekering door deze wet in­ 
gesteld. 
De bijdrage is niet verschuldigd voor de maanden waar­ 

voor uit hoofde van de werknemer de maximumbijdrage 
gestort werd als bepaald bij de artikelen 15 en 19, of. 
in voorkomend geval, de bijdrage bepaald bij artikel 73. 
Wanneer de bijdrage die uit hoofde van de werkne­ 

mer voor een bepaalde maand gestort werd ingevolge de 
artikelen 15 en 19, niet de bij deze bepalingen vastgestelde 

· maximumbijdrage is, wordt het bedrag van de bijdrage 
bedoeld bij artikel 68 en verschuldigd voor deze maand, 
verminderd naar de verhouding tussen enerzijds het be­ 
draq van de maximumbijdrage die had kunnen gestort 
worden, verminderd met dit van de gestorte bijdrage, en, 
anderzijds. het bedrag van deze maximumbijdrage. 

Art. 71. 

De Koning bepaalt de wijze waarop en de termijnen 
waarbinnen de bij artikel 68 bepaalde bijdrage wordt 
gestort.' 
Wanneer de bijdrage niet aldus en tijdig gestort is, 

wordt haar bedrag verhoogd met een interest berekend 
tegen een rentevoet van 6 % 's jaars. 
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CHAPITRE IX. 

Dispositions transitoires et finales, 

Art. 72. 

Les membres du personnel des organismes dissous en 
vertu de l'article 1 e,· sont repris dans le personnel admi­ 
nistratif de l'Office. L'Office assume à leur égard les obli­ 
gations contractées par ces organismes. 

L'administrateur général de la Caisse des pensions et 
allocations familiales des employés du Congo belge et du 
Ruanda- Urundi et l'administrateur général du Fonds des 
invalidités des employés du Congo belge et du Ruanda­ 
Uruni exercent les fonctions dévolues à l'administrateur 
général de l'Office par l'article 2. Le conseil d'administra­ 
tion fixe leurs attributions respectives. 

L'administrateur général adjoint de la Caisse des pen­ 
sions et allocations familiales des employés du Congo belge 
et du Ruanda-Llrundi exerce les fonctions de l'administra­ 
teur général adjoint de l'Office. 

Art. 73. 

L'assuré du chef duquel ont été versées, pour le premier 
semestre de 1960, des cotisations en vue des prestations 
garanties par la loi du 16 juin 1960, peut, pour les périodes 
du deuxième semestre de 1960 pour lequelles il avait la· 
faculté de participer aux assurances instituées par la pré-. 
sente loi, limiter, par dérogation aux dispositions des arti­ 
cles 15 et 19, les versements qu'il effectue à l'Office, à 
une somme égale à la ·différence entre 20 % de la rému­ 
nération totale dont il a bénéficié en 1960. avec maximum 
de 180.000 francs, et le montant des cotisations précitées. 

L'assuré qui a été assujetti, au cours de la période du 
l" janvier au 30 septembre 1961. aux dispositions légales 
en vigueur au Ruanda-Urundi en matière d'assurance vieil­ 
lesse et survie peut, pour les périodes du quatrième trimestre 
de 1961, pour lesquelles il avait la faculté de: participer aux 
assurances instituées par la présente loi, limiter dans la 
même mesure les versements qu'il effectue à l'Office. 

Par dérogation à l'article 17, l'affectation des cotisations 
versées pour Ie deuxième semestre de 1960 ou pour le qua­ 
trième· trimestre de 1961 est celle qui a été donnée aux coti­ 
sations versées, selon le cas, pour le premier semestre de 
1960 ou pour les trois premiers trimestres de 1961. 

Art. 74. 

Pour chacun des exercices 1960, 1961 et 1962, une partie 
des prestations garanties tant par la présente loi que par la 
loi du 16 juin 1960 est attribuée aux bênéficatres au moyen 
des ressources propres de l'Office ou des organismes qu'il 
remplace; le surplus fait l'objet d'une intervention de l'Etat. 
L'intervention de l'Etat s'opère, pour chacun des exercices 
1960, 1961 et 1962, par le versement à l'Office d'une 
somme à répartir entre les Fonds. 

La partie des prestations attribuées au moyen des res­ 
sources propres de l'Office ou des organismes qu'il rem­ 
place, es! égale : 

HOOFDSTUK .IX. 

Overqanqs- en slotbepalingen. 

Art. 72. 

De personeelsleden van de door artikel 1 ontbonden 
orqanismen worden in het administratief personeel van de 
Dienst opgenomen. De Dienst neemt te hunnen opzichte 
de verplichtingen ran deze organismen over. . . 
De algemeen beheerder van de Pensioens.. en gezins­ 

toelagenkas voor de werknemers van Belgisch Congo en 
Ruanda-Urundi en de algemeen beheerder van het Inva­ 
liditeitsfonds voor de werknemers van Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi oefenen de functies uit opgedragen door 
artikel 2 aan de administrateur-generaal van de Dienst. 
De raad van beheer. stelt hun onderscheiden bevoeqdhe­ 
den vast. 
De adjunct-algemeen beheerder van de Pensloens- en 

gezinstoelagenkas voor de werknemers van Belgisch-Congo 
en Ruanda-Urundi oefent de functies uit van de adjunct­ 
administrateur-generaal van de Dienst. 

Art. 73. 

De verzekerde uit wiens hoofde bijdragen werden ge-. 
stort voor het eerste semester 1960 met het oog op de 
prestaties gewaarborgd door de wet van 16 juni 1960, 
kan, voor de perioden van het tweede semester 1960 
waarop hij aan de verzekering, ingericht door deze wet, 
kon deelnemen, in afwijking van de bepalingen van de 
artikelen 15 en 19 de stortingen aan de Dienst beperken 
tot een som gelijk aan het verschil tussen 20 % van de 
totale bezoldiging die hij in 1960 genoten heeft, met een 
maximumbedrag van 180.000 frank, en het bedrag van de 
voornoemde bijdragen. · 
De verzekerde die in de loop van de periode tussen 

l januari en 30 september 1961 onderworpen is geweest 
aan de in Ruanda-Urundi geldende wettelijke bepalingen 
inzake verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ou­ 
derdom en vroegtijdige dood, kan, voor de perioden van 
het vierde kwartaal van 1961 waarop hij aan de verze­ 
keringen ingericht door deze wet kon deelnemen, de 
stortingen aan de Dienst in dezelfde mate beperken. 

In afwijking van artikel 17 wordt aan de bijdragen, 
gestort voor het tweede semester van 1960 of voor het 
vierde kwartaal van 1961, dezelfde bestemming g·egeven 
als aan de bijdragen gestort, naar gelang van het geval, 
voor het eerste semester van 1960 of voor de eerste 
drie kwartalen van 1'961. 

Art. H. 

Voor ieder van de dienstjaren 1960, 1961- en 1962 
wordt een deel van de prestaties, gewaarborgd zowel bij 
deze wet als bij de wet van 16 juni 1960, aan de gerech­ 
tigden toegestaan door middel van de eigen in komsten 
van de Dienst of van de instellingen die door hem wor­ 
den vervangen: de rest maakt het voorwerp uit van een 
bijdrage van de Staat. De bijdrage van de Staat wordt 
uitgevoerd voor ieder van de dienstjaren 1960, 1961 en 
1962 door storting aan de Dienst van een som die onder 
de Fondsen wordt verdeeld. 

Het deel van de prestaties, dat wordt uitgekeerd door 
middel van de eigen inkomsten van de Dienst of van de 
door hem vervangen instellingen, is gelijk : 
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]
0 pour les rentes de retraite et de veuve, à la quote­ 

part correspondant au rapport entre, d'une part, le montant 
au I"' janvier de l'exercice de l'avoir net réel de la Caisse 
des pensions et allocations familiales des employés du 
Congo belge et du Ruanda-Urundi, augmenté du montant, 
à cette date, des réserves mathématiques des rentes garan­ 
ties et, d'autre part, le montant de ces réserves mathé­ 
matiques; 

2" pour les prestations en matière de réparation du dom­ 
mage résultant des accidents du travail et des maladies pro­ 
fessionnelles. à la quote-part correspondant au rapport exis­ 
tant dans chacune de ces branches d'assurnnces légales 
entre. d'une part, l'avoir net réel du Fonds des invalidités 
des employés du Congo belge et du Ruanda-Urundi affé­ 
rent aux périodes antérieures au l "'. juillet 1960, augmenté 
de la valeur totale des engagements garantis, et, d'autre 
part, cette dernière valeur ; 

3° pour les prestations en matière d'assurance indemnité 
pour maladie, d'assurance invalidité et d'assurance frais 
de maladie. à la quote-part correspondant au rapport entre, 
d'une part, le montant de l'avoir net réel du Fonds des 
invalidités des employés du Congo belge et du Ruanda­ 
Urundi provenant de la gestion relative à ces branches 
d'assurances, augmenté de la valeur totale des engage~ 
ments .q arantts. tant en vertu de la présente loi que de la loi 
du 16 juin 1960 et, d'autre part, cette dernière valeur; 

4° pour les autres prestations 

a) à la partie des allocations et majorations garanties 
qui correspond au rapport existant entre le total au 1 ., jan­ 
vier de I' exercice des avoirs nets réels du Ponds d'allo­ 
cations pom employés du Congo belge et du Ruanda­ 
Urundi, du Fonds spécial d'allocations et du Fonds de 
péréquation prévu à l'article 12 de la loi du 16 juin 1960, 

·augmenté de la valeur totale des engagements à cette date 
d'une part, et cette valeur d'autre part; sont comprises 
parmi ces engagements, les allocations familiales garanties 
par la - Joi du 16 juin 1960 aux anciens travailleurs ainsi 
'qu'aux victimes d'un accident du travail et aux personnes 
atteintes d'une maladie professionnelle; 

b) - à la différ~nce entre les dépenses totales de l'exercice 
et la somme définie au Iittera a). jusqu'à concurrence du 
montant des recettes de !' exercice; pour I' exercice 1962, il 
est tenu compte éqalernent des recettes. et dépenses à la 
charge du Fonds de solidarité et de pêréquatlon. · 

Art. 75. 

Un recours peut être introduit dans les soixante jours qui 
suivent la publication de la présente loi, contre les décisions 
des organismes dissous en vertu de l'article 1 '", dans la 
mesure où les intéressés n'ont pu exercer régulièrement un 
recours devant les juridictions instituées à cette fin par la 

. législation antérieure, ou dans la mesure où ces mêmes juri­ 
dictions n'ont pu statuer régulièrement sur un recours intro­ 
duit. 

Le Conseil des pensions cl' outre-mer statue sur les recours 
introduits contre les décisions de la Caisse des pensions et 
allocations familiales des employés du Congo belge et du 
Ruanda-Urundi, du Fonds d'allocations pour employés du 
Congo belge et du Ruanda-Urundi et du Fonds spécial 
d'allocations. 

Le Conseil des invalidités <l'outre-mer statue en dernier 
ressort sur les recours introduits contre les décisions du 
Fonds des invalidités des employés du Congo belge et 

!'' voor de oude rdo ms- en weduwenrenten. aan het 
quotum naar de verhouding tussen encraijds het we rke­ 
lijk netto-vermogen op 1 januari van de Pensicens- en 
gezinstoehc1genkas voor de werknemers van Belgisch­ 
Congo en Ruanda-Urundi. verhoogd met het bedrag op 
dezelfde datum van de wiskundige reserves van de ge" 
waarborgde renten. en anderzijds het bedrag van deze 
wiskundige reserves; 

2" voor de prestaties inzake herstel van de schade ver­ 
oorzaakt door arbeidsongevallen en beroepsziekten, aan 
het quotum naar de verhouding bestaande, in ieder dezer 
takken van wettelijke verzekeringen, tussen enerzijds het 
werkelijke netto-vermogen van het Invaliditeitsfonds voor 
de werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi 
betreffende de perioden vóór l juli 1960, verhoogd met 
de totale.waarde van de gewaarborgde verblntenissen. en 
anderzijds deze laatste waarde: 

3" voor de prestaties inzake ziekengeld- en invaliditeits­ 
verzekering en inzake ziektekostenverzekerinq. aan het 
quotum naar de verhouding tussen enerzijds het werke­ 
lijk netto-vermogen van het Invaliditeitsfonds voor de 
werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi, voor 
het beheer betreffende deze takken van verzekeringen. 
verhoogd met ·de totale waarde van de verbintenissen ge­ 
waarborgd zowel door deze wet als door· de wet van 
16 juni l 960, en anderzijds deze laatste waarde; 

4' voor de andere prestaties : 

a.) aan het deel van de gewaarbol"gde toelagen en ver­ 
hogingen dat overeenstemt met de verhouding tussen ener­ 
zijds het totaal van de werkelijke netto-vermogens op 1 ja­ 
nuari' van het Toelagenfonds voor werknemers van Bel­ 
gisch-Congo en Ruanda-Urundi, van het Bijzonder toe­ 
lagenfonds en van het bij artikel 12 van de wet van 
16 juni 1960 bedoelde Perequatiefonds, verhoogd met de 
totale waarde van de verbintenissen op dezelfde datum, 
en anderzijds deze laatste waarde: onder de verbintenis­ 
sen worden begrepen de g-ezinstoelagen gewaarborgd door 
de wet van 16 juni 196D ten voordele van gewezen werk­ 
nemers en van de slachtoffers van arbeidsongevallen of 
van beroepsziekten; 

b) aan het verschil tussen de totale uitgaven van het 
dienstjaar en de onder a} bepaalde som, ten belope van 
het bedrag van de ontvangsten van het dienstjaar; voor 
het dienstjaar 1962 wordt ook rekening gehouden met de 
uitgaven en ontvangsten van het Solidariteits- en pere­ 
quatiefonds. 

Art. 75. 

Beroep kan worden ingesteld binnen zestig dagen na de 
bekendmaking van deze wet tegen de beslissingen van de 
bij artikel 1 ontbonden instellingen, in de mate dat het de 
belanghebbenden onmogelijk is gew·eest een regelmatig 
beroep in te stellen voor de rechtscolleges te dien einde 
ingesteld door de vorige wetgeving, of in de mate dat 
deze rechtscolleges niet regelmatig over een beroep heb­ 
ben kunnen uitspraak doen. 
De Overzeese pensioenraad doet uitspraak over de be­ 

roepen ingesteld tegen de beslissingen van de Pensioens­ 
en gezinstoelagenkas voor de werknemers van Belgisch­ 
Congo en van Ruanda-Hrundi, van het Toelagenfonds 
voor werknemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi. 
en van het Bijzonder toelagenfonds. 
De Overzeese inval iditeits raad doet uitspraak in laatste 

aanleg over de beroepen ingesteld tegen de beslissingen 
van het Invaliditeitsfonds voor de werknemers van Bel- 
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du Ruanda-Urundi en matière d'assurance indemnité pour 
maladie et d'assurance invalidité et en matière d'assurance 
frais de maladie. 

Art. 76. 

Les articles 1"', 2 et l 5 de la loi du 16 juin 1960, plaçant 
sous la garantie de l'Etat belge les or qanismes gérant la 
sécurité sociale des employés du Congo belge et du Ruanda­ 
Urundi, et portant garantie par l'Etat belge des prestations 
sociales assurées en faveur de ceux-ci, sont abrogés à la 
date de la publication de la présente loi; l'article 17 de la 
loi du 16 juin 1960 est rapporté à la date du ter juillet 1960. 

Art. 77. 

La présente loi produit ses effets le 1"' juillet 1960, n 
l'exception des articles l '" à 5, 7, 9 à 11, 56, 59, 61, 71 et 
74, qui' entrent en vigueur le jour de la publication de la 
présente loi au « Moniteur ·belge », et de l'article 8 qui 
entrera en vigueur le 1 '' janvier 1963. 

Donné à Bruxelles, le 8 octobre 1962. 

gisch-Congo en Ruanda-Urundi inzake ziekengeld- en in­ 
validiteitsverzekering en inzake ziektekostenverzekering. 

Art. 76. 

De artikelen 1, 2 en 15 van de wet van 16 juni 1960, 
die de organismen belast met het beheer van de sociale 
zekerheid van de werknemers van Belgisch-Congo en 
Ruanda~U.rundi onder de controle en de waarborg van de 
Belgische Staat plaatst, en die waarborg draagt door de 
Belgische Staat van de maatschappelijke prestaties ten 
gunste van deze werknemers verzekerd, worden opqehe­ 
ven op de datum van bekendmaking van deze wet; arti­ 
kei 17 van de wet van 16 juni 1960 wordt op 1 juli 1960 
ingetrokken. 

Art. 77. 

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 juli 1960, 
met uitzondering van de artikelen 1 tot 5, 7, 9 tot 11, 
56, 59, 61, 71 en 74 die in werking treden de dag waaarop 
deze wet in het « Belgisch Staatsblad » is bekendgemaakt, 
en van artikel 8, dat op 1 januari 1963 in werking zal 
treden. 

Gegeven te Brussel. 8 oktober 1'962. 
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